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•  01  δ·;τ4ς  τ.άρΐ·&ία&ι\>  ίρίβμο1.  παρ^έμποι» 
βιλΐΚα;  κβιμέναο. »Ι;  ι*ί  *ν-. 'λ-.ο'ιϊ'Κ 

Ή  Ικλογή  καί  ή  £νΗρ·6ν««ζ  τού  Χρυσοστόμου  ϊΐς  τόν  άρχ  ιβί¬ 

σκο τΐ  .χάν  θρόνο*  τής  Κωνσταντίνου*  όλ«ως  έσήμα«  δι'  αύτόν,  πλήν 
των  άλλων.  καί  τήν  -είσοδον  καί  τήν  γνωριμίαν  μ.έ  £νχ  περιβάλλον 

-Αρκά όντως  διάφορον  έκβίνου  εις  -το  όποιαν  μέχρι  το&δτ  Ιζη»ν.  Καθ' 
όσον  ή  Αντιόχεια,  παρά  τήν  σπουδαιότητά  της,  δίν  ήμπορού»  νά 
συγκριβή  προς  τήν  πρωτεύουσαν  πόλιν  τήί  αύτοκρατορίαί·  Μ,ίαα, 
λοιπόν,  εις  τό  πλήθος  τήν  νέων  φροντίδων  καί  τά  αμέτρητα  καθή¬ 
κοντα  τον  δέν  παρέλειψε  τό  διδακτικόν  έργον.  Αντίθετα,  πολυμερή 

Ανέπτυξε  δραστηριότητα  πρό;  διαφώτισιν.  οικοδομήν,  Ιλιγγον,  νου- 
Θι σίαν.  ίπιτίμησιν  κχΐ  έν  γίνει  -προ;  περιστολήν  τήν  Αφορμών  Ικεί- 
νων  ιαού  παρέοοραν  τούς  πιστού;  «ί;  τό  κακόν  χα,ι  τήν  Αμαρτίαν, 

Αναμφιδάλω;,  τά  θέατρα  χαί  ό  Ιππόδρομος  τή;  Κωνσταντινου¬ 
πόλεως,  έάν  84ν  Απετίλουν  μίαν  νίαν  εμπειρίαν  διά  τόν  Χρυόδ- 

στο^ιον,  84  τΜ  Ιδειξαν  οπωσδήποτε  τό  μέγεθος  ιή;  φθοροποιού  Ιπι- 

δράοαώς  των  εις  τούς  Χριστιανούς.  Δι'  αύτό  πολλοί  όμιλίαι  του στρέφονται  πβρί  τό  Θέμα  αύτό.  πράγμα  πού  άποδεικνύει  τό  πόσην 
σημασίαν  Απέδιδε  ν  ϊΐ;  αύτά.  Μία  άπό  τάς  όμιλίας  αύτάς  είναι  καί 

ή  Ακολουθούσα,  εΐ;  τήν  όποιαν  Απευθύνεται  πρός  Α κείνους  πού  έγ- 
κατέλειψαν  τήν  Έκχλήισίαν  καί  Απβρρ οφήθησαν  Από  τάς  Ιπποδρο¬ 
μίας  καί  τά  θέατρα.  Ιδιαίτερα  τονίζει  τάς  χαταπιρβιπτικάς  ση%- 
ππίας  πού  έχει  διά  τόν  Χριστιανόν  ή  είσ  τά  θέατρα  φοίογιις,  διότι 

τά  ΙχιΙ  τελούμενα  έν  τυπώνονται  «ίς  τήν  ψυχήν  του  καί  έπηρεά- 
ζονν  θαΛύτατα  όλέκληρον  τήν  ζωήν  του.  Ατομικήν,  σίκογενκΛίχή*1 
καί  κοίνειτ/ικήν.  Ήρό  παντός,  αί  γυναίκες  τού  θεάτρου  γίνονται  οί 
φορ»ϊ;  κΑθι  κακού  και  παρωθούν  εις  ττ^ν  έκχέλεσιν  τής  μοιχείας, 

Ιστίο  και  διά  τής  πονηρά;  έπιθυμίας,  τ>μφ«ινα  [ΐέ  τό  «πάς  4  8λΑ- 
πων  γ>ναΐκα  πρ4ς  τό  έπιθυμήσαι  αυτήν  ήδη  Ιμοίχευσεΐν  αάτήίν  ̂  

τή  καρδ'φ  αδτοϋ»  {Μαχθ-  5.  28) . Αιά  τόν  λόγον  αυτόν  ό  ιερός  πατήρ  Απειλί!  νά  Αποβιόψϊ  άπό 

τό  σώμα  τής  Εκκλησίας  ϊσους  παραμένουν  Αμετανόητοι  νΛι  δένι 
Αποβάλλουν  τά;  κακά;  αύτάς  συντ^εΐα;.  διά  νά  προφυλΑςχ,·  τούς 
πιστούς  άπό  τήν  μόλυνσίν  τή·;  Αμαρτίας  καί  παραλλήλιος  νά  ςρέρη 

αύχού;  εΐ;  σν/αίσθησιν  τής  καταστάυί(ί>ς  τοιν,  Λστι  νά  Ανα·^ήψουν 
καί  νά  έπιστ ρέψουν  εις  τήν  Έκκληαι,κν. 
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Ή  &μ4λέα,  5πβ>;  έλίχθη,  άτΐϊΐ^ννιταΛ  τ.ρός  τον;  Χριστιανούς 

τί);  Κωντιανχι.νου7κ5λ6ωί  ·χα!  «λαδί  χώρα*  χ*τά  τίις  $ρχάς  τοΟ 

Ιτσυς  399.  ώς  προκύπτει  άπδ  τα  &οα  4  ίδιο;  4ν$κρίρ«.  Λέγει,  &/]- 

λ:»5ι>  ε[;  Ινα  σημείο  ν,  (276,  Ε) ,  3τ·  Ιηΐ  ί>*  Βιος  δέν  ίπαυκ  ν» 
έπανα>.αμ4άντ  χάς  Ιδία;  ουμβουλάς,  άπύ  χίτε  ι»ίι  ίφβασεν  ίί;  τήν> 

πάλιν  τον;,  Διώσμίνον  δμκυς  δτι  δ  Χροτόστομο;  άφίγ&η  *ίς  τήν 

Κωνπαντινούπολιν  τήν  26  Φεβρουάριου  τοΟ  ϊτονς  398.  Ιξώγευχι 

έντϋΟβιν  Λβιά/στοις  τό  3υμπέρα·3μα  5τι  τήν  ϊν&ίζ:ν  ψΛλλον  τοΟ  399 

1'ξεφιίΛηΜ  τήν  μιίτά  χεϊρα;  ϊ  μιλιάν. 

! 
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ΟΜΙΛΙΑ 

272  Α  11Ρ02  ΑΥΤΟΥ Σ  ΠΟΥ  ΕΓΚΑΤΕΛΕ1ΨΑΝ  ΤΐΙΝ  ΚΚΚΛΗΣΙΑΝ  ΚΑΙ 

Ε2ΤΡΑΦΗΣΑΝ  II ΙΌΣ  ΤΑΣ  ΙΠΠΟΔΡΟΜΙΑΣ  ΚΛ1  ΤΑ  ΘΕΑΤΡΑ. 

Είνοοι  δυνατόν  νά  τά  άνεχθώ  αύτά;  Ονοι  δυνατά  ν  νά' 
τά  ύποφέρω;  Αλλά  έπιθυμύ  ΐσάς  τούς  Ν5ίους  νά  σάς  κα¬ 
ταστήσω  κριτάς  τοΟ  έαυτοϋ  σας.  Τό  ίδιον  Ικανέ  καί  ά  θεάς 
μέ  τούς  Εβραίους  δηλαδή,  άπευθυνόμενος  μέ  παράπονον 

ττράς  αύτούς  τούς  ϊδίους,  ίλεγεν’  «άπαντήσατέ  μου,  έσεϊς 
ττοΟ  εΤσ6ε  6  άγοτπητός  μου  λαός,  ποιον  κακόν  σάς  έκανα, 

μέ  ποιον  τρόπον  σάς  έλύπησα,  ή  πότε  σάς  παρηνώχλη- 

σα;».1 * 3  

Καί  
πάλιν  

«Ποιον  

παράπτωμα  

εύρηκαν  

οΓ  
πατέρες 

σας  είς  τή-ν  συμπεριφοράν  μου  άπέναντί  των;».*  Τόν  θεόν, 
λοιπόν,  θά  μιμηθω  κα|  έγώ  κσ!  θά  σάς  έρωτήσω  διά  δε  ο- 
τέραν  φοράν.  Είναι  δυνατόν  νά  τά  άνεχθώ  αύτά:  Είναι  δυ¬ 

νατόν  νά  τά  ύποφέρω;  "Υστεροι  άπά  τόσος  μακράς  όμιλί- 
ας  καί  τόσον  μεγάλην  διδασκαλίαν  μερικοί,  άφοϋ  έγκστέ- 
λίιψαν  τήν  Εκκλησίαν,  έστράφησαν  πρός  τούς  άγωνιοτι- 

κούς  ίππους*  Β  καί  έκυριεύθηοαν  άπό  τόσην  μανίαν,  ώστε  έ- 
γέμισαν  όλόκληρον  τήν  πάλιν  άπά  θόρυβον  καί  άνάρθρους 
κραυγάς,  πού  προκαλοϋν  γέλοια,  ή  μάλλον  με  γάλον  θρή¬ 
νον. 

Καί  έγώ,  λοιπόν,  καδήμενος  είς  τό  σπίτι  μου  καί  ά- 
κούων  νά  έκοπούυ  εις  φωνάς,  ύπέφερα  χειρότερα  άπό  αύ- 
τούς  πού  εύρίσκονται  είς  τήν  θάλασσαν  καί  κινδυνεύουν 

ά-ττό  στιγμής  εις  στιγμήν  νά  ναυαγήσουν.  Διότι,  όπως  ά- 
κριδώς  έκεϊνοι,  όταν  τά  κύματα  προσκρούουν  είς  τάς  πλευ¬ 
ράς  του  πλοίου,  φοβούνται  ότι  διατρέχουν  τόν  Ισχοττον 
κίνδυνον,  έτσι  καί  έγώ  ένοιωθα  π  ιό  άσχημα,  δταν  ίφθαναν 
είς  τά  αύτιά  μου  αί  κραυγαΙ  αύταί,  έχαμήλωνα  τό  κεφάλι 
καί  έσκέπαζ®  τό  πρόσω  πάν  μου  άπά  τήν  λύπην  μου,  €  δι¬ 
ότι  άλλοι  μέν  εύρέοκοντο  ε!ς  τάς  κερκίδας  τοϋ  Ιπποδρόμου 

1.  Κιχ.  6,  3. 
9  Ί«ρ.  2,  6. 

3.  ΔηλοΛή,  τού*;  ΐκιι&ΐς  ποίι  τρέχουν  «ίς  \>,··> 
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καί  προέβαιναν  είς  τάς  άσχημίας  αύτάς,  ένφ  άλλοι  συγ¬ 

κεντρωμένοι  καθ’  όμάδσς  έτεοφήμουν  τούς  ήνιόχους  καί 
έκραύγαζαν  μέ  μεγαλυτέραν  μανίαν  άπό  τούς  πρώτους. 

Ποίςτν  άπάντησιν  θά  δώσομε ν  δμως;  Ή  τί  θά  προβά- 
λωμεν  πρός  δικαιολογίαν,  έάν  τυχόν  κάποιας  ξένος,  άπό  ό- 

ποιοδήποτε  μέρος,  ίλθρ  καί  μάς  κατηγορήσω  λίγων  αύ- 
τήν  τήν  δψιν  παρουσιάζει  ή  πόλις  τών  άποστόλων,*  Αύτά 
τά  £ργσ  ίπιτελεΐ  αύτή,  πού  εΤχε  τόσον  μεγάλον  διδάσκα¬ 
λον,  Έτσι  συμπεριφέρεται  ό  φιλάχριστος  λαός,  τό  άνυ- 
πόκριτσν  θέατρον,  τό  ιτνευματικόν  θέατρον;  Δέν  έσεβα- 

σθήκατε  -οΰτε  τήν  ήμέραν  αυτήν,  κατά  τήν  ότιοίαν  έορ τά¬ 
ζονται  τά  σύμβολα  τής  σωτηρίας  τού  άνθρωπίνου  γένους/ 

*Αλλά  τήν  Παρασκευήν,  'δπου  ό  Κύριός  σου  έσταυροϋτο 
διά  τήν  λύτρωσιν  όλοκλήρου  τής  άνθρωπό  τητας,  573  Α  καί 

ήνοίγετο  ό  παράδεισος,  καί  ό  ληστής  έπανήρχετο  είς  τήν 

άρχαίαν  

πατρίδα,4 5 6 7 8  

καί  
ή  
κατάρα  

κατηργιϊτο/  

καί  
ή  
άμαρ- 

τία  έξηφανίζετο,  καί  ό  μακροχρόνιος  πόλεμος  ίπσυεν,  καί 
ό  άνθρωπος  συνεφιλιώνετο  μέ  τόν  θεόν  καί  τά  πάντα  μετε- 
δάλλοντο  πρός  τό  καλλίτερον.  Εκείνην  τήν  ήμέραν,  πού 
ϊπρεττε  νά  νηστεύης  καί  νά  δοξάζης  τόν  θεόν,  καί  νά  ά- 
ττευθύνης  εύχαριατηρίους  προσευχάς  διά  τά  καλά  πού 
προσεφέρθησ**/  είς  τήν  οικουμένην  πρός  έκείνσν  πού  έκα- 

νεν  δλ’  αύτά.  Τότε  σύ  ίγκατέλειψες  τήν  Εκκλησίαν,  τήν 
πν^ματιχήν  θυσίαν,  τήν  συγκέντρωσή  των  άδελφών  καί 

τήν  σοβαρότητα  τής  νηστείας  Β  καί  έ σύρθηκες  αίχμάλω- 
τος  άπό  τόν  διάβολον  πρός  έκεΐνο  τό  θέαμα; 

Λοιπόν I  είναι  δυνατόν  νά  τά  άνέχθώ  αύτά;  Εϊναι  δυ¬ 

νατόν  νά  τά  ύποφέρω;  Δέν  θά  πενύσω  νά  έπαναλομβάνω 
συνεχώς  αύτά  καί  νά  άπαλύνω  τήν  λύπην  μου  μέ  τόν  τρό¬ 
πον  αύτόν,  δηλαδή  νά  μή  τήν  καταπιέζω  μέ  τήν  σιωπήν, 
άλλά  νά  τήν  έξωτερικεύω  καί  νά  τήν  ίμφανίζω  έμπρός  είς 
τά  μάτιά  σσς.  Πώς  θά  ήμπορέσω  νά  κινήσω  τήν  εύοπλαγ- 
χνίαν  τοϋ  θεού;  Πώς  θά  τόν  καταπρσΟνω,  όταν  άργίζεται; 

ΠρΙν  άπό  τρεις  ήμέρας  έβρεχε  κατακλυσμιαϊα  καί  ή  βροχή 
παρέσυρε  τά  πάντα,  άρπάζουσα  τήν  τράπεζαν,  όπως  ήμ- 
ποροΰμεν  νά  εΐπωμεν,  άπό  τό  στόμα  των  γεωργών,  μέ  τό 

4.  Πρόχιιτκι  διά  τΐ,ν  Κω«ιανϊΐνο0ηολ4ν,  «;ζ  ΐήν  δ;  γνΜσϊόν. 
4πϊ}ρχ«ν  ναί'  τβν  Αγίηιν  Άπααίόλ,ΰΐν  λεΐψ*^ 
5.  Άκίβπλβν  Άνδρέτν.  π4,ί>  έκΤ;·ρυξ<  τόν  χρΐ3-ι»νι3;ΐόν 

εί;  η*;ν  ΧϋΐνΛϊαΜίινοόιιελιν. 

6.  'Ενν&ϊί  ιόν  Ιτχυρό·/, 
7.  Π?5λ  Λουκ.  23.  42  -  43 

8.  Πρίλ .  1'ϊλ.  3,  13. 

νά  ρίπτη  καταγής  τά  μεστωμένα  στάχυα  καί  νά  σαπίζη 
όλα  τά  άλλα  άττό  τήν  πολλήν  όγρασίαν,  €  Έγιναν  λιτα- 
νεϊαι  κα|  παρακλήσεις  καί  όλόκληρος  ή  πόλις,  σάν  χείμαρ¬ 

ρος,  έτρεχεν  είς  τόν  ναόν,  όπου  εΓναι  τά  άγια  λείψανα  τών 
άποστόλων  καί  διώριζε  συνηγόρους  του  τόν  άγιον  Πέτρον 
κοΐ  τόν  μακάριον  Άνδρέαν  καί  τήν  δυάδα  τών  άποστόλων, 
δηλαδή  τόν  Παύλον  καί  τόν  Τιμόθεον.  Καί  ύστερα  άπό 
τάς  άοδηλώοεις  αύτάς,  όταν  Ιπαυσεν  ή  όργή  τού  θεού  καί 
διεπλεόσαμεν  τό  πέλαγος  τής  καταιγίδάς  καί  ένικήσαμεν 
τά  κύματα,  έτρέχαμεν  πρός  τούς  κορυφαίους  τών  άποστό¬ 

λων,  τόν  Πέτρον,  τήν  βασιν  τής  πίστεως,*  τόν  Παύλον,  τό 

σκεύος  τής  εκλογής»,10  πραγματοποιούντες  πνευματικήν 
πΛ/ήγυριν  καί  ΰιακηρύσσοντες  τούς  άθλους,  τά  τρόπαια 
καί  τάς  νίκας  των  κατά  τών  δαιμόνων. 

Άλλ’  ούτε  ό  φόβος  τής  καταιγίδος  μάς  συνίτισεν,  Ο 
ούτε  τό  μέγεθος  τών  κατορθωμάτων  τών  άποστόλων  μάς 
έδίδαξε  καί  έτσι,  ύστερα  άπό  μ[<Μ  ήμέραν,  ακιρτφς  καί 
κραυγάζεις,  καί  δέν  προσέχεις  τήν  ψυχήν  σου  πού  σύρεται 
αιχμάλωτος^  τών  παθών;  Έάν,  δμως,  ήθελες  νά  παρακο- 
λσυθης  «κούρσες»  άλόγων,  διά  ποιον  λόγον  δέν  ίζευσες  τά 
άλογα  πάθη  σου,  δηλαδή  τόν  θυμόν  καί  τήν  έΐτιθυμίαν,  καί 

δέν  τούς  έθεσες  τόν  ζυγόν  τής  εύλσβείας,  πού  είναι  μαλα¬ 

κός  καί  έλαφρύς,η  καί  δέν  τούς  έπέβαλες  όρθήν  σκέψιν  καί 
δέν  τά  ώδήγησες  πρός  τό  βραβειον,  πού  μάς  έπκρυλάσσει 

ή  πρόσκλησίς  μας  πρός  τόν  ούρανόν  ύψηλά,"  αττεύδων οχι  άπό  άσέβειαν  είς  άσόβειαν,  άλλ»  άπό  τήν  γήν  πρός  τόν 
ούρανόν;  Ε  Πραγματικά,  αύτό  τό  είδος  τής  ιπποδρομίας 

προσφέρει  μεγάλημ  εύχαρίστήαιν  καί  ωφέλειαν.  ’Αλλ’,  άφού 
έγκατέλειψες  τά  Ιδικά  σου  ζητήματα  νά  γίνωνται  τυχαία 
καί  άσκοπα,  έυδκκρέρεσαι  διά  τήν  νίκην  τών  άλλων  καί  χά¬ 
νεις  τά  μεγαλύτερου  μέρος  τής  ήμέρας  είς  τό  κακόν  άνώ- 
φελα  καί  άσκοπα. 

274  Α  "Η  μήπως  δέν  γνωρίζεις  ΰτι,  όπως  ήμεϊς,  όταν 
έμπιοτευωμεθα  χρήματα  είς  τούς  ύππρέτας  μας,  ζητοΟμεκ- 
λογαριασμόν  καί  διά  τήν  τελευταίσν  δίκχχμήν  άπό  αύτούς, 
ίτσι  καί  ό  θεός  θά  ζητήση  εύθύνας  διά  τάς  ήμέρας  τής 

ζωής  μιας,  μέ  ποιον,  δηλαδή,  τρόπον  διεθέσαμεν  τήν  κάθε 
ήμέραν  μας;  Λοιπόν,  τί  θά  ίΓπωμεν;  Τ(  θά  άπολογηθώμεν, 

9.  Πμ$λ.  ΜλιΛ.  18, 18. 
10.  Π??λ.  Πράξ.  θ,  13 
11.  ΠρβΛ.  Μχτθ.  11,  30. 
12.  ΐίαιιτ.  3,  14, 
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δταν  μας  ζητήται  ή  εύθύνη  διά  τήν  Ημέραν  Εκείνην;15  Πρός 
χάριν  σου  άνέτειλεν  6  ήλιος,  ή  σελήνη  Εφώτισε  τήν  νύκτα 

καί  Σλαμψεν  6  χορός  των  διαφόρων  άστέρων  διά  τήν  έξυ- 
πηρέτησίν  σου  Επνευσαν  σΐ  άνεμοι  καί  Ετρεξ<Λ>  τά  ττοτάμια. 

Δι’  Εσέ  οΐ  σπόροι  Επέταξαν  βλαστάρια  «αΐ  τά  φυτά  ηύξή- 
θησαν  καί  ά  δρόμος  τής  φύσεας  Εκράτηοε  τήν  τάξιν  του 
κα|  ήλθεν  ή  ήμέρσ  καί  ή  νύκτα  Επέρασεν.  Β  Καί  δλά  αύτά 

Εγιναν  τιρός  χάριν  σου.  Σύ,  όμως,  Ενψ  δλα  τά  δημιουργή¬ 

ματα  σέ  ύπηρετούν,  έχπληροΐς  τήν  Επιθυμίαν  του  διαβό¬ 
λου;  Καί  μολονότι  έχεις  Ενοικιάσει  ά7τό  τό*>  βεόν  Ενα  τό¬ 
σον  ώραΐον  σπίτι,  έν  τσύτοις  δέν  έπλήρωσες  τό  Ενοίκισν. 
Καί  δέν  σοϋ  όφθασεν  ή  προηγουμένη  ήμέρα,  άλλά  καί  τήν 

ΕπομΕνην,  δτσν  ήτο  άνάγκη  \ά  άνσπαυθής  άπό  τήν  κακίαν 
πού  διέπραξες,  πηγαίνεις  πάλιν  ε[ς  τά  θέατρα,  τρέχων  άπό 
τόν  καπνόν  είς  τήν  φωτιάν,  καί  ρίπτεις  τάν  έαυτόν  σου  είς 

άλλο  χειρότερον  βάραθρο ν.  01  γέροντες  Ε ντρόπιαζαν  τά 
άσπρα  μαλλιά  τους,  σΐ  νέοι  ίρριπταν  τήν  νεότητα  είς  τόν 
κρημνόν  καί  οΐ  πατέρες  έπαιρνα  είς  τά  θεάματα  αύτά  τά 
παιδιά  τους,  ρίπτοντες  τήν  ήλικίαν  αύτήν,  €  πού  άγνοεϊ 

τό  κακόν,  είς  τά  βάραθρα  τής  πονηοίας,  άπό  πολύ  Ενω¬ 
ρίς,  ώστε  δέν  θά  πέση  κανείς  έξω,  Εάν  όνομάση  τούς  Αν¬ 
θρώπους  αύτοΰ  τού  είδους  άντί  πατέρων  παδοκτόνους, 

πού  μέ  τήν  κακίαν  καταστρέφουν  τήν  ψυχήν  τών  παιδιών. 
Μά,  διά  ποίαν  κακίαν  όμιλεϊς,  ίσως  νά  Ερωτήση  κάποι¬ 

ος.  Άλλά  6ι’  αύτόν  τόν  λόγον  αισθάνομαι  όδύνην,  διότι, 
μολονότι  είσαι  άρρωστος,  Εν  τούτο ις  δέν  γνωρίζεις  δτι  ά- 
σθενείς,  διά  νά  Επιδίωξης  νά  εΟρης  τόν  κατάλληλον  Ια¬ 
τρόν.  ΈβυθΙσθης  είς  τήν  μοιχείαν,  καί  έρωτας  ποίά  είναι  ή 

κακία;  ΤΗ  μήπως  δέν  ηκουσες  τόν  Χριστόν,  πού  λέγει1  «ό 
καδένας  πού  βλέπει  οΐαν.δήποτε  γυναίκα  διά  νά  τήρ  έπι- 

βυμήση  πρός  άμαρτίαν,  ήδη  Εμοίχευσεν  οχιτήν;».”  ΤΙ  λοι¬ 
πόν,  Εάν,  λέγει,  δέν  τήν  βλέπω  διά  νά  τήν  Επιθυμήσω  πρός 

Επιτέλεσήν  τής  άμαρτίας;  Καί  μέ  ποιον  τρόπον  θά  ήμπο- 
ρέσης  νά  μέ  πείσης  δτι  δέν  τήν  βλέπεις  μέ  πονηρόν  Επι¬ 
θυμίαν;  Ι>  Πραγματικά,  αύτός  πού  δέν  είναι  εϊς  θέσιν  νά 
συγκρατήση  τά  μάτιά  του,  άλλά  τόσον  πολύ  φροντίζει 

διά  τό  θέαμα,  κατά  ποίαν  λογικήν,  ύστερα  άπό  τήν  παρα¬ 
τήρησήν,  θά  ήμπορέση  νά  διατηρήαη  τήν  Αγνότητά  του; 
Μήπως  τό  σώμά  σου  είναι  πέτρινον;  Μήπως  είναι  σιδερέ¬ 
νιο;  Αντίθετα,  άποτελεϊσαι  άπό  σάρκα  άνθρωπΐνην,  ή  ό- 

15  ΠΡΟ 2  ΤΟΰΓΖ  ΕΓΚΑΤλΛΕΙ  V ΑΝΤΑΖ  ΤΗΝ  ΕΗΚΛΗ2ΪΑΝ 

ποία  άνάπτει  άπό  τήν  Επιθυμίαν  εύκολώτερα  άπό  τό  (ξε¬ 

ρό)  χορτάρι. Άλλά  διατί  όμιλω  διά  τό  θέατρον  μόνον;  Άφοΰ  πολ¬ 

λές  φορές  καί  μέσο  είς  τήν  άγοράν,  δταν  συναντήσωμεν 

κάποιαν  γυναίκα,  μάς  πιάνει  τςοοαχή  καί  σύγχυσις.' Σύ,  λοι¬ 
πόν,  καθισμένος  είς  τήν  κατάλληλον  θέσιν  τοϋ  θεάτρου, 

σκηνήν,  νά  φορή  άπαστράπτοντα  καί  χρυσοστόλιστα  φο¬ 
ρέματα,  νά  κιυήται  μέ  ήδυπάθειαν,  νά  λικνίζετοι  μέ  προ¬ 
κλητικότητα,  νά  τραγουδρ  ττορνικά  άσματα,  νά  προβαίνη 
είς  άλλος  παρομοίας  ώσχημίας,  τάς  όποίας  ήμπορείς  νά 

κοταλάβης  σύ  πού  τάς  παρηκολούθησες.  Κάθεσαι  λοιπόν 
καί  τήν  παρατηρείς  τήν  πόρνην  γυναίκα,  καί  τολμμς  νά 

ύποστηρίξης  δτι  δέν  παθαίνεις  δ, τι  δλοι  οΐ  άνθρωποι;  Μή¬ 
πως,  λοιπόν,  τό  σώυά  σου  είναι  πέτρινον;  Μήπως  είναι  σι¬ 
δερένιο;  Διότι  δέν  θά  τταάοω  νά  σού  Επαναλαμβάνω  τά  ϊ- 
δισ.  Ή  μήπως  σύ  είσαι  άνώτερος  κατά  τήν  άρετήν  άπό 

τούς  γενναίους  Εκείνους  δνδρας,  πού  Ενικήθησαν  άπό  ένα 

άπλό  βλέμμα;  375  Α  Δέν  ήκσυσες  τί  λέγει  ό  Σολομών  «εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  βαδίση  κάποιος  έπάνω  >εϊς  τά  άναμμένα 
κάρβουνα  καί  νά  μή  καύση  τά  πόδιά  του;  Ήμπσρεϊ  νά  το- 
πσθετήση  φωτιά  είς  τό  στήθός  του,  χωρίς  νά  καύση  τά 

ρουχά  του;  νΕτσι,  καί  όποιος  θά  πλησιάση  ξένην  γυναίκα 
(βέν  ήμπορεϊ  νά  άποφύγη  τήν  τιμωρίαν) .  Διότι,  καί  &ν 
άκάμη  δέν  ήλθες  είς  σαρκικήν  Επαφήν  μέ  τήν  πόρνην,  έν 
τούτο  ις  μέ  τήν  Επιθυμίαν  εύρό&ηκες  κοντά  της,  καί  έτσι  είς 

τήν  ψυχήν  σου  διΕπραξες  τήν  άμαρτίαν.  ·ΚαΙ  όχι  μόνον 
κατά  τήν  ώραν  τής  παραοτάσεως,  άλλά  καί  μετά  τό  τέλος 

τού  θεάτρου  καί  τήν  άπομάκρυνσιν'  αύτής,  άποτνπώνεται 
είς  τό  μυαλόν  σου  ή  εΙκόνα  της,  τά  λόγια  της,  τά  Ενδύ- 
ματά  της,  τό  βλέμμα  της,  Β  τό  βάδισμά  της,  τά  καμώματά 

της,  ή  συμπεριφορά  της,  τά  πορνικά  τραγούδια,  καί  φεύ¬ 
γεις  άπό  «Εκεί  βαριά  τραυματισμένος.  Άπό  Εδώ  δέν  καττα- 
στρέφονται  αΐ  οικογένεια ι,  Άπό  έδώ  δέν  χάνεται  ή  Εγκρά¬ 
τεια;  Άπό  Εδώ  δέν  διαλύονται  οΙ  γάμοι;  Άπό  Εδώ  δέν 

προκαλοΟντα  πόλεμοι  καί  διαμάναι,  Άπό  Εδώ  δέν  προίρ- 

ίονται  οΛ  Αηδία ι,  πού  είναι  Εξω  οπό  τήν  λογικήν;  "Οταν, οιπόν,  σέ  κυριεύση  ή  πόρνη  καί  πηγαίνης  είς  τό  θέατρον 
σάν  αιχμάλωτος,  τότε  καί  ή  σύζυγος  σοϋ  φαίνεται  πώ  άη- 

13.  Πο&  διβτέβ»;  3ιΛ  ·:ήν  τ;ϊραϊ«>Λ«ΰΒ>]<:ο  ΐ<δΊ  Ιίΐηοίρομιβ’*. 
14  ΜτϊΘ  5,  3δ. 

10.  ΙΙκροιμ.  β,  28,  27,  *ϊ. 
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δής,  καί  τά  παιδιά  σού  φέρουν  βάρος,  καί  οί  ύπηρέτ<*  σέ 

ϊνοχλοϋν,  καί  τό  σπίιτι  τό  θεωρείς  άνώφελον,  καί  αί  καθη¬ 

μερινοί  φροντίδες  διά  τήν  τακτοποίησιν  των  Αναγκαίων  ζη¬ 
τημάτων  φαίνεται  νά  σε  πειράζουν  καί  6  καθένας  πού  σέ 
πλησιάζει  σοϋ  γίνεται  φορτικός  καί  ένοχλητικός. 

€  Καί  ή  αιτία  όλων  αύτών  είναι  τό  γεγονός  δτι  δέυ 

έπκττρέφεις  μόνος  σου  είς  τό  σπίτι,  Αλλά  έρχεσαι  μαζί  μέ 
τήν  πόρνην,  πού  σέ  Ακολουθεί  κρυφά  χωρίς  νά  φαίνεται. 

Βέβαια,  έάν  ήτο  όρατή,  θά  διευκολύνετο  ή  κατάστασις,  δι¬ 
ότι  Αμέσως  θά  τήν  έξεδίωκεν  ή  σύζυγός  σου.  Αντίθετα  δ- 
μως,  έρχεσαι  έχων  τήν  πόρνην  θρονιασμένην  «Ις  τό  μυαλό 

καί  τήν  ψυχήν  σου  καί  σοϋ  Ανάπτει  άπό  μέσα  τήν  κάμινον 
τής  Βαδυλώνος,1”  καί  μάλιστα  πολύ  περισσότερον  όπτό  αυ¬ 
τήν.  Διότι  όδω  δέν  ύπάρχουν  στουππιά  καί  νέφτι  καί  πίσ¬ 
σα,  άλλ’,  δσ*  άνέφερσ  παραπάνω,  γίνονται  τροφή  τής  φω¬ 
τιάς  καί  τά  πάντα  Αναστατώνονται.  Καί  όπως  άκριΑώς  αό- 
τοί  πού  βασανίζονται  Από  τόν  πυρετόν,  ένψ  δέν  έχουν  νά 

διατυπώσουν  κανένα  παράπονον  δι’  αύτούς  πού  τούς  έξυ- 
πηρετοϋν,  έν  τούτοις  έξ  αίτΙας  τής  σοβαρότητος  τής  άσθε- 
νείβς  γίνονται  δυσάρεστοι  πρός  όλους,  Ο  μέ  τό  νά  Αρνοϋν- 
ται  τήν  τροφήν,  νά  κατηγορούν  τούς  ιατρούς,  νά  άγανα- 
κτούν  διά  τούς  Ανθρώπους  τής  οίκογενείας  των  καί  νά  κα- 
τέχωνται  άπά  κακίαν  δι’  αύτούς  πού  τούς  προσέχουν  καί 
τούς  φροντίζουν,  έτσι  λοιπόν,  καί  όσοι  υποφέρουν  Από 

τήν  φσβεράν  αύτήν  νόσον,11  δυσανασχετούν.  Αγανακτούν, 
έπειδή  συνέχεια  βλέπουν  έκείνην.'*  *  Ακατανόητα  πράγμα¬ 
τα,  Αλήθεια!  Ό  λύκος  καί  τό  λιοντάρι  καί  τά  άλλα  θηρία, 
δταν  χτυπηθούν  μέ  τό  τόξσν  Αποφεύγουν  τόν  κυνηγόν ,  ένφ 
6  άνθρωπος,  πού  είναι  π  ιό  λογικός,  δτοκ/  δεχθη  τό  τραύμα, 
τριγυρίζει  αύτήν  πού  τοΟ  προεκάλεσε  τήν  πληγήν,  ώστε 

νά  ύπαστη  βαρύτερον  τραυματισμόν,  καί  νοιώθει  εύχαρί- 
στησιν  Από  τό  τραύμα,  πράγμα  πού  είναι,  βέβαια,  χειρό¬ 
τερον  καί  καθιστςί  Αθεράπευτον  τήν  Ασθένειαν.  Πραγματι¬ 
κά,  όποιος  δέν  άποστρέφεται  τήν  πληγήν,  ούτε  έπιθυμεΐ 
τήν  θεραπείαν,  Ε  πως  είναι  δυνατόν  νά  ζητήση  τόν  Ιατρόν; 

Δι’  αύτόν  τόν  λόγον  μέ  κυριεύει  ή  λύπη  καί  βασανίζο¬ 
μαι,  διότι,  άν  καί  ύφίστασθε  τόσην  πνευματικήν  ζημίαν,  έν 
τούτοις  έκεΐ  συχνάζεται  καί  χάριν  μικρός  άπολαύσεως  ύπο 
μένετε  άδιάκοπον  λύπην,  Αφού,  προτού  νά  ριφθήτε  είς 

16.  ΓΓρβλ.  Δπν.  3,  20. 
17.  ΜείΛ^ορικιϋς  δ|ΐιλ*Γ  ί&δ, 

1$.  ΔηλαΛή,  τήν  πίρνην  γονβΤΧΛ, 
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τήν  γέενναν  καί  τήν  κόλασιν  έκείνην,  καί  έδω  είς  τήν  γην 

τιμωρεΐσθε  αύυτηρά  άπό  τόν  ίδιον  τόν  έ αυτόν  σας.  ΤΗ  μή¬ 
πως  δέν  είναι  μεγαλυτέρα  τιμωρία,  πές  μου,  τό  νά  τρέφης 
τήν  έπιθυμίαν  αύτοΰ  τού  είδους,  νά  φλέγεσαι  συνέχεια,  νά 

σύρης  μαζί  σου  είς  κάθε  μέρος  τήν  κάμινον  τού  παρανό¬ 
μου  ηΧ'ηοζ  καί  τήν  κατηγορίαν  τής  συνειδήσεως;  *7«  α 

Πραγματικά,  πώς  θά  πληστάσης  τά  ίερά  έκεΐνα  πρόθυρα;1* 
Πώς  θά  έγγίσης  τήν  ουράνιου  τράπεζαν;80  Πώς  θά  άκου- 
σρς  τούς  λόγους  πού  συνιστοΰν  τήν  έγκράτειαν,  ι^ταν  εί¬ 
σαι  γεμάτος  άπό  τόσα  τραύματα  καί  πληγάς,  καί  τό  μυα¬ 
λό  σου  είναι  ύποδουλωμένον  είς  τό  πάθος; 

Μά  χρειάζεται  νά  συνεχίσω;  Άπό  <5σα  σας  είπα  ήμπο- 
ρεΐτε  νά  άντιληφθήτε  τήν  λύπην  τής  ψυχής  μου.  Τώρα, 

λοιπόν,  βλέπω ν  κατά  τήν  διάρκειαν  τών  λόγων  «ώτών  νά 

κτυπατε  τά  μέτωπά  σας,  σάς  ευγνωμονώ,  διότι  εΤσθε  τό¬ 
σον  εύσπλανχνικός  λαός.  Πιστεύω  δέ  δτι  πολλοί  άπό  αύ¬ 
τούς,  πού  δεν  έχουν  διαπράξει  παρομοίαν  Αμαρτίαν,  προ¬ 
βαίνουν  είς  τήν  ένέργειαν  αύτήν,  έπειΰή  λυπούνται  διά  τά 

τραύματα  τών  συνανθρώπων  των.  Αλλά  δι’  αύτό  Ακρι¬ 
βώς  στενοχωροϋμοι  καί  βασανίζομαι,  έπειδή  ό  διάβολος 

φθείρει  μίαν  τόσον  ά-ξίαν  ποίμνην.  Β  'Όταν  δμως  έχετε  τήν 
άνάλογον  θέλησιν,  Αμέσως  ΘΑ  του  κλείσωμεν  τελείως  τήν 
είσοδον.  Πώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον;  Έάν  τούς  Ασθενείς  τούς 
Ιδωμεν  ύγιεϊς.  Έάν  άπλώσωμεν  τά  δίκτυα  τής  διδασκαλίας 

καί  έξέλθωμεν  είς  άνι^ήτησιν  αύτών  πού  είναι  ρίς  τά  νύ¬ 
χια  τοΟ  θηρίου  καί  τούς  λυτρώσωμεν  άπό  τό  στόμα  του 
λέονπος.51  Βέβαια,  μή  μου  προβάλλπς  ώς.  δικαιολογίαν  δτι 
είναι  άλίγοι  αύτοί  πού  άπεμακρύνθησαν  άπό  τήν  ποίμνην· 

Είτε  είναι  δέκα  μόνον,  είτε  πέντε,  είτε  6ύο,  είτε  Ενας,  καί 
πάλιν  ή  ζημία  δέν  είναι  Ασήμαντος.  Επειδή  καί  6  ποιμήν 

έκείνος  δι’  αύτό  έγκατέλειψε  τά  ένενήκοντα  έννέσ  πρόβατα 
καί  έτρεχε  διά  νά  άνευρη  τό  Ενα,  καί  δέν  έπέστρεψε  μέχρις 

δτου  τό  έπανέφερεν,  καί  έτσι  μέ  τήν  Αποκατάστασήν  τοΟ 

πλανηθέντος  συνεπλήρωσ*  τόν  Αριθμόν  τών  έκατόν  προ¬ 

βάτων  Ο  πού  ήταν  έλλιπής  μέ  τήν  Απώλειαν  Εκείνου.**  Λοι¬ 
πόν,  μή  μού  είπής  δτι  είναι  Ενας,  άλλά  συλλογίσου  δτι  εί¬ 
ναι  μία  ψυχή,  χάριν  τής  όποίας  έδημιουργήθη  ό  κόσμος 
όλόκληρος.  Δι’  αύτήν  έδό&ησαν  οί  νομοί,  αΙ  τιμωρία ι  ώρί- 

1£Ι.  Ίίννοβϊ  τήν  Έχκλν,ίίβν. 

δη.  Τ/,>  Ηζίαν  Είχαρ^ΐΐιΐ 

21.  λ·|Λχθή,  άπό  τόν  διάβολον  χαΐ  τήν  &τ:ο8ο5λω·3'.ν  «!;  τό  πάβος, )}·ί.  ΙΙί-ίλ.  Μι-.θ.  13,  12. 

2 
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σθησαν,  ή  κόλασις,  τά  άναρίθμητα  θαύματα  καί  τά  ποικί¬ 

λα  έργα  τοϋ  θεού.  Δι’  αύτήν  δέν  έλυπή|θη  ούτε  τόν  Μονο¬ 
γενή  Υιόν  του  ό  θεός.  Σκέψου  πόση  μεγάλη  άξία  έπληρώ- 

θη  *ο4  διό  τόν  £να  μόνον  κα)  νά  μή  άδιαφορής  διό  τήν  σω¬ 
τηρίαν  του,  άλλό  πήγαινε  νά  τόν  έπαναφερης  κα!  νά  τόν 

πείσης  νά  μή  ξαναπίση  πλέον  εις  τά  Ιδια  Αμαρτήματα,  καί 
τότε  θά  ίχωμεν  Ικανοποιητικήν  Απολογίο*/, 

Έάν  όμως  δέν  Ανέχεται  ούτε  έμένα  νά  τόν  συμβου¬ 

λεύω,  οΰτε  έσάς  νά  τόν  νουθετήτε,  θά  χρησιμοποιήσω  ·ηλέ- 
ον  τήν  έξουσίαν  πού  μού  δδωσεν  ό  Θεός,  όχι,  βέβαια,  διά 

νά  σάς  βλάπτω,  Ο  άλλά  διά  νά  οάς  οΙκοδομώ®3  Δι’  αύτό 
σάς  τό  προλέγω  καί  τό  φωνάζω  μέ  φωνήν  δυνατήν,  δτι, 

όάν  κανένας  ύστερα  Από  τήν  παραίνεσιν  καί  τήν  διδασκα¬ 
λίαν  αυτήν  στροφή  οΐκειοΘεΛώς  πρός  τήν  παράνομον  φθο¬ 
ράν  πού  προκαλοΰν  τά  θέατρα,  δέν  θά  τόν  δεχθώ  είς  τό 
έξής  είς  τόν  ναόν  αύτόν,  δέν  θά  τού  μεταδώσω  τά  αγία 
μυστήρια,  δέν  θά  τοϋ  έπιτρέψω  νά  έγγϊση  τήν  Ιεράν  τρά¬ 

πεζαν,®^  Άλλ’  όπως  οί  βοσκοί  άπομακρύνουν  άπό  τά  ύπό- 
λοιπσ  πρόβατα  δσα  £χουν  προσβληθη  άπά  ψώραν,  διά  νά 

μή  μετβδοθή  ή  Ασθένεια  καί  είς  τά  άλλα,  ίτσι  καί  έγώ  θά 
ένεργήσω  έν  προκειμένφ.  Διότι,  έάν  παλαιότερα  ό  λεπρός 
ήτο  ύποχρεωμϊνος  νά  κάθεται  ίξω  άπό  τό  στρατόπεδον, 

έστω  καί  αν  ητο  καί  βασιλεύς  Ακόμη”  Ε  όπεμακρύνετο  μέ 
τό  βασιλικόν  στέμμα,  πολύ  περισσότερον  ήμεΐς  6ά  έκδιώ- 
ξωμεν  άπό  τό  Ιερόν  αύτό  στρατόπεδον  αυτόν  πού  ή  ψυχή 

του  πάσχει  άπό  λέπραν.™  Διότι  όπως  άκριβώς  είς  τήν  άρ- 
χήν  ̂ χρησιμοποίησα  τήν  παραίνεσιν  καί  τήν  συμβουλήν, 
έτσι  καί  τώρα,  ΰστερα  άπό  τόσην  παραίνεσιν  καί  διδασκα¬ 
λίαν,  είναι  άνάγκη  πλέον  νά  θέσω  είς  όνέργειαν  καί  τήν 
άποκοπήν.  Πραγματικά,  £χω  ένα  χρόνον  πού  |ξελέγην  Αρ¬ 

χιεπίσκοπος  τής  πόλεώς  σας57  καί  6έν  έπαυσα  πολλές  φο- 
ρές  χωρίς  διακοπήν  νά  οάς  δίδω  αύτάς  τός  συμβουλής.  Ε¬ 
πειδή  όμως  μερικοί  έξακολουθούν  νά  παραμένουν  είς  τήν 
σεπτίλαν,  Α  έλάτε,  λοιπόν,  τώρα  νά  πραγματοποιήσιμ¬ 

ων  τήν  έγχείρησιν  αύτήν.  βέβαιοι,  δέν  έχω  μαχαίρι,  άλλά 
€χω  τόν  λόγον,  πού  είναι  πιό  κοπτερός  από  τό  μαχαίρι®" 

23.  Πρβλ.  Β'  Κορινβ.  ίο;  8. 
34.  ΝΑ  μβτΑοχη  ·ϊς  τήν  Θείαν  Εύχ·χριοτ(*ν. 

25.  Βλίΐϊ»  ιι«ρΙ  αδτοΒ  Εξ  ό|ΐ·.λί«;  -οβ  Χριχιοοιίμου  »|ς  -ή·;  'Οζίιν 
χαΐ  ιίμ  4κ·:  ιΐααγωγήν,  τίμ.  Μ  -.9,;  καρπός  «ιρ«;. 

■  26,  -Μπαφορικώς  δμιλβΤ. 
27.  ΒΧέπ&  είς  τήν  ιΐίαγικγή·;. 

28.  Εννοεί  τύ1*  Οβΐαν  λ6γον,  π«ρ1  <λ4ι«  'Εδρ.  4,.  12. 

ΚοΙ  έάν  δέν  κρατώ  φωτιάν,  ϊχω  τήν  διδασκαλίαν,  πού  είναι 
θερμοτέρα  άπό  τήν  Φωτιάν  καί  ήμ^ορ^'  νά  καυτηριάση  πιό 
Αποτελεσματικά  οπό  αύτήν.  Συνεπώς,  νά  μή  περιφρονής 

τήν  άπόφασίν  μου.  Καθ'  δσον,  4άν  έ/ώ  6  ίδιος  είμαι  Ασή¬ 
μαντος  καί  έλάχιστος,  ίχω  όμως  λάβει  άπό  τήν  χάριν  τοΰ 
θεού  τήν  Αξίαν  πού  ήμπορεϊ  νά  πραγματοποίηση  αύτό. 

Λοιπόν,  δς  Απομακρυνθούν  άπό  τήν  Εκκλησίαν  οί  Αμετα¬ 

νόητοι,  διά  νά  κατοοτοϋν  πιό  υγιείς  οί  ύγιεις  κα!  οί  Ασθε¬ 

νείς  νά  ήμπορέσουν  ν’  Αποκτήσουν  έκ  νέου  τήν  ύγείαν  των, 
Απαλλασσόμενοι  άπό  τήν  νόσον.  Έάν  δμως  έδοκιμάσατε 

φρίκην,  δτΛι  ήκοάσατε  αύτήν  τήν  άπομάκρυνσιν  Β  (διότι 
βλέπω  δτι  όλοι  δυσφαρεΓτε  καί  Αντιδράτε  ένδομύχως) ,  Ας 

Αλλάξουν  διαγωγήν  καί  τότε  δέν  Ισχύει  ή  άπόφασις.  Διότι 
όπως  Ακριβώς  ίλαβα  τήν  δύναμιν  νά  δεσμεύω,  «τσι  έχω  καί 
τήν  δικαιοδοσίαν  νά  λύω  καί  νά  έπαναφέρω  πάλιν  ε!ς  τήν 
Εκκλησίαν, 

Βέβαια,  δέν  έπιθυμώ  νά  άπομακρύνω  τούς  Αδελφούς 

άπό  τήν  Εκκλησίαν,  άλλά  νά  διαφυλάξω  αύτήν  άπό  τήν 
έντροπήν.  Αφού  τώρα  καί  οί  είδωλολάτραι  θά  μάς  περιγε¬ 

λάσουν  καί  οΙ  Ιουδαίοι  6ά  μάς  διεικωμψδήσουν,  όταν  κατ’ 
αύτόν  τόν  τρόπον  άδκχφορώμεν,  κάθε  φορά  πού  άμαρτά- 

νομεν.  Έάν  δμως  έκδιώςωμεν  τούς  άμετανοήτους  τότε  καί 
αύτοί  θά  μάς  έπσι νέθουν  πολύ  κοΙ  τήν  Εκκλησίαν  θά  θαυ¬ 
μάσουν,  έπειδή  θά  έ ντραπούν  τούς  νόμους  που  Ισχύουν  είς 

ήμδς. 

"Ωστε  κανένας  άπό  αύτούς  πού  έξακολουθούν  νά  έπι- 
μένουυ  είς  τήν  πορνείαν  αύτήν,”  νά  μή  είσφχεπαι  είς  τόν 
ναόν,  €  άλλά  καί  άπό  σδς  νά  δέχεται  έπιπλήξεις  καί  κοι- 

νός  έχθρός  μας  άς  θεωρήται."  Διότι  λέγει-  «έάν  κοτνείς  δέν ύπακούει  είς  τόν  λόγον  μας,  πού  σάς  γράφομεν  μέ  τήν 
άπιστολήν  αύτήν,  σημαδεύετε  τούτον  καί  μή  τόν  συνανα- 

στρόφεσθε  μέ  οικειότητα».”  Δηλαδή  νά  κάνετε  τό  έξής-  οβ- 
τι  νά  τού  ύμιλήτε,  οβτε  νά  τόν  δέχεσθε  είς  τά  σπίτια  σας, 
ούτε  νά  συντρώγετε  μέ  αύτόν,  οΰτε  νά  έχετε  δοσοληψίας 

μαζί  τον,  ούτε  είς  τήν  Αγοράν  νά  έπικοινωνήτε.  Μέ  τόν  τρό¬ 
πον  αύτόν  θά  τούς  έποΜαποκτήοωμεν  εΰκολα.  Καί  δπως 
άκριβώς  οί  κυνηγοί  τά  θηρία  τιού  δύσκολα  συλλσμ  6 όνο ν- 

ται,  βχι  μόνον  άπό  &να  τόπον,  άλλ’  άπό  κάθε  τοποθεσίαν 
τά  καταδιώκουν  καί  τά  κατευθύνουν  πρός  τήν  παγίδα,  έτσι 

2Λ.  "Οπως  τήν  **β<ι»ρ*,ο·  παρυπΛίω. 
1«Ι.  ΊΙ(  κροαωηοκο^σι;  |·»«Αρχα>3:ς  *ε6  χϊίε ΠΙ.  ΙΓ  ««  Π,  14. &\ίχρ·τ(χς 
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καί  ήμεΐς  αύτούς  π ού  Εχουν  Εξαγριωθή,  Ας  τούς  παρωθή- 
σωμεν  ήμείς  Από  Εδώ  καί  έστϊς  άπό  Εκεί  Ο  καί  γρήγορα 
βά  τούς  ρίψωμεν  είς  τά  δίκτυα  τής  σωτηρίας. 

Μά,  διά  νά  Επιτευχθή  αύτό,  Αγανακτήσατε  καί  Εσείς 
μαζί  μου,  ή  μάλλον  νά  αίσθανθήτε  λύπην  διά  τούς  νόμους 

τού  θεού  (πού  πάροδοί  νονται) .  καί  ν’  Αποστραφήτε  δι’ 
όλίγον  χρόνου  Εκείνους  Από  τούς  Αδελφούς,  πού  πάσχουν 
άπό  τήν  Ασθένειαν  αυτού  του  είδους  καί  δέν  ύπακσύουν  είς 
τάς  Θείας  έντολάς,  διά  νά  τούς  κερδίσετε  όλακληρωτικά. 
Έξ  Αλλου,  δέν  θά  Εχετε  μικρόν  εύθύνην,  δταν  δείξετε  Α¬ 

διαφορίαν  διά  τήν  άττωλειαν  οώτήν  των  Αδελφών,  άλλ’  άν- 
τίβετα  θά  ύποστήτε  μεχάλην  τιμωρίαν.  Αφού,  έάν  είς  τά 
σπίτια  τών  Ανθρώπων  συλληφθή  κάποιος  άπό  τούς  ύπη- 
ρέτας  νά  κλέπτη  κάτι  χρυσόν  ή  Ασημένιον,  δέν  τιμωρήται 
μόνον  6  κλέπτης,  Ε  Αλλά  καί  δσοι  τόν  είδαν  καί  δέν  τόν 

κατήγγειλαν,  πολύ  περισσότερον  ισχύει  οώτό  είς  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν.  Πραγματικά,  ό  θεός  θά  σοΰ  είπη  τά  Εξής  περί¬ 

που  “Οταν  Εβλεπες  ότι  άπό  τόν  οϊκόν  μου  έκλάπη  δχι  κά¬ 
ποιο  χρυσόν  ή  Ασημένιον  άντικείμενον,  άλλ’  έχάνετο  ή  σω¬ 
φροσύνη,  καί  ότι  ό  κοινωνών  τοΰ  Τ ιμίου  Σώματος  καί  μετέ- 
χων  είς  τήν  άνάλογον  θυσίαν  έσύχναζεν  είς  τούς  χώρους 

τοΰ  διαβόλου”  καί  διέπραττε  τόσον  μεγάλην  παρανομίαν, 
διατί  δέν  ώ μίλησες;  Διεττί  τό  ήνέχθης;  Διατί  δέν  τό  κατήγ¬ 
γειλες  είς  τόν  Ιερέα;  Βέβαια,  δέν  θά  σου  ζητηθούν  άσή- 
μανται  εύθΟναι  δι’  αύτό. 

Διά  τούς  λόγους  «ώτούς  Ακριβώς,  μολονότι  πρόκειταιΐ 
νά  σάς  κάνω  υΑ  λυττηθήτε,  έν  τοότοις  δέν  ΘΑ  Αποφύγω  κα¬ 
νένα  άπό  αύτά  πού  σάς  στενοχωρούν  περισσότερον.  27Β  Α 
Όπωσδήποτε,  είναι  πολύ  καλύτερα  νά  σάς  στενοχωρώ  Εδώ 
είς  τήν  γην  καί  νά  σάς  λυτρώσω  μέ  τόν  τρόπον  αύτόν  Από 
τήν  μελλοντικήν  καταδίκην,  παρά  νά  σας  εύχαριστήσω  μέ 
τούς  λόγους  μου  καί  νά  τιμωρηθώ  τότε  μαζί  σας.  Διότι  δέν 

είναι  καλόν  δι’  Εμέ,  ούτε  άκίνδυνσυ,  τό  νά  άνέχωμαι  αύτά 
χωρίς  διαμαρτυρίαν,  καθ’  δσον  ό  καθένας  σας  θά  λογοδο- 
τήση  μόνον  διά  τόν  έαυτόν  του,  ένφ.έγώ  είμαι  ύπεύθυνος 
διά  τήν  σωτηρίαν  δλων  σας. 

Δι’  αύτό,  λοιπόν,  δέν  θά  παύσω  νά  κάνω  καί  νά  λέγω 
τό  κάθε  τι,  είτε  εΤνκχι  άνάγκη  νά  σάς  λυπήσω,  είτε  πρέπει 
νά  κοπαστώ  βαρετός,  είτε  φορτικός,  ώστε  νά  κατορθώσω 
νά  σταθώ  Εμπρός  είς4  τό  φοβερόν  Εκείνο  βήμα,  χωρίς  νά 
Εχω  σπίλον  ή  ρυτίδα  ή  κάτι  άπό  τά  παρόμοια  Ελαττώμα¬ 

τα.^  Μακάρι  δε  μέ  τάς  προσευχάς  τών  Αγίων  νά  Επιστρέ¬ 
φουν  γρήγορο  είς  τήν  Εκκλησίαν  δσοι  Εχουν  διοφθαρή  καί 
δσοι  Εμειναν  Αγνοί  νά  προοδεύσουν  περισσότερον  είς  τήν 

κοσμιότητα  καί  τήν  σωφροσύνην,  ώστε  καί  έσεΐς  νά  Εξασφα*· 

λίζεται  τήν  σωτηρίαν  καί  Εγώ  νά  εύχαριστοϋραι  καί  ό  θεάς 
νά  δοξάζεται  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς  τους  ΑπερΑντοος 
αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 

32.  Τόν  Ιππόδρομον  καί  τδ  Οδιίιρον. 
33.  ΙΙρδλ.  Έ¥β3.  Β.  2Ρ. 
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Α  ΕΓΚΟΜΙΟΝ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΔΙΟΔΩΡΟΝ,* 

ΕΠΙΣΚΟΠΟΝ,  ΕΓΚϋΜίΑΣΑίΐΤΑ  ΠΡ0ΗΓ0ΓΜΕΓΓΕ2  ΤΟΝ  Ι8ΑΝΝΗΝ  ΤΟΝ 
ΧΡΓΣΟΣΤΟϋΟΝ. 

Ό  σοφός  αύτός  καί  γενναίος  διδάσκαλος,  άφου  Εγινε 
καλά  άπό  τήν  άρρώστειαν  τοΰ  σώματός  του,  καί  ό^βη  είς 
τόν  θρόνον  τούτον,  Επρολόγισε  τόν  λόγον  μου  καί  Εκτός 
των  άλλων  άνέφερε  τόν  βαπτιστήν  Ίωάννην,  τήν  φωνήν 
τής  Εκκλησίας,  τήν  ράβδον  τού  ΜυϋσΕως  καί  άλλα  πολ¬ 
λά,  Καί  αύτός  μέν  ή  το  Επαινετικός  τότε,  σείς  Επευφημού¬ 
σατε  καί  Εγώ,  καθήμενος  μακράν,  άνεστέναξα  πικρά.  Αό- 
τός  διετύπωνεν  Επαίνους  Επικαλούμενος  τήν  φιλοτεκνίαν, 

σείς  Επευφημούσατε  άπό  Αδελφικήν  φιλικήν  σας  θιόθεσιν, 
Ενφ  Εγώ  όνεστέναζα  πιεζόμενος  άπό  τόν  όγκον  των  Επαί¬ 
νων,  διότι  τό  μέγεθος  τών  Εγκωμίων  ®  τραυματίζει  τήν 
συνείδησιν  τοΰ  άνθρώπου  δσον  τουλάχιστον  καί  τό  μέγε- 

6ος  τών  άμαρτιών  του.  Καί  όταν  κανείς  δέν  Εχη  συνειδητο¬ 
ποιήσει  κανένα  άγαιθόν  διό  τόν  Εαυτόν  του  καί  πολλά  καί 

μεγάλα  άγαθό  άκούει  νά  λέγουν  σί  άλλοι  δι*  αύτόν,  άνα- 
λογίζεται  τήν  σημερινήν  του  ύπόληψιν  καί  τήν  μέλλουσαν 

ήμέραν,  καθ4  ήν  τό  πάνται  θό  είναι  γυμνά  καί  Εκτραχηλι¬ 
σμένα  καί  δτι  ό  μελλοντικός  του  δικοκτιής,  δχι  βεβαίως 
όπό  τάς  ύποψίας  τών  πολλών,  όλλά  άπό  τό  ίδια  τά  πρά¬ 
γματα  6ά  κρίνη  τήν  Αλήθειαν.  «Δέν  θό  κρίνη  κατά  τήν 
γνώμην,  λέγει,  ό  προφήτης,  ούτε  κατά  τήν  λαλίαν  θά  τόν 

^γξϊΊ»·1  Γνωρίζων  δλα  αυτά,  άποκρούω  τούς  Επαίνους 
καί  τήν  χρήστήν  γνώμην  τών  πολλών,  Γ  δλέπων  δτι  πο¬ 
λύ  Απέχει  όπό  τήν  μέλλουσαν  κρίσιν.  Τώρα  μέ  κάποια 

προσωπεία  κρυπτόμεβα  όπό  τήν  κοινήν  άντίληψιν,  Ενφ  κατ’ 
Εκείνην  τήν  ήμέρ<»ν,  μέ  γυμνήν  τήν  κεφαλήν  καί  χωρίς  τά 
έν  λόγ<μ  προσωπεία,  θά  σταθώμεν  προ  τοΰ  βήματος  καί 

♦  τίριίχειϊηι  π,Ερί  -Ο»  (Πιΐκόίιου  Ταροοδ  Α:,$Ηιρθιι  (-&&),  6  ί*»ίθ£  6- 

Λϊίρξκν  *«$«·,·*;  ΊυτιαχίΓα'ίώς  θίϋλΛγος  ταΙΪ  4οο  αΙίνΟί,  -Λάΐαχ.ο(;  ϊής  Μρα- 

θ*«  τϊβιδϊ'χς,  ν,-'Λος  ΐίί;  ΌρΒαίοξ!«ς  (ίν^ι,ι  1^)  ,  ϋτΐ'ΧΛνζ  Ιτ:·  ν«:<3-ίι>ρ·.« - 
ν<5(ΚΪ»  (μδΤΑ  ών  θάνατόν  1«ι)  υ.λ\  Φι34οχ»Αος  ΙοΓι  Ιεροδ  Μρΰαοΐίόμοϊ,  ταιί 

Ηιοβώρου  ΜοψουΕοτ(*ς  %,&.  (6λ.  ίΐυλ.  Γ  υ@ίί>ίοηϋ)Γ)λο»,  Ποδοηιττ.  ?*·:  άο 

χ*ία;  'Λ&«|ν«1  1970,  «λ.  21  ·*ΐ1. I  Ή*.  Π,  3. 

δΕν  θά  ήμπορέσωμεν  καθόλου  νό  ώφεληθώμεν  όπό  τήν  έδω 

κοινήν  γνώμην  διά  τήν  Εκεί  κρίσιν,  άλλ*  άντιθέτως  θά  τιμω¬ 
ρηθώ  μεν  δι*  αυτό  περισσότερον  διότι  άπολαμβάνοντες  καί πολλών  Επαίνων  καί  πολλής  εύφήμου  μνείας  τοΰ  πλήθους, 

δέν  ήμπορέσαμιεν  ούδαμώς  νά  γίνΐομεν  καλύτεροι. 
Ο  Γνωρίζων,  λοιπόν,  πά\πα  τούτα,  Εστέναζα  πικρά. 

Καί  δι’  αύτό  όκριβώς  σηκώθηκα  άμέσως  σήμερον  ώστε 

όποκροόσω  Ενώπιον  ύμών,  πού  Ακούσατε  Εκείνα,  τός  γνώ- 
μσς  ταύτας.  Τό  στεφάνι,  δταν  είναι  μεγαλύτερου  όπό  τό 

κεφάλι  τού  στεφανουμένου,  δέν  περισφίγγει  τούς  κροτά¬ 

φους,  ούτε  πιέζει  τό  κεφάλι  του  καί  δσον  γίνεται  χαλαρώ- 
τερον  λόγφ  μεγέθους,  κατεβαίνει  κάτω  όπό  τό  μάτια  καί 

τοποθετείται  γύρω  είς  τόν  αυχένα,  Αφήνοντας  άστεφάνω- 
τον  τό  κεφάλι.  Αύτό  Επαθα  καί  Εγώ  καί  τό  στεφάνι  τών 

Εγκωμίων  είχε  μεγαλυτέραν  άξίαν  όπό  τό  κεφάλι  μου.  7Αί  Α 
"Ετσι,  όμως,  παρά  τό  δτι  ούτως  Εχουν  τά  πράγματα,  ό 

πατήρ  λόγψ  τής  φιλοστοργίας  πού  τόν  κατέχει,  δέν  ύπε- 
ώρηοε  πριν  μέ  στεφάνωση.  Έτσι  περίπου  κάμνουν  πολ- 
άκις  καί  οΐ  βασιλείς  καί  όφού  λάβουν  τό  διάδημα  πού  ά- 

νήκει  είς  σύτούς,  τό  τοποθετούν  είς  τάς  κεφαλάς  τών  παι¬ 
διών  των.  Καί  δταν  Ιδουν  κατόπιν  δτι  τό  στεφάνή  είναι  με¬ 

γαλύτερου  τής  παιδικής  κεφεΛής,  τό  τοποθετούν  άπλώς 
συμβολικά  καί  κατόπιν  τό  παίρνουν  καί  τό  φορούν  ε!ς  τήν 

κεφαλήν  των. 
Επειδή  λοιπόν  καί  ό  πατήρ  τό  στεφάνι  πού  άνήκει  είς 

αύτόν  τό  έτσπσθέτησεν  είς  Εμέ* καί  Εφάνη  τότε  δτι  ήτο  με- 
γαλύτερον  άπό  τό  κεφάλι  μου,  Β  δέν  ήθέλησεν,  ύστόσρν, 

νά  τό  φορέση  είς  τό  Ιδικόν  του  κεφάλι.  Λοιπόν,  Ελάτε  νά 
τό  άφαιρέσωμεν  όπό  Εμέ  καί  νά  τό  τοποθετήσωμεν  έκ  νέου 

είς  τήν  κεφαλήν  τού  πατρός,  είς  τήν  όποίσν  άρμόζει.  Ήμ- 
ττορεί  Εγώ  νό  Εχω  τό  όνομα  τοΰ  Ίωάννου,  άλλά  τό  φρό¬ 
νημά  του  τό  Εχει  ούτος.  Έγώ  Εβέχθην  τό  δνομα,  άλλά  σύ- 
τός  κατέχει  τήν  θεοσέβειάν  του.  Διά  τούτο  είναι  δίκαιον 

άντί  Εγώ,  αύτός  νά  κληρονομήση  καί  τό  όνομα,  διότι  συνω- 
νυμίαν  δημιουργεί  δχι  ή  Αναλογία  τών  όνομάτων,  άλλά  ή 

Επαφή  τών  πραγμάτων  κι’  δν  άκόμη  διαφέρουν  τό  όνόμα- 
τα.  Διότι  ή  Γραφή  δέν  άντιλαμβάνεται  τήν  φιλοσοφίαν  δ- 
πως  αυτοί  πού  μετέχουν  τής  θύραθεν  φιλοσοφίας  Εκείνοι 

δν  δέν  συμδαίνη  νά  συμπίπτουν  τά  άνόμοτα  μετά  τής  ού- 
σίας  δέν  όμιλούν  περί  συνωνυμίας.  €  Ή  Γ  ραφή  βμως  άντι- 

λαμβάνεται  διαφορετικά  τά  πράγματα  καί  δτατν  ΐδή  πολ- 
λήν  τήν  συγγένειαν  τής  φιλοσοφίας  καί  Αν  τό  άνόματα  εί¬ 
ναι  διαφορετικά  αύτών  πού  κατά  κάποιον  τρόπον  Επικοί- 
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νων<χ>ν  μεταξύ  των,  τούς  άποκαλεϊ  μέ  τ6  ίδιον  όνομα.  ΚοβΙ 
δέν  είναι  δύσκολον  νά  σδς  παράσχω  τήν  άπόδειξιν  τού¬ 
του,  φέρων  είς  τό  μέσον  τόν  ίδιον  τόν  Ίωάννην  του  Ζαχα- 

ρίου.  "Οταν  οΐ  μαθηταί  ήρώτησαν  άν  -πρόκειται  νά  ϋλθη 
καί  πάλιν  6  Ήλίας,  άπιχρίθη;  «θέλετε  νά  τόν  δεχθήτε; 
Αστός  είναι  δ  Ήλιος  ό  μέλλων  νά  £λθη».!  Έλέγετο  όμως 
Ιωάννης,  άλλ’  έττειδή  είχε  τήν  συμπεριφοράν  του  Ήλιού διά  τούτο  τοΟ  έδωσε  καί  εκ>τό  τό  όνομα.  Επειδή  είχε  τό 
πνεύμα  τού  Ήλιου,  Ο  διά  τούτο  καί  τό  όνομα  τού  Ήλιού 
τού  βδωσε^  Καί  οΐ  δύο  κατώκησαν  είς  έρήμους  χώρος.  Ό 
2νας  φορούσε  προβιάν  καί  ό  άλλος  τρ(χινον  φόρεμα.  Καί 
τό  φαγητόν  των  ήτσ  έπ&σης  όμοίως  ευτελές  καί  λιτόν.  Ό 
πρώτος  υπηρέτησε  πρό  τής  παρουσίας  τού  Χριστού,  ένφ  ό 
δεύτερος  θά  ύπηρετήση  καί  πάλιν  τήν  μέλλουσαν.  Επειδή 
χαΐ  ή  δίαιτά  των  καί  ή  περιβολή  των  καί  6  τόπος  πού  έμε¬ 
ναν  καί  ή  διακονία  των  ήτο  ταυτόσημος,  τά  πάντα  είς  αύ- 
τΛ  ηοαν  ίδια.  Διά  τούτο  έδωσε  καί  είς  τούς  δύο  ένα  κοι¬ 
νόν  όνομαι,  δεικνύων  οδτω  ότι  καί  δν  6  είς  έκ  τών  δύο  £χη 
άλλον  όνομα  είναι  δυνατόν  νά  είναι  συνώνυμος  μέ  έχεϊνον 
πού  έζήλωσε  τόν  τρόπον  τής  ζωής  του. 

749  Α  1  Επειδή  Λοιπόν  ό  κανών  αύτός  είναι  άναμφισβή- τητσς  καί  ό  όρος  τών  συνωνύμων  όπαράδατος  ε(ς  τήν  άγιου 
Γραφήν,  έλότε  νά  άποδείξωμεν  μέ  ποιον  τρόπον  ό  σοφός 
ημών  ποιμενάρχης  έζήλωσε  τόν  τρόπον  τού  ’Γωάννου,  διά 
νά  πεισΟήτε  δτι  είναι  δικαιότερον  νά  κληρονομήοη  καί  τό 
όνομα  ί κείνου .  Δέν  εΤχεν  έκείνος  ούτε  τράπεζαν,  ούτε  κλί¬ 
νην,  ούτε  σπίτι  είς  τήν  γην,  άλλά  ούτε  καί  αύτός  έπίσης. 
Επ’  αύτοϋ  είσθε  σεις  μάρτυρες,  πώς  πέρασε  δλην  τήν  ζω¬ ήν  του,  άακών  όίον  άποστολικόν,  μή  έχων  ούδέν  [δικόν 
του,  άλλά  τρεφόμενος  άπό  τούς  άλλους,  ένφ  0  ίδιος  ένέμε- 
νεν  είς  τήν  προσευχήν  καί  τήν  διδασκαλίαν  του  λόγου-  Έ- 
κεΓνος^έκήρυξε,  δκχμένων  πέραν  του  ποταμού,  είς  τάς  έρη- 
μίος,  Ο  δλλος  έκινητοποίησε  δλην  τήν  πάλιν  πέραν  τού 
ποταμού  καί  τήν  έξεπαίδευσε  μέ  τήν  ύγιή  διδασκαλίαν  του. 
Β  Ο  πρώτος  παρέμεινεν  είς  δεσμωτήριον  καί  έχασε  τό  κε¬ 
φάλι  του  διότι  ύπερησπίσθη  τόν  νόμον  6  δεύτερος  πολ- 
λάκις  έδιωχθη  άπό  τήν  πατρίδα  του  διά  τήν  όπεράσπισιν 
τής  πίστεως  κα!  Ιχασε  πολλάκις  καί  τό  κεφάλι  του  διά  τήν 
Ιδίαν  αιτίαν,  άν  όχι  ύλικώς,  πάντως  κατά  τήν  πρόθεσιν.  01 
εχθροί  τής  άληθείας,  μή  ύπσφέροντες  τήν  δύναμιυ  τής 
γλωσσης  τοο,  συνέρρσπτον  άπείρους  έπιόουλάς  πανταχό- 

2.  Μ«τβ.  11, 14. 

Θεν,  άλλά  6  Θεός  τόν  ίσωοεν  άπό  5λας.  Ελάτε  λοιπόν  ν’ 
άκούσωμεν  τήν  γλώσσαν  αύτήν,  διά  τήν  όποιαν  έκινδύνευ- 
σε  καί  έσώθη.  Δέν  Θά  άστοχήση  τις  άν  εϊπη  περί  αύτής 
αύτό  πού  είπεν  ό  Μωυσής  περί  τής  γής  τής  έπαγγελίας. 

Τί  είπε;  «Γή  πού  ρέει  μέλι  καί  γάλα».3  Τό  ίδιον  ήμπορεϊ  νά 
εϊπη  κανείς  καί  περί  τής  γλώσσης  του:  ρέει  μέλι  καί  γάλα. 

Διά  ν’  άπολαύσωμεν  λοιπόν  τό  γάλα  καί  νά  χορτάσωμεν 
μέ  μέλι,  άς  σταματήσωμεν  έδώ  τόν  λόγον  τόν  βδικόν  μας 

κο!άς  άκούσωμεν  τήν  λύραν  καί  τήν  σάλπιγγα. "Οταν  λάβω 
ύπ’  όψιν  τήν  Λδονήν  τών  λόγον  του,  άποκαλώ  λύραν  τήν 
φωνήν  του.  Καί  όταν  άντιλαμβάνωμαι  τήν  δύναμιν  τών  νοη¬ 
μάτων  του,  τήν  λέγω  σάλπιγγα  πολεμικήν,  τέτοιαν  ώσάν 
καί  αύτήν  μέ  τήν  όποίαν  οί  Ιουδαίοι  κατέβαλον  τά  τείχη 

τής  Ίεριχούς.  "Οπως  τότε  ό  ήχος  τών  σαλπίγγων,  πρσσ- 
πίπτων  σφοδρότερος  καί  άπό  τήν  φωτιάν  είς  τό  τείχη,  Ό 
όλα  τά  κατέστρεψε  καί  τά  έξουδετέρωσεν,  έτσι  καί  ή  φωνή 
του,  όχι  όλιγώτερον  άπό  σάλπιγγα  καταφέρεται  κατά  τών 
άχυρών  τών  αίρετικών,  άλλάζει  τά  μυαλά  καί  Ισοπεδώνει 
κάθε  έμπόδιον  πού  ύψώνεται  έναντίον  τής  γνώσεως  του 
θεού.  Άλλά  διά  νά  μάθετε  όχι  άπό  τήν  γλώσσαν  μου,  άλ¬ 
λά  άπό  τήν  ίδικήν  του  όλα  αύτά,  άς  σταματήσω  τόν  λό¬ 

γον  μου,  άφού  άνσπέμψωμεν  δόξαν  είς  τόν  θεόν  ό  όποΓσς 
μας  παρέχει  τέτοιους  διδασκάλους.  Είς  αύτόν  άνήκει  ή  δό¬ 
ξα  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

:ΐ  Ί·ΕΜ.  .1,  κ. 
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£!νοι  -πράγματι  εύκαιρία  σήμερον  δλοι  μας  νά  βροντα- 
φωνάξωμ&ν  τό  λεχθέν  ΰπό  τοΰ  μακαρίου  ΔαυΤδ:  «Ποιος  Βά 
διακήρυξή  τάς  δυνάμεις  τού  θεού  χαΙ  θά  κάυη  άκουστάς 

δλας  τ6ς  σίνέσείς  του; Νά  πού  δφθασε  δι’  ημάς  ή  ποθη¬ 
τή  καί  χαρμόσυνος  έορτή,  ή  Αναστάσιμος  ή  μέρα  τοΟ  Κυ¬ 

ρίου  ήμών  1  Ιησού  Χρίστου,  ή  ύπόθεσις  τής  εΙρήνης,  ή  ά- 
φορμή  τής  συμφιλιώσεως,  τό  σταμάτημα  τών  πολέμων,  ή 
κατάλυσις  τού  θανάτου,  ή  ήττα  του  διαβόλου.  751  Α  Σήμε¬ 
ρον  οί  άγγελοι  άνεμίχθησαν  μέ  τούς  Ανθρώπους  καί  δσοι 
περιβάλλονται  άπό  σώμα  υμνωδούν  μαζί  μέ  τάς  άσωμάτους 
δυνάμεις.  Σήμερον  καταλύεται  ή  τυρετννίς  τοΰ  διαβόλου, 
σήμερον  έλύθησαν  τά  6εσμά  τοΰ  θανάτου  καί  ήφανίσθη  ή 

νέκη  τού  "Αδσο.  Σήμερον  είναι  εύκαιρία  νά  έπαναλάβωμεν 
τήν  προφητικήν  έκείνην  ρήσιν:  «Πσΰ  είναι,  ώ  θάνεπε,  τό 

κεντρί  σου,  πού,  ώ  "Αδη,  ή  νίκη  σου;».1  Σήμερον  ό  Κύριός 
μας  Χριστός  κστέ&ραυσε  τάς  χαλκάς  πόλος  καί  ήφάνιοεν 
αΟτό  τούτο  τό  πρόσωπον  τοΰ  θανάτου.  Τ(  λέγω  τό  πρό¬ 
σωπο  ν;  Καί  τό  δνομά  τ<χι  άκόμη  μετέβσλεν.  Δέν  λέγεται 
πλέον  θάνατος,  άλλά  κσίμησις  καί  Οπνος.  Πρό  τής  παρου¬ 
σίας  του  Χρίστου  καί  τής  άνοδε [ξεως  τοΰ  οτσυροΰ  Β  και 
αυτό  άκόμη  τό  δνομα1  του  θανάτου  έτύγχανε  φοβερόν.  Ό 
πρώτος  άνθρωπος  πού  έπλάσθη  χατεδικάσθη  νά  τό  άκού- 

<*ΓΙ  ώς  μέγα  έττιτίμιον:  «Καθ'  ήν  ήμέραν  θά  φάγη,  θά  ύπο- 
στή  τόν  Θάνατον» /  Επίσης  καί  6  μακάριος  Ίώβ  τόν  προση- 
γόρευε  μέ  αύτό  τό  άνομα  λέγων:  «Ό  θάνατος  είναι  ή  Ανά- 

πορυσις  τοΰ  Ανθρώπου».1  Καί  ό  προφήτης  Δαυίδ  έλεγε: 
«Πονηρός  ό  θάνατος  των  άμαρτω/ών».*  Όνομάζετο  δέ  ό 
Αποχωρισμός  τής  ψυχής  άπό  τό  σώμα  δχι  μόνον  θάνατος, 

ι.  τ*μι  τοο,  ι;ι. 
2.  ·ϋί  13.  14 
-3.  Γεν  2.  17. 
4.  ΊΜ  Λ.  ?Μ. 

Γ».  1:*λιι  83  22. 

άλλά  καί  δδης.  "Ακούσε  τί  λέγει  ό  πατριάρχης  Ιακώβ: 
«ιΚαταβιβάσατε  μέ  λύπην  τά  γήρας  μου  είς  τόν  άδην».·  Ό 
δέ  προφήτης  λέγει:  «ΕΙχεν  Ανοικτόν  τό  στόμα  του  ό  ά- 
δης».  €  Καί  Αλλος  προφήτης  λέγει:  «θά  μέ  σώση  άπό  τόν 
βαθύτηταν  άδην»”  Καί  είς  πολλάς  περιπτώσεις  βλέπεις  είς την  Παλαχάν  Διαθήκην  νά  όνομάζεται  θάνατος  κα!  Αδης  ή 
μετάστασις  έκ  τοΰ  κόσμου  τούτου.  Επειδή  6  Χρκττός  ό 
θεός  ήμών  προσεφέρθη  ώς  θυσία  καί  παραχώρησε  τήν  άνά- οτασιν,  άνέστειλε  τάς  προσηγορίας  αύτάς  ά  φιλάνθρωπος 
Κύριος  και  καινουργή  καί  παράδοξον  πολιτείαν  είσήγαγεν 
είς  τόν  βίον  μακ.  'ΑντΙ  θανάτου,  λοιπόν,  κοίμησις  καί  ύ¬ 
πνος  λέγεται  ή  εντεύθεν  μετάστασις.  Καί  Από  ποΟ  γίνεται 
φανερόν  αύτό;  "Ακούσε  τόν  ίδιον  τόν  Χριστόν  πού  λέγει 
\°  Λάζαρος  6  φίλος  μας  έκοιμήθη,  Ο  άλλά  πηγαίνω  νά 
τόν  έξυπνήσω».  "Οπως  είναι  εά<ολ<ιν  είς  ήμδς  νά  έξυπνή- σ>ωμεν  καί  νά  σηκώσωμεν  τόν  κοιμισμένσν,  ?τσι  καί  διά  τόν 
κοινόν  μας  Κύριον  είναι  εΰκολον  νά  άναστήση  νεκρόν.  Καί 
έπειδή  νέου  καί  παράδοξον  είναι  αυτό  πού  είπεν,  ούτε  ο! 
μα&γταί  άττελήφθησαν  τό  λεχθέν,  μέχρις  δτου  συνταυτι- 
ςώμενος  μέ  τήν  άσθένειάν  των,  τό  είπε  κατά  Αποκαλυπτι- κωτεραν  τρόπον.  Καί  ό  οίκουμενικός  διδάσκαλος,  ό  μακά- 
ρυος  Παύλος,  γράφω ν  πρός  τούς  θεσσαλονικεΐς  λέγει:  «Δέν « Αω  ν  άγνοήτε  περί  των  κεκ  ο  ψημένων,  διά  νά  μή  λυπή- 
σθΕ,  όπως  καί  οϊ  λοιποί  αί  μή  ίχοντες  έλπίδα».1*  Ε  Καί  πά¬ 
λιν  Άλλου:  «  Αρα  οί  κοιμηθέντίς  έν  Χρ.'στφ  άπωλέοθη- ΚβΙ  Άλλου;  «  Ημείς  Ρί  ζώυτες  κλΙ  ύπολοιπόμενοι 
δέν  θά  φθάσωμεν  τούς  κοιμηβέντας».11  Καί  Αλλού  πάλιν. «  Αν  πιστεύωμεν  Ατι  ό  Ιησούς  άπέθανε  κα\  άνέστη  έτσι 

του»"  **  Τθ0ς  60  ̂   συμπαραλάβη  μαζ( Βλέπεις  λοιπόν  βτι  πανταχσυ  καλείται  Κοίμησις  καί 
Οπνος  δ  θάνατος;  Καί  πόσον  προηγουμένως  ήτο  φοβερόν 
τό  πρόσωπόν  του,  ίύ  τ ώρα  ίχει  γίνει  εύκαταφρόνητος 
μετά  τήν  άνάστασιν;  Είδες  πόσον  λαμπρόν  είνα,  τά  τρό- 
παιον  τής  άναοτάσεως;  7«  Α  ΔΓ  αύτής  είσήχθησαν  παρ' 

α.  Γ.ϊ  42,  ,ν. 
τ.  'ίΐο.  ϋ.  14. 

Κ  φ*λμ.  κι.  )Π. 
μ  ’Τηιίν.  11,  11 

1Π.  Λ1  4,  1'2 
Μ  Α'  ΚορικΟ.  1».  1Κ 
12  Α  -  8*3·3*α  1,  Μ 
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ήμϊν  άπειρα  άγαθά,  δι’  αύτής  κοτηργήθη  ή  άπάτη  τών  δαι¬ 
μόνων,  δι’  αύτής  περιγ-ελώμεν  τόν  θάνατον,  δι*  αύτής  δπε- 
ρορώμεν  τήν  παρούσαν  ζωήν  καί  δι*  αύτής  έπειγόμεθα  διά 
τήν  άπόλαυσιν  τών  μελλόντων,  Δι*  αύτής,  ένψ  περιβαλλό- 
μεθα  άπό  σώμα,  έχομεν  δ,τι  καί  οί  άγγελοι,  έάν  τό  θελή- 

σωμεν.  Σήμερον  έορτάζομεν  τήν  λαμπρών  νίκην  μας.  Σή¬ 
μερον  δ  Κύριος  ήμών  έστησε  τό  τρόπαιον  κατώ  τού  θανά¬ 
του,  κατέλυσε  τήν  τυραννίαν  τού  διαβόλου  καί  μας  έχάρι- 

σε  τήν  δδόν  τής  σωτηρίας  διό  τής  άναστάσεως.  “Όλοι  χαί- 
ρομεν,  σχιρτώμεν,  άγολλόμεθα,  Άν  καί  δ  Κύριός  μας  Χρι¬ 
στός  ένίκησε  καί  έστησε  τό  τρόπαιον,  έν  τούτοις  κοινή  εί¬ 

ναι  ή  εύφροσύνη  καί  ή  χαρά  μας.  "Ολα  ταϋτα  τά  έκαμε  διά 
τήν  [δίκην  μας  σωτηρίαν  καί  μέ  τώ  ίδια  μέσα  πού  μας  κα- 
τεπάλαισεν  6  διάβολος,  Ακριβώς  μέ  τά  ίδια  τόν  ένίχησεν  δ 

Χριστός^  Β  νΕλαβε  τά  ίδια  όπλα  καί  τόν  κατεπολέμησε  μέ αύτά.  Πώς,  άκουσέ  το,  Ή  Παρθένος,  τό  Ξύλον  καί  ό  θάνα¬ 
τος  ήσαν  τά  σύμβολα  τής  [δικής  μας  ήττης.  Παρθένος  εί¬ 
ναι  ή  Ε&χ  Ουδέποτε  είχε  γνωρίσει  άνδρα  δταν  ύπέστη  τήν 
άπάτην.  Ξύλον  είναι  τό  δένδρον  καί  θάνατος  τά  έττιτίμισν 

έναντίον  τού  Άδάμ.  Είδες  πώς  ή  παρθένος,  τό  ξύλον  καί  δ 
θάνατος  έγιναν  τά  σύμβολα  τής  ήττης  μας;  Κοίταξε  τώρα 
πώς  έγιναν  αίτιο  έπίσης  τής  νίκης,  €  Άντί  τής  Εύας  ή  Μα¬ 
ρία,  άντί  τοΰ  δένδρου  τής  γνώσεως  τού  καλού  καί  πονη¬ 
ρού,  τό  ξύλον  τοΰ  σταυρού,  Αντί  τοΰ  θανάτου  τοΰ  Άδάμ 
δ  θάνατος  τού  Κυρίου.  Είδες  μέ  ποϊσ  μέσα  ένίκησεν,  ένφ 
μέ  τά  ίδια  ήττάτο;  Γύρω  άπό  τό  δένδρον  έπάλαισεν  καί 

ένίκησε  τόν  Άδάμ  δ  διάβολος;  Γύρω  άπό  τόν  σταυρόν  ένί- 
κησε  τόν  διάβολον  δ  Χριστός.  'ΚαΙ  τό  μέν  ξύλον  έκείνο,  τό 

δένδρον,  έστελλεν  εις  τόν  "Αδην,  ένψ  τούτο,  τό  τοΰ  σταυ- 
ροΰ,  άνεκάλει  καί  όσους  εϊχον  υπάγει  είς  τόν  νΑδην.  Τό 
πρώτον  Εκρυπτε  τόν  ήττημένον,  όπως  τόν  αίχμάλωτσν  καί 

τόν  γυμνόν,  ένψ  τό  δεύτερον,  δδείκνυεν  είς  όλους  τόν  νικη¬ 

τήν,  προσηλωμένον  γυμνόν  έφ’  όψηλοΰ  σημείου.  Καί  Ο  6 
μέν  θάνατος  είς  τήν  πρώτην  περίπτωσιν  ουμπαρέουρε  καί 

τούς  μετά  τόν  "Αδάμ,  ένψ  ό  τού  Χρίστου  άνέστηοεν  Αλη¬ 
θώς  καί  τούς  πρό  αύτού  θονόντας.  «Ποιος  θά  περιγράψη 
τάς  δυνάμεις  τοΰ  Κυρίου  κα!  θά  κάμη  νά  είσακουσθοΰν  δ- 
λαι  αί  σίνέσεις  του;».  Διά  τοΰ  θανάτου  έγίναμεν  Αθάνατοι, 
άνέστημεν  άπό  τήν  πτώσιν  καί  άπό  νικημένοι  κατέστημεν 
νικήτα  [. 

Αύτά  είναι  τά  κατορθώματα  τού  σταυρού,  αύτή  είναι 

ή  μεγίστη  άπόδειξις  τής  άναστάσεως.  Σήμερον  σκιρτούν  οί 
άγγελοι  κσ)  δλαι  αί  δυνάμεις  τοΰ  ουρανού  άγάλλονται  ευ¬ 

χαριστούμενοι  διά  τήν  κοινήν  σωτηρίαν  τού  γένους  τών 

άνθρώπων.  "Αν  διά  την  μετάνοιαν  καί  ένός  Αμαρτωλού  γί¬ 
νεται  χαρά  είς  τόν  ούρανόν  καί  τήν  γήν,  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  συμβαίνει  τούτο  διά  τήν  σωτηρίαν  τής  οικουμένης.  Ε 

Σήμερον  δ  Χριστός  ήλευθέρωσε  τήν  άνθρωπίνηυ  φύσιν  άπό 
τήν  τυραννίαν  του  διαβόλου  καί  τήν  έπανέφερεν  είς  τήν  προ¬ 

ηγουμένων  της  εύγένειαν.  "Οταν  λοιπόν  ίδώ  τήν  άρχκήν  μου 
καταβολήν  οΟτω  νά  νικφ  τόν  θάνατον,  δέν  φοβούμαι  πλέον, 
δέν  άπεχθάνομαι  τόν  πόλεμον,  ούτε  κάμπτομαι  διά  τήν 

Αδυναμίαν  μου,  άλλά  αισθάνομαι  τήν  θείαν  δύναμιν  σύμ¬ 
μαχόν  μου  είς  τό  μέλλον,  Εκείνος  πού  θά  κατανικήση  τήν 
τυραννίαν  τού  θανάτου  καί  θά  ήμπορέση  νά  άχρηστεύση 

τήν  δύναμίν  του,  τί  νομίζετε,  δέν  θά  κάμη  τό  παν  διά  τούς 
συνανθρώπους  του,  τών  όποίων  τήν  μορφήν  έδέχβη  ό  Χρι¬ 

στός  νά  λάδη  λόγψ  τής  μεγάλης  του  φιλανθρωπίας  7ίϊ  Α 
κα|  νά  πολεμήση  ύπό  τήν  άνθρωπίνην  μορφήν  τόν  διάβο¬ 
λον;  Σήμερον  είς  δλην  τήν  οίκουμένην  Απλώνεται  ή  χαρά 

κα!  ή  πνευματική  εύφροσύνη.  Σήμερον  ή  σύναξις  τών  Αγ¬ 

γέλων  κα!  δ  χορός  δλών  τών  ούραυίων  δυνάμεων  άγάλλον- 
ται  διά  τήν  σωτηρίαν  τών  Ανθρώπων,  Σκέψου,  λοιπόν,  Αγα¬ 

πητέ,  τό  μέγεθος  τής  χαράς,  άφοΰ  καί  αί  ούράνι»  δυνά¬ 
μεις  συνεορτάζουν  μέ  ήμας  καί  χαίρουν  έπίσης  διά  τά  (δικά 

μας  άγαθά.  "Αν  καί  είναι  ίδική  μας  ή  χάρις  που  μάς  παρε- 
χώρησεν  δ  Χριστός,  έν  τούτοις  είναι  κα!  [δική  των  ή  εύχσ- 
[στησις.  Διά  τούτο  δέν  έντρέπονται  νά  συνεορτάζουν  μα- 

ί  μας.  ’Αλλά  τί  λέγω,  ότι  μόνον  οϊ  σύνδουλοί  μας  δέν  έν- 
τρέπονται  νά  συνεορτάζουν;  Β  Ό  ίδιος  ό  Κύριος  αύτών, 
άλλά  κα!  ήμώυ  δέν  έντρέπεται  νά  συνεορτάζη  μαζί  μας. 

Αλλά  διατί  εΐπον  θέν  έντρέπεται;  νΟχι  μόνον  δέν  έντρέπε- 
ται,  άλλά  καί  τό  έπιθυμεϊ.  Άπό  ποΟ  τεκμαίρεται  αύτό;  *Ά- 
κουσέ  τον  τί  λέγει:  «Έπεθύμησα  οφοδρώς  νά  φάγώ  μαζί 

σας  τούτο  τό  Πάσχα».1*  Δηλαδή  άψού  έπεθύμησε  νά  φάγη 
αύτό  σημαίνει  καί  νά  συνεορτάση.  "Οταν  Γδης  όχι  μόνον 
τούς  Αγγέλους  καί  τήν  συναξιν  όλων  τών  ούρανίων  δυνά¬ 
μεων,  άλλά  καί  αύτόν  τόν  Κύριον  τών  άγγέλων  νά  συνεορ- 
τάζη  μαζί  μας,  τί  σου  άπομένη  διά  νά  εύφρανθής;  Λοιπόν 
5ς  μή  είναι  κανείς  κατηφής  σήμερον  λόγφ  πενίας.  €  Ή 
έορτή  είναι  πνευματική.  ΟύδεΙς  πλούσιος  άς  μή  έπαίρεται 
δια  τόν  πλούτον  του,  διότι  δέν  ήμπορεϊ  νά  συνεισφέρη 

χρήματεβ  είς  τήν  έορτήν  τούτην.  Είς  τάς  συνήθεις  έορτάς, 
έννοώ  τοΰ  καθημερινού  βίου,  δπου  πολύν  ρόλον  παίζει  ή 

Μ.  Λουν.  ϊί,  15.  * 
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φαντακτερή  φορεσιά  καί  ή  πολυτέλεια  τής  τρατιΕζης,  δι- 
καιολογτ^μένα  έκίϊ  ό  μέν  πτωχός  είναι  μελαγχολικός  καί 
κατηφής,  ό  δέ  πλούσιος  φαιδρός  καί  ευχαριστημένος.  Καί 
ό  λόγος;  Προφοτνώς  διότι  ό  μέν  πλούσιος  φορεϊ  ώροίαν  φο¬ 
ρεσιάν  καί  στρώνει  πολυτελές  τραπέζι,  Ενφ  6  πτωχός  Εμ¬ 
ποδίζεται  άπό  τήν  φτώχειαν  του  νά  ΕπιδεΙξη  τήν  ιδίαν  Επι¬ 
μέλειαν.  Έ6ώ  δμως  δέν  συμβαίνει  τίποτε  τέτοιον  Ο  καί  δλη 

»3τή  ή  άνισότης  αίρεται.  "Ενα  τραπέζι  ύπόρχει  διά  τόν 
πλούσιον  καί  τόν  πτωχόν,  τόν  δσϋλον  καί  τόν  Ελεύθερον. 

Καί  πλούσιος  δν  είσαι,  κατ’  ούδέν  πλεονατεϊς  του  πένη- 

τος.  "Αν  είσαι  πτωχός,  δέν  θά  Εχης  τίττοτε  άλιγώτερον 
άπό  τόν  πλούσιον,  ούτε  διά  τήν  πτωχείαν  σου  Ελαττώνε¬ 
ται  ή  πνευματική  σου  εύωχία.  Ή  χάρις  εΐναι  θεία  καί  δέν 

γνωρίζει  διαφοράς  προσώπων.  Τί  Λέγω  πώς  καί  διά  τόν 
πλούσιον  καί  διά  τόν  πτωχόν  είναι  στρωμένο ν  τό  Ιδιον 

τραπέζι;  Καί  δι’  αύτόν  πού  φορεΐ  τό  στέμμα  καί  τήν  ήγε· 
μονικήν  άλαυργίδα,  αύτόν  πού  έχει  Επωμισθή  τήν  Εξουσίαν 
τής  οίκουμένης  καί  διά  τόν  πτωχόν,  πού  κάθεται  λόγιρ  Ε¬ 
λεημοσύνης,  τό  ίδιον  τραπέζι  στρώνεται.  Τέτοια  είναι  τά 

δώρα  τά  -Πνευματικά.  Ε  Δέν  διαιρούν  τήν  κοινωνίαν  διά 
των  άξιωμάτων,  άλλά  μέ  τήν  διάθεσιν  καί  τόν  νούν.  Μέ 
τήν  [δίαν  εύκολ/αν  καί  τιμήν,  τόσον  ό  βασιλεύς  δσον  καί 
6  πτωχός,  τείνουν  πρός  τήν  άπόλαυσιν  καί  τήν  κοινωνίαν 
αύτών  τών  θείων  μυστηρίων.  Τί  λέγω  μέ  τήν  ιδίαν  τιμήν, 
Πολλάς  φοράς  ό  πτωχός  μέ  μεγαλυτέρον  οικειότητα.  Λοι¬ 

πόν;  '0  βασιλεύς,  κυκλωμένος  άπό  προβλήματα  καί  φρον¬ 
τίδας  καί  άπό  πολλά  γεγονότα,  εύρίσκεται  ωσάν  πελαγω¬ 
μένος  καί  ρετντίζεται  άπό  παντού  754  Α  άπό  πολλά  κύμεττα 
καί  προστρίδεται  μέ  τήν  άμαρπίαν,  ένφ  ό  πτωχός,  άπηλ- 
λαγμένος  άπό  δλα  αύτά,  καί  φροντίζων  μόνον  διά  τήν  ά- 
ναγκαιοΰσαν  τροφήν,  ζών  δίον  ήσυνον  καί  άνευ  περιπετει¬ 
ών,  σάν  νά  εύρίσκεται  είς  γαλήνιον  λιμένα.  προσεγγίζει  είς 
τό  τραπέζι  ιχί  πολλήν  εύλάβειαν. 

'ΚαΙ  όχι  μόνον  τούτο,  άλλά  καί  άπό  πολλά  άλλα  γεννώνται 
διάφοροι  δυσαρέσκεια»  είς  όσους  άσχολοΟνται  μέ  τός  Εορ- 
τάς  τοΰ  καθ’  ήμέραν  βίου.  Πάλιν  εις  αύτάς  τάς  περηττώ- 
σεις  ό  μέν  πτωχός  διάγει  κατηφής,  ό  δέ  πλούσιος  Εν  φαι- 
δρότητι,  δχ,  μόνον  διά  τήν  τράπεζαν  καί  τήν  πολυτέλειαν, 
άλλά  καί  διά  τά  Ενδύματα  τά  πολυτελή  καί  τήν  φαντα¬ 
σμαγορικήν  φορεσιάν.  Β  Αύτά  που  παθαίνουν  είς  τό  τρα- 

τό  ίδιον  τούς  συμβαίνει  καί  έπί  τών  Ενδυμάτων.  “Ο¬ 
ταν  ό  πτωχός  Ιδή  τόν  πλούσιον  Ενδεδυμένον  μέ  πολυτελε- 
στέραν  φορεσιάν,  πλήττεται  άπό  τήν  όδύνην,  ταλανίζω 

τόν  Εαυτόν  του  καί  λέγει  πολλάς  κατάρας.  Έδώ  δμως 

καί  αύτή  ή  άθυμία  κατηργήθη.  Δι’  όλους  Ενα  είναι  τό  ίμά- τιον,  τό  σωτήριον  Ενδυμα.  Καί  ό  Παύλος  βροντοφωνάζει: 

«"Οσοι  έβαπτίσθητε  είς  τό  βνομα  τοΰ  Χριστού,  ένεδύθη- 
τε  τόν  Χριστόν».16  "Ας  μή  ντροπιάσωμεν  λοιπόν  αύτή|ν 
τήν  Εορτήν,  σάς  παροκαλώ,  άλλά  άς  άναλάβωμεν  μέ  άξιον 
φρόνημα  όσα  μάς  Εδωρήθησαν  άπό  τήν  χάριν  τοΰ  Χριοτοΰ. 
Ο  Άς  μή  Ετπδοθωμεν  εις  τήν  μέθην  καί  τήν  άδηφαγίαν, 
άλλά  άντιλαμβανόμενοι  τήν  καλήν  διάθεσιν  τού  Κυρίου 

μας,  6  όποιος  καί  πλουσίους  καί  πτωχούς  καί  δούλους  καί 

Ελευθέρους  τούς  έτίμησε  καθ’  δμοιον  τρόπον  καί  είς  πόν¬ 
τος  Εοκόρπιοε  τήν  κοινήν  δωρεάν,  δς  άνταμείψωμεν  τόν 

εύεργέτην  πού  μάς  ηύνόησεν.  Αρκετή  άμοιβή  δι*  αύτόν  εί¬ 
ναι  ό  θεάρεστος  βίας  καί  ψυχή  έγρηγορούσα  καί  έτοίμη  διά 
τήν  άρετήν.  Ή  έορτή  αύτή  καί  η  πανήγυρις  δέν  Εχει  άνάγ- 

χρημάτων  ή  δαπάνης,  άλλά  μόνον  καλής  διαθΕσεως  καί 
καρδίας  καθαρός,  Τίποτε  τό  σωματικόν  δέν  κερδίζεται  Εν 
προκειμένη,  αλλά  τά  πάντα  εΐναι  πνευματικά:  ώκρόασις 
θείων  λόγων,  εύχαί  πατέρων,  εύλσγίαι  Ιερέων,  κοινωνία 
θείων  καί  άπορρήτων  μυστηρίων,  ειρήνη  καί  όμόνοια,  δώρα 

πνευματκά,  άξια  τής  φιλοτιμία»;  τού  δωρητού.  Β  "Ας  έορ- 
τάσωμεν  λοιπόν  τήν  Εορτήν  τής  άναςττάσεως  τού  Κυρίου. 

Άνέστη  καί  μαζί  του  συνανέστησε  τήν  οικουμένην.  Καί  αύ- 
τόε  μΕν  άνέοτη  θραύσας  τά  δεσμά  τού  θανάτου,  ήμάς  δέ 
άνιστησε,  συντρίψας  τάί  άλύσεις  τών  άμαρτιώυ  μας,  Ό 

'Αδάυ  ήυάρτησε  καί  άπίθανεν,  Ό  Χριστός  δέν  ήμάρτησε καί  απΕΛτνεν.  Καινοφανές  καί  παράδοξον.  Ό  πρώτος  ή¬ 
μάρτησε  καί  άττέθανεν,  Ό  δεύτερος  δέν  ήμάρτησε  καί  άπέ- 
θανεν.  Διά  ποίαν  λόγον  καί  διατί;  Διά  νά  δυνηθή  ά  άμαρ- 

τήσας  καί  άπσθανών  νά  Ελευθερωθή  άπό  τά  δεομά  τοΰ  θα¬ 

νάτου  μέσψ  τού  μή  άμαρτήσαντος  καί  άπσθανόντος.  Έτσι 
πολλάκις  γίνετε*  καί  είς  τάς  περιπτώσεις  όσων  άφείλουν 

χρήματα.  ’Οφείλει  κάποιος  είς  κάποιον  άργύρια,  δέν  Εχει 
να  τά  καταβάλη  καί  Ενεκα  τούτου  φυλακίζεται.  Ένας  άλ¬ 
λος  ποό  δέν  όφείλει  καί  πού  ήμπορεί  νά  τά  καταβάλη,  τά 

καταθέτει  καί  άπολύεται  ό  ύπόλογος.  "Ετσι  Εγινε  καί  είς 
Τήν  περίπτωσιν  τού  Άδάμ  καί  τού  Χριστού.  Ώφειλεν  ό 
Άβάμ  τόν  θάνεττον  καί  Εκροτεΐτο  ύπό  τοΰ  διαβόλου.  Ό 
Χριστός  οβτε  ώφειλεν,  οΰτε  έκρατεϊτο.  Ήλθεν  δμως  καί 
κατάβαλε  τόν  θάνατον  ύπέρ  τοΟ  κρατουμένου,  προκειμΕ- 

νβυ  νά  τόν  -άπολύσπ  άπό  τά  δεσμό  του  θανάτου,  755  Α  ΕΤ- 

ΙΑ.  IV,  Β.  Ϊ7. 
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δες  τό  κατόρθωμα  τής  Αναστάσεως;  Είδες  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  τού  Κυρίου;  Είδες  μέγεθος  φροντίδος;  Λοιπόν,  Ας  μή 

γινώμεθα  Αγνώμονες  δι'  αύτόν  τόν  ούτως  εύεργετήσαντα 
ήμας,  μήτε»  έττειδή  έπέραοεν  ή  νηστεία,  νά  καταστώμεν  Α - 
μελέστεροι.  Άντιθέτως  τώρα  παρά  ποτέ,  Ας  έπιμελούμίθα 
περισσότερον  τήν  ψυχήν  μας,  διά  νά  μή  γίνεται  άοθενε- 
ατέρα  όταν  εύχαριστώμεν  τήν  σάρκα  μας,  ττραγμα  πού  ό- 
μοιαζει  μέ  τό  νΑ  περιποιούμενα  τήν  οούλην  καί  νά  παρα- 
μελωμεν  τήν  δέσποιναν.  Ποιον,  πραγματικά,  είναι  τό  δφε- 
λος  νά  ύπερβαίνωμεν  τό  μέτρον  κα4  νά  καταβροχθίζωμεν 
ύπίρ  τήν  χρειών;  Αύτό  βλάπτει  καί  τό  σώμα  καί  προδίδει 

τήν  ευγένειαν  τής  ψυχής.  "Ας  εΐμεθα  αύτάρκεις  όσον  χρει¬ 
άζεται  διά  νά  προσφέρωμεν  τά  χρειώδη  Β  είς  τήν  ψυχήν 
καί  τό  σώμα  κα|  διά  νά  μά  σχορπίσωμευ  δσα  συνελέξαμεν 
μέ  τήν  νηστείαν.  Μή  νομισθή  6τι  έμπσδίζω  τήν  τροφήν  καί 
τήν  διασκέδασιν.  Δέν  έμποδίζω  καθόλου,  άλλά  συμβουλεύω 

άπλώς  νά  γίνεται  μέ  μέτρον,  νά  περιορίζεται  ή  πολλή  τρο¬ 
φή  καί  νά  μή  ύπερβαίνωνται  τά  δρια,  διότι  έτσι  λεηλατεί¬ 
ται  ή  ύγεία  τής  ψυχής.  Αύτός  ποΟ  θά  ξεπεράση  τό  μέτρον 
δέν  θά  νοιώση  οώδέ  κδν  εύχαρίστησιν.  Αύτό  τό  γνωρίζουν 
δσοι  έχουν  πείραν  έπ’  αύτοΰ,  ύπέστησι*ν  δέ  άπειρα  Είδη 
νοσημάτων  καί  έδακίμασαν  πολλήν  άηδίαν.  ί  ΕΤμαι  δμως 
βέβσιος  ότι  θά  πεισθήτε  είς  τάς  παραινέσεις  μου,  διότι 
γνωρίζω  πόσον  εΐσθε  πειθαρχικοί. 

Αφού  λοιπόν  σταματήσω  τήν  παραίνεσιν  περί  τού¬ 
των,  έπιθυμώ  νά  στρέψω  τόν  λόγον  πρός  αύτούς  πού  κατη- 
ξιώθησαν,  κατά  τήν  νύκτα  ταύτην  τήν  φωτοφόρον,  τοϋ 
θείου  βαπ τίσματος,  πρός  τά  καλά  αύτά  φυτά  τής  ’Εκκλη- 
σΐας,  τά  πνευματικά  άνθη,  τούς  νέους  στρεττιωτας  τού 
*Ρ.ισ™°·  ̂ Ρ°χθές  άκόμη  ό  Κύριος  εύρίοκετο  έπΙ  τοϋ  σταυ¬ 
ρού,  άλλά  σήμερον  άνίστη.  Έτσι  καί  αύτοί  προχθές  ήσαν 
είς  τους  όνυχας  τής  Αμαρτίας,  άλλά  σήμερον  ανέστησαν 
μαζί  μέ  τόν  Χριστόν.  Εκείνος  Ο  άπέθιρνε  καί  άνέστη  οωμα- 
τικώς^αύτοί  ήσαν  νεκροί  λόγφ  τής  Αμαρτίας  καί  άνέστη- 
σαν  άπό  τήν  Αμαρτίαν.  Ή  γη  κατά  τήν  έποχήν  τούτην  τής 
άνοίξεως  μάς  χαρίζει  ρόδα  καί  Γα  καί  άλλα  άνθη.  Τά  ύθατα· 
τής  γής  έπότισαν  σήμερον  πρός  χάριν  μας  τόν  πλέον  τερ¬ 
πνόν  λειμώνα.  Καί  μή  σοϋ  φαίνεται  παράξενον,  Αγαπητέ, 
6ν  άπό  τά  νερά  έφύτρωοαν  λεβάδια  μέ  άνθη.  Ούτε  ή  γή 
άρχικώς  έδωσε ν  αύτοφυώς  τά  βλαστάρια  τών  φυτών,  άλλά 
κατόπιν  καί  μόνον  έπιταγής  τοϋ  Κυρίου.  Καί  άπό  τά  νερά 
έπρόβαλαν  ζωντοτναΐ  καί  κινούμενοι  ύπάρξεις,  έπειδή  ήκού- 
σθη  τό  πρόσταγμα:  «Νά  έξέλθουν  τών  ύδάτων  έρπετά 

33  ΕΙΖ,  ΤΟ  ΑΓΙΟΝ  ΟΑΪΧΑ 

ζωντανών  ψυχών».1*  Καί  τό  πρόσταγμα  έπραγματώθη  καί 

ή  άψυχος  ούσία  'έβγαλεν  έμψυχα  ζώα.  Ε  ̂ Ετσι  κοοί  τώρα 
τό  ίδιον  πρόσταγμα  έπραγματοποίησε  τά  πάντα.  Τότε  έ- 
λέχθη  νά  έξέλθουν  τών  ύβάτων  έρττετά  ψυχών  ζωντανών, 

ένψ  τώρα  δχι  έρττετά,  άλλά  πνευματικά  χαρίσματα  έπρό¬ 
βαλαν.  Τότε  τά  νερά  έβγαλαν  μή  λογικά  ψάρια,  ένψ  τώρα 

έβγαλαν  ψάρια  λογικά  καί  πνευματικά  πού  ήλίευσαν  οΐ  Α¬ 
πόστολο  ι.  «Έλατε  μαζί  μου,  είπε,  καί  θά  σάς  κάμω  Αλιεϊς 

Ανθρώπων».17  Καινούργιος  πράγματι  ό  τρόπος  τής  Αλιείας 
αύτής.  ΟΙ  άλιεύοντες  βγάζουν  τά  ψάρια  άπό  τά  υδατα  κσ* 
τά  Αλιεύματα  νεκρώνονται,  ένφ  ήμεϊς  τούς  ρίπτομεν  είς  τά 

ύδοπα  χαΐ  ζωογονούνται  οΐ  άλιίυόμενοι.  796  Α  Ύπί^>χε  χο- 
λυμβήθρα  μέ  νερόν  καί  είς  τούς  Ιουδαίους,  άλλά  μάθε  είς 

τ(  ισχυε  διά  νά  γνωρίζης  τήν  Ιουδαϊκήν  φτώχειαν  καέ  άντι- 
στοίχως  τόν  [δικόν  μας  πλούτον.  «Κατήρχετο  έκεί,  λέγει  ή 

Γραφή,  ό  άγγελος  καί  έτάρασσε  τό  Οδωρ  καί  ό  πρώτος  πού 

έμπαινε  μέσα  μετά  τήν  ταραχήν  Απολάμβανε  θεραπείας».1* 
Κατήλθεν  6  Κύριος  τών  Αγγέλων  είς  τά  νάματα  τού  Ίορ- 
δάνου  καί  όχρού  ήγΐασε  τήν  φύσιν  τών  ύδάτων  έθεράπευ- 
σεν  δλην  τήν  οικουμένην.  Είς  τήν  περίτττωσιν  τής  κολυμ¬ 

πήθρας,  ό  είσερχόμενος  μετά  τόν  πρώτον,  δέν  έθερατπεύετο 
πλέον.  Διά  τους  Ιουδαίους,  έδίδέτο  τό  προνόμιον  τής  είσ- 

δοχής  είς  τούς  άσθενεΐς  πού  έσΰροντο  κατά  γής.  Β  Ένφ 
είς  το  βάπτισμα,  καταβαίνει  ό  δεύτερος  μετά  τόν  πρώτον, 
ό  τρίτος,  ό  τέταρτος,  άπειροι  Αν  θέλης.  Καί  δν  δλην  τήν 
οΙκουμένην  τήν  ουθίσης  είς  τά  πνευμοττικά  αύτά  νάματα, 
δέν  τελειώνει  ή  χάρις,  οέν  δαπονάτα:  ή  δωρεά,  δέν  ρυπαί- 

νεται  τό  ύδωρ,  δέν  έλοπτοΰται  ή  καλή  διάθεσις.  Είδες  τό' 
μέγεθος  τής  δωρεάς;  Ακούσατε  δσοι  κοττά  τήν  νι^ζτα  ταύ¬ 
την  έπολιτογρβφήθητε  είς  τήν  άνω  Ιερουσαλήμ  καί  έπι- 
δεϊξατε  διαγωγήν  Αξίαν  τού  μεγέθους  τών  δωρεών,  διά  νά 

ίπωφεληθήτε  πλέον  πλσυσιοπαρόχου  χάριτος.  €  Ή  εύγνω- 

μοσύνη  διά  τά  ήθη  τταρασχεθέντα  ύποκινεί  τήν  καλήν  διά- 
θιαιν  τού  Κυρίου.  Δέυ  σοΰ  έπιτρέπεται,  λοιπόν,  Αγαπητέ, 

νά  ζής  άδιαφόρως,  άλλά  βάλε  εις  τόν  έαυτόν  σου  νόμους 
καί  κανόνας,  ώστε  τά  πόντοι  νά  γίνωνται  μέ  Ακρίβειαν  καί 
νά  έπιδεικνύης  πολλήν  προσήλωσιν  καί  πρός  δσα  θεω- 
όύνται  άνευ  σημασίας.  Ό  παρών  βίος  είναι  Αγών  καί  πά- 

η  καί  δσοι  είσήλβον  άπαξ  είς  τό  στάθιον  τούτο  τής  Αρε- 
1Β.  Γπ.  1,  80. 

Π.  Μ«θ.  4,  15. 
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γϊζ  ίχουν  ύποχρΕωσιν  νά  είναι  Εγκρατείς  είς  τό  κάθε  τι. 
Διότι  6  κάβε  Αθλητής  Εγκρατεύεται  είς  όλα.  Δέν  βλέπεις 
ε[ς  τους  γυμνικούς  Αγώνας  πόσον  Επιμελούνται  τόν  Εαυ¬ 
τόν  των  εκείνοι  πού  πρόκειται  νά  παλσίσουν  Εναντίον  Αλ- 
Λων  άνθρώπων  καί  μέ  πόσην  Επιμέλειαν  Επιδίδονται  είς  τήν 
ασκησιν  του  θύματός  των;  "Ετσι  καί  Εδώ,  άλλά  Επειδή  Λ πάΑτ|  μας  δέν  είναι  Εναντίου  άνθρώπων,  Ο  άλλά  Εναντίον 
των  πονηρών  πνευμάτων,  ή  δσκησίς  μας  καί  ή  Εγκράτεια 
άς  είναι  πνευματική,  Επειδή  καί  τά  όπλα  μέ  τά  όποια  μας 
έφωδίασεν  ό  Χριςπός  είναι  πνευματικά.  "Ας  Ιχη,  λοιπόν, 
καί  ο  Οφθαλμός  δρους  καί  κανόνος,  ώστε  νά  μή  παρέρχεται 
απλώς  όσα  άντικρύζη,  όπως  Επίσης  καί  ή  γλώσσα  άς  ίχη 
τείχος,  ώστε  νά  μή  προτρέχρ  τής  διάνοιας.  Διά  τούτο  δλ- λωστε  τά  δόντια  καί  τά  χείλη  Εσημιουργηθησαν,  ώστε  νά 
παρέχουν  Ασφάλειαν  είς  τήν  γλώσσαν,  καί  διά  νά  μή  άνοί- 
γη  ποτέ  ή  γλώσσα  τάς  θύρας  κα!  νά  Εξέρχεται,  άλλά  Ε  νά 
κανονίζη  καλώς  τά  κατ1  αύτήν,  όπότε  θά  προβάλη  μετά πάσης  ευκοσμίας  καί  θά  προφέρη  τέτοια  λόγια  που  θά  δί¬ 
δουν  ευχαρΕστησιν  είς  τούς  Ακούοντας.  «Καί  θά  λέγη  μόνον 
όσα  συντείνουν  είς  τήν  πνευματικήν  οΕκοδομήν.τοΰ  άκροα- 
τηρΕου.  Επίσης  πρέπει  διά  παντός  νά  άποφεύγωμεν  τόν 
άσκοπον  γέλωτα  Τό  βάδισμά  μας  νά  είναι  ήρεμον  καί  ήσυ- 
χον  ή  Ενδυμασία  μας  σεμνή  καί  γενικώς  άπαξ  διά  παντός, 
αύτός  που  έγινε  δεκτός  είς  τήν  σταδιοδρομίαν  τής  άρετής, 
πρέπει  νά  Εχη ρυθμισμένα  τά  πάντα.  Ή  άρμονία  του  ή  Εξω¬ 
τερική  είναι  είκων  τής  ψυχρής  του  καταστάσεως, 

;  Α  Αν  γυμνάσωμεν  Εξ  όρχής  τούς  Εαυτούς  μας  είς 
τοιαυτας  συνηθεΕας,  θά  βαδΕσωμεν  είς  τό  μέλλον  μέ  εύκο^ 
λίαν  τόν  δρόμον  μας  καί  θά  διανύσωμεν  δλην  τήν  άρετήν, 
Χ£Ρι£  *  Χρε^σβ^ιεν  πολύν  κόπον  καί  θά  τύχωμεν  πολ¬ 
λής  βοήθειας  Εκ  μέρους  τού  θεού,  Έτσι  θά  ήμπορέσωμεν καί  τά  κύματα  του  παρόντος  δίου  νά  τά  διασχίσωμεν  μέ 
άσφάλεισν  κι*,  Αφού  καταστώμεν  άνώτεροι  τών  παγίδων του  ©ιοβόλου,  νά  έπιτύχωμεν  τά  σΐώνια  Αγαθά,  μέ  τήν  νά- 
ριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ίησί*  Χρίστου 
ε  ς  τίν^ΤΓΟ,°^'  τοή  Πατρύς  καί  τού  *Αγίου  Πνεύμα - 
τος,  Ανήκουν  ή  δυναμις,  ή  δόξα  καί  ή  τιμή,  νΟν  καί  άε!  καί είς  τούς  «Ιωνάς  των  αίωνων.  Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ 

Α  ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ 

♦  Εΐβδ  ΝΑ  ΜΟΓ  ΕΔΕΙΧΝΑΤΕ  ΚΑΠΟΙΑΝ  ΑΝΟΧΗΝ 

ΕΙ2  ΤΗΝ  ΑΦΡΟΣΓΝΗΝ.Λ 

ν^Αυυς  μεν  τους  άγιους  τους  αγαπώ,  πρό  παντός  ό¬ 
μως  τόν  μοκάριον  Παύλον,  τό  Εκλεκτόν  όργανον,  τήν  ουρά¬ 
νιον  σάλπΓγγα,  τόν  προξενητήν  τού  Χριστού.  Αυτό  τό  εί¬ 
πα  καί  Εφερα  είς  τό  μέσον  τόν  Ερωτά  μου  δι’  αι*τόν,  διά νά  σας  καταστήσω  καί  σάς  κοινωνούς  τής  άγάπης.  Διότι 
αύτοΙ  πού  κατέχονται  άπό  σωματικόν  έρωτα  εύλόγως  Εν- 
τρΕπονται  νά  τόν  όμολογήσουν,  άφοϋ  καί  τόν  έαυτόν  των 
καταισχύνουν  καί  τούς  άλλους  βλάπτουν.  Β  Ένφ  αύτοΙ  πού κατέχονται  άπά  πνει^^ατκόν  έρωτα,  δς  μή  παύουν  ποτέ 
νά  τό  όμολογούν.  Διότι  μέ  τήν  καλήν  αύτήν  όμολογίαν 
ωφελιχ^ν  καί  τόν  Εαυτόν  των  καί  Εκείνους  που  τούς  άκού- 
ουν  ’Εκίϊνος  ό  Ερως  είναι  Εγκλημα,  Ενφ  αύτός  έδώ  εΤναι «ςίίΓταινος.  Εκείνος  είναι  διαβλητόν  πάθος  τής  ψυχής,  Ενώ 
αύτός  Εδώ  εΤνοι  εύφροσύνη  τής  ψυχής  καί  άγαλλίσσις  καί 
βρβτος  στολισμός.  Εκείνος  εΕσάγει  πόλεμον  είς  τήν  ψυ¬ 
χήν  των  άγαπώντων,  Ενψ  αύτός  όδω  Εκδιώκει  καί  τόν  ύττάρ- χσντα  πόλεμον  καί  Επιβάλλει  μεγάληυ  είρήνην  είς  τάς  ψυ- 
χάς  των  άγαπώντων.  €  Κα!  άπό  Εκείνον  μέν  τόν  Ερωτα 
διν  προέρχεται  κανένα  όφελος,  άλλά  άπιεναντίας  προκα- 
λ<  ται  καί  μεγάλη  χρημ^,κή  ζημία  καί  άσκοπος  δαπάνη 
καί  ανατροπή  τής_  ζωής  καί  όλόκληροι  κατοστροοαΐ  οίκι- ων.  πνφ  άπό  τούτον  Εδώ  τόν  Ερωτα  προέρχεται  μέγας 
πλούτος  κατορθωμάτων,  άφβσνία  άρετής.  “Εκτός  άπό  αύτά που  είπαμε,  Εκείνοι  πού  Αγαπούν  ώραΐα  σώματα  καί  χά¬ 
σκουν  μπροατά  είς  τά  λαμπρά  πρόσωπα,  άν  οι  ίδιοι  είναι 
αβχροΙ  καί  άσχημοι,  δέν  κερδίζουν  τίποτε  άπό  τήν  Επιδο¬ 
μήν  Εκείνην  διά  τήν  Απαλλαγήν  των  άπό  τήν  ίδικήυ  των 
άσχημΕαν,  άλλά_  θεωρούνται  καί  αισχρότεροι  καί  άποκρου- στικωηροι.  Ενψ  είς  τήν  περίτττωσιν  τού  πνευματικού  Ερω- 
Ίβς  συμβαίνει  Εντελώς  τό  ά^ίθετον.  Ο  Διότι  αάτός  πού 
άγαπ$  άγίαν  ψυχήν,  καί  ύραίαν,  καί  λαμπράν  καί  πκρικαλ- 

1.  Β'  Κύμινο.  11,  1. 
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λή,  καί  δν  ό  ίδιος  είναι  άσχημος  καί  άποκρουστικός,  καί  δν 

είναι  δ  Ασχημότερος  άττό  όλους  τούς  άν^ίρώπους,  έφ’  όσον 
έπιμένει  είς  τόν  έρωτα  τών  6γΙων,  γρήγορα  θά  γίνη  όπως 
είναι  καί  δ  άγαπτώμενος. 

ιΚαί  πράγματι,  καί  αύτό  είναι  έργον  της  φιλανθρωπίας 
τού  βεοϋ,  τδ  μέν  σώμα  τδ  άσχημον  καί  Ανάπηρον  νά  μή 
δυνάμεθα  νά  τό  διορβώσωμεν,  ψυχήν  δέ  άσχημον  καί  άπο- 
κρουστικήν  νά  δυνάμεθβ  νά  τήν  κάμωμεν  λαμττράν  καί  πε¬ 
ρικαλλή.  Διότι  άπό  τδ  κάλλος  τού  σώματος  δέν  δύνοπαι 

νά  προέλθη  κανένα  κέρδος.  Ένφ  άπό  τδ  κάλλος  τής  ψυχής 
είναι  δυνατόν  νά  άττολαύσης  τόσα  άγοθά,  δσα  είναι  εύλο¬ 

γον  νά  έχη  δττοιος  έχει  έραστήν  τόυ  θεόν.  292  Α  Δι’  αύτήν 
τήν  ώρα’ΐόττττα  καί  δ  Δαυίδ  ψάλλει  είς  τούς  ψαλμούς  του 
καί  λέγει:  «Σύ,  ώ  μελλόνυμφος  κόρη,  άκουσε  τήν  συμβου¬ 
λήν  μου.  Κλίνε  τό  αύτ[  σου,  ώστε  νά  άκούη  μέ  προσοχήν 
καί  νά  δέχεται  τάς  έντολάς  του,  καί  λησμόνησε  έντελώς 
τόν  λαόν,  εις  τδν  όάτοϊον  άνήκες  μέχρι  τώρα,  καί  αότόν  ά- 
κόμη  τόν  πατρικόν  σου  οίκον.  Τόπε  ό  βασιλεύς  -  νυμφίος 

σου  θά  άγαττήση  τό  κάλλος  σου».5  Κάλλος  έδώ  όταν  λέγη, 
έννοεί  τό  ψυχικόν  κάλλος,  πού  συνίστατοι  είς  τήν  Αρετήν 
καί  τήρ  εώλάβειαν. 

Επειδή  λοιπόν  είναι  τόσον  μεγάλο  τδ  κέρδος  δι’  έκεί- 
νους  πού  έπικοινωνούν  μέ  τούς  άγιους,  παρακαλώ  νά  με- 
τ άσχετε  είς  τάν  έρωτά  μου  καί  νά  άγαπήσωμιεν  μέ  δλην 
μας  τήν  δύναμιν  τάν  άγιον  αυτόν.  Διότι,  δν  αύτός  6  έρως 

εΕσέλδη  είς  τι^ν  ψυχήν  μας  καί  άνάψη  φλόγα  λαμπράν,  Β 
έστω  κα|  δν  εύρη  εις  τούς  λογισμούς  σας  κάτι  Ακανθώδες 

καί  πετρωθεί,  καί  σκληρόν  καί  Αναίσθητον,  άλλο  μέν  συνή¬ 
θως  τό  έξαφανίζει,  άλλο  τό  μαλακώνει  καί  καθιστρ  τήν 
ψυχήν  μας  εύφορον  άγρόν  καί  κατάλληλον  διά  τήν  κατα¬ 
βολήν  των  θείων  σπόρων.  Καί  δς  μή  μοΰ  είπη  κανείς,  βτι 
τώρα  δέν  είναι  παρών  ό  Παύλος,  ούτε  είναι  δρατός  μέ  τούς 
Ειδικούς  μας  όφθαλμούς.  Καί  δτι  πώς  είναι  δυνατόν  νά  άγα- 
πώμεν  αύτόν  πού  δέν  βλέπεται;  Πράγματι,  είς  αύτόν  τόν 
έρωτα  δέν  ύπάρχει  κανένα  κώλυμα.  Διότι  είναι  δυνατόν 
καί  άπόντα  νά  τόν  άγσπάς,  καί  μή  βλιεπόμενον  νά  τόν  πο- 
βής,  καί  μάλιστα  δτσν  βλέπωμεν  κάθε  ήμέραν  τόσα  καί  τέ¬ 
τοια  ένθυμήματα  τής  άρετής  έκείνου,  €  τάς  Εκκλησίας 
πού  ύπάρχουν  είς  δλα  τά  μέρη  τής  γής,  τήν  Ανατροπήν 

τής  άσεβείας,  τήν  πρός  τό  καλύτερον  Αλλαγήν  τσΰ  πονη¬ 
ρού  6 Ιου,  τήν  άτπχλλαγήν  άπό  τήν  πλάνην,  τούς  βωμούς 

2.  Φ«λμ,  44,  11-12, 

πού  άνετράπησαν,  τούς  ναούς  πού  έχουν  κλεισθη,  τήν  σιω¬ 
πήν  τών  δαιμόνων.  Διότι  όλα  αύτά  καί  τά  παρόμοια  ή  δύ- 

ναμις  τής  γλώασης  τού  Παύλου,  έμπνεομένη  άπό  τήν  χά- 
ριν  τού  θεού,  τά  κατέβαλε  καί  άν<*ψε  παντού  τήν  λαμπρόν 

φλόγα  τής  εύσεβείας. 
Μαζί  μέ  τά  κσττορθώματα  αύτά,  ίχομεν  καί  τάς  άγιας 

έπιστολάς  του,  αΐ  όποια ι  μδς  ζωγραφίζουν  μέ  Ακρίβειαν 

τά  χαρακτηριστικά  τής  άγ(ας  έκεΐνης  ψυχής.  'Ωσάν  νά  εύ- ρίσκεται  παρών  ό  ίδιος  ό  Παύλος  μεταξύ  μας  καί  νά  συζη- 
τώμεν  μαζί  του,  Ο  έτσι  προθύμως  &ς  ύπακούωμίν  είς  δσσ 

είναι  γραμμένα,  Ας  άναπτύξωμεν  τήν  βαθυτέραν  των  έν¬ νοιαν  κοΙ  δς  μάθωμεν  τΐ  είναι  τέλος  πάντων  αύτό  πού  μας 

έφωναζε  σήμερον,  δτον  ίλεγεν:  «€ϊθε  νά  μοΰ  έδείχνστε 

κάποιαν  άνοχήν  είς  τήν  άφροσύνην,  πού  θά  κάμω  διηγού¬ 

μενος  τά  δσα  ό  Κύριος  κατόρθωσε  βι’  έμοΰ.  Άλλ'  έχω  πε¬ ποίθησήν,  δτι  μέ  άνέχεσθε.  Διότι  σας  άγαπω_  μέ  ζηλοτυπί¬ 
αν,  σάν  έκεΐνην  μέ  τήν  όποίον  ό  θεός  Αγαπά  τούς  Ανθρώ¬ 
πους»."  Τί  λέγεις,  ώ  Παύλε;  Σύ,  πού  διέτασσες  τούς  μαβή- 
τάς  ο  ου  νά  περιπατούν  μέ  σοφίαν  πρός  τούς  έξω  τής  Εκ¬ 
κλησίας  άνθρώπους,  σύ  πού  έλεγες  «Α  λόγος  σας  δς  είναι 

πάντοτε  χαριτωμένος,  Αρτυμένος  μέ  τό  άλάτι  τής  φρονή- 

σεως,  ώστε  νά  είναι  μέν  εύχάρκττος,  άλλά  όχι  καί  βρωμε¬ 

ρός.  Νά  ξεύρετε  πώς  πρέπει  σεις  νά  άπακρίνεσθε  είς  τόν 
καδένα».1  Σύ  πού  εύχεσαι  δι’  δλσυς  νά  πληρωθούν  άπό 

πνιυματκήν  σοφίαν,  σύ  λέγεις,  «είθε  νά  μοΰ  έδείχνατε  κά¬ 
ποιαν  άνοχήν  είς  τήν  άφροσύνην»»·;  Δέν  σου  ήρκει  νά  είπης 

τόν  άνόητον  λόγον,  άλλά  τό  φέρεις  καί  ένώπιον  τών  μα¬ 
θητών  σου;  Ε  Καί  δέν  τό  προφέρεις  μόνον  ένώπιον  των 
μαθητών  σου,  άλλά  τό  καΛιστφς  φανερόν  καί  είς  όλους  τούς 
μίτογενεστέρους  μέ  τήν  έπιστολήν  σου;  Βλέπεις,  δτι  δέν 

πρέτκι  νά  παρατρέχωμεν  τά  λεγάμενα,  άλλά  πρέπει  νά  έ- 
Είτάζωμεν  τό  κάθε  τι  μέ  άκρίβειαν;  Τό  χωρίον  αυτό,  δταν 

αναγινώσκεται  άπλώς,  φθάνει  έτσι  ε(ς  τά  ώτα  τών  άκροα- 
τών,  δταν  όμως  διερευνηθή  είς  βάθος,  δίικνύει  τήν  μεγά¬ 
λη  ν  σοφίαν  τού  Παύλου,  τήν  μεγάλην  σύνεαιν  καί  τήν  άνεί- 

πωτην  φροντίδα  του. Τ|  σημαίνει  τέλος  πάντων  αύτό  τό  ρητόν;  Ύττήρχον 

«|ς  τούς  Κορινθίους  πολλοί  ψευδοττόστολοι,  οί  όποιοι  διέ- 
φθιιραν  σύτούς,  κατηγάρουν  τόν  Παύλον,  ύπενόμιευσν  τήν 

βόξαν  του,  τήν  άποίαν  είχε  μεταξύ  τών  μαθητών  του,  293  Α 
τδν  έπείράζον  μέ  είρωνείαν  καί  τόν  κατηγόρουν  ώς  άλα- 

II  ΙΙ’  ΚορινΗ,  11,  1  -  2  ■ 

I  Κ(5λ«ι.  I.  ίί. 
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ί&ΙΖίί®  εις  σημαία  τής  Επιστολής  φαίνεται,  ότι εύρΕοκεται  είς  διαμάχην  ττρός  αύτούς.  Καί  πράγματι,  φαί- 
νπαι,  δταν  λίγη  «ήμείς  δμως  δέν  είμεθα  σάν  τούς  ττολ- λους,  που  Εμπορεύονται  τόν  λόγον  του  θεοΰ»Λ  καί  πάλιν 
βταν  είπε  «καί  ε|ς  κάθε  τι  έφυλάχθην  νά  μή  σας  γίνω  «ά- 
ρος»  ̂ Χτχ^είς  καί  είς  τό  μέλλον  νά  τηρήση  άτταρΕγκλι- τον  οώτήν  τήν  Αρχϊ)ν  («βιότι  έχω  μέσα  μου  τήν  άλήθειον τ°0  Χρίστου  καί  αυτό  Αποτελεί  Εγ^ησιν,  ότι  6έν  ψεύδο¬ μαι.  Σδς  δοβαιω  λοιπόν,  δτι  ή  κσύνησίς  μου  οώτή,  ότι  δέν 

ίνέ  ?ν»?  *»ν  έξαρτδτοι  άττό 
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Αφού  

είπε: 
θ-ά  ***  άτηχττομωβή;  Μήπως  έ- 

ΐλΛ^·1Γσς  *ΥΤ“·  °  β**ς  Υ«ορίζ« ι.  «τι  σάς  Αγαπώ. ΑΛΛά  <*ηο  που  κάνω  έως  τώρα  άποφει/γων  νά  Επιβαρύνω 
έκείι*>υς  είς  τους  όποίους  κηρύττω,  θά  έξαχολουθήσωνά 

7ί  Γ2ί.  \Κ^  04  κηρύττω  δωρεάν  τό  Εύαγγέλιον,  Β  διά 

^Μν^^Τελειωλ  Τί^  Κείνων  πού  θέλουν  Αφορ- μήν».  Κ°Ί  πρίν  Από  αυτά  τταρακαλεϊ  τούς  μαθητάς  νά  μή τόυ  φέρουν  είς  τήν  άνάγτην  νά  Ιπιδείξρ  είς  αύτούς  τήν 
ϊέγ™,?ΐ!  ***$  ΤΓΟΡακαλώ  δέ  νά  μή  μέ βΓΓαν.®5ω  £|ζ  Κόρινθον  καί  θά  εΤμαι  παρών, 

*****  μέ  τήν  πνευματικήν  καί  τ.μωρητικήν  ίξου- 

υέ  ■Μλίη?,ίσμΐ^  Τί|ν  6ττ^ον  λογαριάζω  νά  μεταχειρκτθώ μέτόλμην  Εναντίον  μερικών,  οί  όποιοι  μάς  περνούν  σάν 
^  <α!  κινούνται  Από  σαρ- 

αύ^Α  6,ά  Τθύ^  *«*»?  τά  λέ>£ αυτά,  είναι  οί  ίδιοι  που  τόν  διέβαλλον  είρωνικώς  καί  έλε- 
α|  ̂«στολα!  τού  Παύλου  έχουν  πολλήν  έπαροιν 
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πάλιν  δ^ζ  ̂6γαυ·  πΡαΥΜα  τά  όποιον ™?λ|ν  ̂ λωνε  καί  έλεγε;  «Δέν  θά  καυχηθώ  δμως  περισ- ^  σάν  ̂   σδ<;  *κ<Ρο6ίζ*0  μέ  τάς  Επι- 

Κ?  Ιλέϊω’  δίν  ̂   φανώ'  ̂ άς  έκ^οβί- 
ί  ^  μας  ουκοφαντοόν,  λέγουν, «τι  αΐ  μέν  όπιοπολαΐ  (του  Παύλου)  είναι  σοθαραί  καί  δυ- 

5.  Β’  ΙΓορινβ.  9,  17. 
β.  Β’  ΒορινΟ,  11,  9. 
7.  Β’  Κορίνί.  11,  10. 
δ.  Η*  Α’ορίνβ.  11,  1$ 
ϊΐ  Β'  Κορ ιΆ.  10,  2. 

ναταέ,  ή  προσωπική  του  δμως  έμφάνισις  είναι  άσθενής  καί 

ό  λόγος  του  τιποτένιος».10 Έπειτα  κατηγορεί  τούς  Ιδίους  τούς  Κορινθίους,  αύ’ 

τούς  πού  έπείθοντο,  καί  λέγει:  «"Η  ιιήπως  διέπραξα  6- 
μορτίαν,  δταν  έτοπείνωσα  Ετσι  τόν  εαυτόν  μου,  διά  νά 

όψωθήτε  σεϊς  πνενματικώς;».”  Καί  άποβιρΰύων  τήν  κατη¬ 
γορίαν  Εκείνων  πάλιν  Ελεγεν:  «^Οποιοι  ε(με^α  μέ  τόν  λό¬ 
γον,  δταν  άπουσιάζωμεν  καί  στέλλωμεν  Ιπισταλάε,  τέτοιοι 

είμεθα  καί  μέ  τό  έργον,  δταν  είμεθα  παρόντες».5  Έικβή λοπόν  πολλοί  ήσαν  μεταξύ  αίττών  οί  ψευδαπόστολοι,  τούς 

όποίους  όνομάζει  καί  δολίους  έργάτας,  λέγει  τά  έξής:  Ο 
«Διότι  αύτοΰ  τού  είδους  οί  κήρυκες  είναι  ψευδαπόστολοι, 

έργάται  δόλιοι,  που  όπ«<ριτ»κά  παίρνουν  τό  Εξωτερικόν 
σχήμα  καί  τήν  έ^ωπερικήγ  έμφάνίαιν  ιών  άποστόλων  τού 
Χρίστου.  Καί  δέν  είναι  παράδοξον  αότό.  Διότι  καί  αύτός 
ό  σεττανάς  μεταβάλλεται  κεττά  τό  έξωτερικόν  σχήμα  είς 

άγγελον  φωτός.  Δέν  είναι  λοιπόν  μεγάλο  πράγμα,  Εάν  καί 
οί  ύπηρέται  του  άλλάζονν  σχήμα  κα*  παρουσιάζονται  οάν 

ύπηρέται  δικαιοσύνης».13  Επειδή  λοιπόν  αύτοί  μέ  μυρΕας 

Επινοημένος  διαδολάς  Εναντίον  του  Ιβλαπτον  τούς  μο^η- 

τάς,  πείθοντες  αύτούς  νά  μή  Εχουν  τήν  πρέποοσαν  έκτί- 
μησιν  ε(ς  τό  πρόσωπό ν  του,  άναγκάζεται  νά  πέσπ  είς  τήν 
παράθεσιν  σύτο επαίνων.  Διότι  πλέον  ή  σιωπή  δέν  τταρεΐ- 
χΐν  άσψάλειαν.  Επειδή  λοιπόν  πρόκειται  νά  μάς  διηγηθρ 
τούς  άβλους  του  καί  τάς  άππκςλύψεις  πού  εΐδ«,  καί  τούς 
μόχβους  πού  κατέβαλε,  θέλων  νά  βείξη  .είς  δλους,  Ε  δτι 

χωρίς  νά  θέλρ  καί  πιεζόμενος  τό  κάμνει  αύτό  καί  πείρά  τό 
γεγονός  δτι  έβλεπε  πώς  ύπήρχε  Ανάγκη,  δμως  Εκάλεσε  τό 

πράγμα  άφροσύνην,  λίγων  τά  έξής:  «€Τθε  νά  μοϋ  έδεΕ- 
γνστε  κάποιον  Ανοχήν  είς  τήν  Αφροσύνην,  πού  8ά  κάμω 

διηγούμενος  τά  «σα  δ  Κύριος  καπώρθωσε  βι’  Εμού»,  Πρό¬ κειται,  λέγει,  νά  κάμω  κάτι  τό  άνόητον,  νά  Εγκωμιάζω  καί 
Επαινώ  τόν  έαυτόν  μου.  Αλλά  δέν  είμαι  Εγώ  αίτιος  δλων 
αύτών,  Αλλά  αύτοί  πού  μοϋ  έπέδαλον  αυτήν  τήν  Ανάγκην. 

ΔιΑ  τούτο  σας  παρακαλώ  νά  δείξετε  Ανοχήν  καί  νά  κατα¬ 
λογίσετε  τήν  εύθύνην  είς  Εκείνους. 

Κοίταξε  λοιπόν  τήν  ούνεσιν  τού  Παύλου.  ’Αφοΰ  δη¬ 
λαδή  είπε  «είθε  νά  μοϋ  ΕδεΕχνστε  κάποιαν  Ανοχήν  είς  τήν 

ίο,  η·  Κ»ρι*«.  ιο,  9  -  ίο. II.  λ'  Κορινθ.  11,  7. 

19  Η'  κ^νί,  10,  11 

Μ  Ιυ  Κορ.Λ».  II.  13-  1Ε> 
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άφροούνην,  άλλά  έχω  ττπποίθησϊν,  δτι  μέ  άνέχεσθε.  2β4  α 
Διότι  σας  άγαπώ  μέ  ζηλοτιπτίσν,  σάν  έκείνην  μέ  τήν  δποί- 
αν  ό  βεός  άγαπφ  τούς  Ανθρώπους»,1-1  δέν  έπροχώρησεν  εύ- 
βίως  είς  τήν  διήγησην  των  έγκωμίων,  άλλά  ττώ  ροδαλέ 
ττάλιν  φράσεις  καί  λέγει  τά  έξής  τηερίπου:  «Πάλιν  λέγω 
έ-κ^νο  που  σάς  εϊπια  προηγουμένως.  Δηλαδή  σας  λέγω  μή 
ΪΙ  ,****6^  σ°ζ'  ®τι  *^°ι  δφρων  κ<*1  Ανόητος, 
έπειοη  θά  επαινέσω  τόν  έαυτόν  μου.  Έάν  δμως  δέν  πείθε- 

Εστω  έκλάβετέ  με  ώς  άυόητον».1*  Καί  ούτε  πάλιν  ήρ- 
χισε  τήν  διήγησιν,  άλλά  συνεχίζει  καί  λέγει:  «Εκείνο  πού 
5*  Ε*πω  έπαινών  τόν  έαυτόν  μου,  δέν  θώ  τό  εΤπω  ώς  δού¬ 
λος  ταπεινός  τού  Κορέου,  άλλά  θά  τό  είπω  σάν  νά  ίγινα 
Λρρων  καί  άνόητος».”  Καί  δέν  έτόλμησε  νά  προχωρήση «ίς  τήν  κασχησιυ  οΟτε  μετά  τούς  λόγους  αύτούς,  άλλά  πά- 
λτν,  ένφ  είχεν  όρμήσει,  συγκροτείται  καί  όποχωρεΐ.  Καί Λέγει:  «Αφού  πολλοί  καυχώνται  διά  προτερήματα  τού  I- 
ξωτερκου  των  Ανθρώπου,  θά  καυχηθώ  καί  έγώ.  Καί  θά 
καυχηθω,  διότι  μέ  μεγάλην  εύχαρίστησιν  άυέχεσθε  τούς 
άφρονας  καί  άνοήτους,  μολονότι  εΤσθε  φρόνιμοι».”  Έπει¬ 
τα  πάλιν  υποχωρεί  καί  διστάζει  καί  άφοϋ  είπε  μερικά  Λλ- 
λα  πάλιν  προσθέτει:  Β  «Μάθετε  δμως,  δτι  ε!ς  ό,τιδήττοη 
ΚΟΙ  άν  τολμφ  νά  καυχηθρ  κανείς  Εισπράττω  άφροσάνην που  το  λέγω— τολμώ  καί  έγώ  νά  καυχηθώ».1*  Καί  μόλις 
τότε,  ύστερα  άπό  τόσας  δικαιολογίας,  έτόλμησεν  έπ|  τέ- 
Λους  νά  άρχίορ  τήν  παράθεσιν  των  έγκωμίων  του.  Ό  Τττ- νά  Απότομον  κρημνόν,  δταν  ίδη 
Ιό  τραμάζΕί  κα!  ύποχωρεί.  έπειτα  καθώς  βλέπει  τόν 
ΑΛνΙ0^  ̂   ιί>ν  σφσδρότερον,  έπιχειρεί  πάλιν, 
άλλά  πάλιν  τρομάζει,  καί  δεικνύων  τόν  έξαναγκασμόν  καί τήν  δίαν,  ΤοΓΓαται  έπΐ  πολύ  είς  τό  χείλος  τού  κρημνού  καί χρεμετίζει,  διά  νά  δώση  θάρρος  είς  τόν  έαυτόν  του  καί 
άττοπολμήοηι  τελκώς.  €  Έτσι  καί  ό  μακάριος  Παύλος  ώσ- ^  τόν  έαυτόν  του  είς  ?νσ  κρη¬ 
μνόν,  οηΛσοή  είς  τήν  διήγησιν  τών  Ιδκών  του  άθλων,  καί 
μίαν  φοράν  καί  δύο,  καί  τρείς,  καί  πολλάς  φοράς  (ητοχω- ρει,  δταν  λέγη:  «Είθε  νά  έδε/νυατε  κάποιαν  άνοχήν  είς τήν  άφροσυνην».  Καί  πάλιν:  «Μή  νομίση  κανείς  άττό  σάς 
ότι  εΓμαι  Αφρων  καί  Ανόητος.  Έάν  δμως  δέν  πείθίσθε,  έσιω 

Η.  Β'  Καρινθ.  11,  I  -  2. 
1Γ>.  Β’  Βορινή,  11,  16. 

[β.  Β'  Κ*Ρ:ν0  11,  17 
17  Β  Κορ·νΒ  II,  18  !9. 

>&.  Β'  Κορ·ν#.  11,  21 

έκλάδετέ  με  ώς  άνόητον».  Καί;  «έκεινο  πού  θά  είπω  έπσ»ι- 
νών  τόν  έαυτόν  μου,  δέν  θό  τό  είπω  ώς  δούλος  ταπει¬ 
νός  τού  Κυρίου,  άλλά  θά  τό  είπω  σάν  νά  έγινα  άφρων  καί 
Ανόητος  άπό  τήν  πεποίθησίν  μου,  δτι  έχω  καί  έγώ  δικαί¬ 
ωμα  νά  καυχώμαι».  Καί  πάλιν:  «Άκρου  πολλοί  καυχώνται 
διά  προτερήματα  τού  έξωτερκού  των  Ανθρώπου,  θά  καυ- 
χηθω  καί  έγώ.  Καί  θά  κεκ/χηθω,  διότι  μέ  μεγάλην  εύχαρί- 
στηοιν  άνέχεσθε  τούς  Αφρονας  καί  άνοήτους,  μολσνότι  εϊ- 
σθε  φρόνρμοι».  Καί  πάλιν:  «Μάθετε  δμως,  δτι  είς  ό,τιδήπο- 
τε  καί  άν  τολμρ  νά  καυχηθή  κανείς  διοστράττω  άφροσύ- 
νην  πού  τό  λέγω —  τολμώ  καί  έγώ  νά  κοκίχηθώ».  Ο  Καί 
άφου  άπείρους  φοράς  άπεκάλοσε  τόν  έαυτόν  του  Αφρονα καί  άνόητον,  μόλις  τότε  έτόλμησε  νά  πρσχωρήοη  είς  τόν 
αυτοέπαΊνον:  «Διά  ποιον  προτέρημα  καί  προσόν  καυχών- 
ταιι;  Είναι  Εβραίοι;  Καί  έγώ  είμαι  Εδραίος.  Καυχώνται 
δτι  είναι  Ίσραηλίται;  Καί  έγώ  είμαι.  Καυχώνται,  δτι  είναι 
άπόγονοι  τού  Άδραάμ;  Ε^ιαι  καί  έγώ.  Καυχώνται,  δτι  εί¬ 
ναι  διάκονοι  τού  Χριστού;  Καί  έγώ  είμαι».1"  Καί  έδώ  πάλιν 
«ν  έληαμόνησε  ττοϊος  εΐναιι,  άλλά  πάλιν  προβάλλει  τήν  δι- 
καιολογίαν  προσθέτων  τά  έξής:  «Καί  Αν  παραδεχθώ  δτι 
είναι  (διάκονοι  τού  Χριστού)  — «όμιλω  σάν  παράφρων — 
έγώ  είμαι  παραπάνω  άπό  αύτούς  διάκονος  τού  Χριστού». Καί  δέν  έσταμάτησεν  είς  τό  σημεΐον  αύτό,  άλλά  άφού 
παρέθεσεν  όλα  τά  έγκώμιά  του,  λέγει;  «Έγινα  Ανόητος 

^  Άλλά  σείς  μέ  ήναγκάσατε  νά νίνω».  Ωσάν  νά  ίλεγεν,  δτι  δλ’  αύτά  δέν-  θά  τά  έλεγον, 
έαυ  ή  κατάστασίς  σας  ήτο  καλή,  έάν  δέν  είχατε  παραφερ- 
θη  καί  κλονισθή.  Καί  πράγματι,  έάν  έκείνοί  μάς  έκακολό- 
γουν  διαρκώς,  6έν  θά  μού  έπροκαλεϊτο  καμμία  βλάβη  άπό 
τάς  κακό  Αργίας  των.  Ε  Επειδή  δμώς  είδον,  ότι  τό  ποίμνι- 
ον  βΐίφθείρετο  καί  δτι  οί  μαθηταί  άπεσκίρτων,  κατεφρόνη- 
σα  ϊνα  πραγμα  φορτ^όν  καί  έπαχθές  καί  ήναγκάσθην  νά 
γίνω  Αφρων,  άπαριθμών  τούς  δθλους  μου  πρός  χάριν  σας 
ΚβΙ  πρός  χάριν  τής  Ιδικής  σας  σωτηρίας. 

Τέτοιο  είναι  τό  ήθος  τών  Αγίων <  Έάν  κάμουν  κάτι  κα¬ 
κόν,  τό  κοινολογούν  καί  κάθε  ήμέραν  θρηνούν  δι*  αύτό  καί 
τό  καθιστούν  φανερόν  είς  δλους,  Έάν  δμως  πράξουν  κάτι 

ίί^010!»·  ^στσκ.ρύπτουν  καί  τό  ρίπτουν  είς  τήν Λήθην.  α  Αυτός  λοιπόν  ό  άγιος  τά  .μέν  άμαρτήματά 
Τόυ,  χωρίς  νά  τόν  έξαναγκάζη  κανείς,  συνεχώς  τά  έττανε- 

III  »  Κθί-^1  ιι.  2^  2«. ||·  Κίψ.νί!  12.  Μ. 
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λάμδκ*νε  καί  τά  έδημοσίευεν,  άλλοτε  μέν  λίγων  δτι  «ό  Ιη¬ 
σούς  Χριστός  ήλθεν  είς  τόν  κόσμον  νά  σώση  τούς  άμαρ- 

τωλούς,  πρώτος  μεταξύ  των  όποίων  είμαι  έγώ».11  χΑλλοτε 
πάλιν  έλεγε;  «Καί  εύ  χαριστώ  τόν  Χριστόν  πού  μέ^νίσχυ- 

σεν.  Καί  τόν  εύχαρ'ισ-τώ  διότι  μέ  ίκρινεν  άξιου  τής  έμττι- στοσύντς  του  καί  Ιθεσεν  είς  τήν  διακονίαν  τού  Εύαγγελίου 

έμέ,  πού  ήμην  πρότερον  βλάσφημος  καί  διώκτης  καί  ύδρι- 
στής  τής  Εκκλησίας  του.  Αλλά  έλεήθην  άπό  τόν  θεών, 
διότι  έξ  άγνοίας  έκαμα  ταϋτα,  δταν  ήμην  άκόμη  είς  τήν 
άπιοτίαυ».  Καί  ττάλιν:  «Τελευταίου  δέ  άπό  δλους,  αάν  είς 

έκτρωμα,  ένεφαυίοθη  καί  είς  έμέ.  Διότι  έγώ  είμαι  6  πιό  μι¬ 
κρός  άπό  δλους  τούς  Αποστόλους,  πού  δέν  είμαι  άξιος  νά 
λέγωμαι  Απόστολος,  διότι  κατεδίωξσ  τήν  Εκκλησίαν  τού 

©εού#.”  Καί  πάλιν:  Β  «ΕΙς  έμέ,  τόν  πιό  μηδαμινόν  άπό 
δλους  τούς  Χριστιανούς  έδόθη  ή  χάρις  αύτή».  Βλέπεις 

πως  όνσμάνει  τόν  Ιαυτόν  του  οχι  μόνον  τελευταίου  μετα¬ 
ξύ  τών  Αποστόλων,  άλλά  καί  μεταξύ  δλων  τών  πιστών, 
δταν  εϊπεν  «είς  έμέ  τόν  πιό  μηδαμινόν  άπό  δλους  τούς 

Χριστιανούς  έδόθη  ή  χάρις  αύτή»;  Έτσι  λέγει,  δτι  δέν 
ήτο  άξιος  καί  τής  σωτηρίας  τήν  όποίαν  έπέτυχεν.  Διότι, 
άφοϋ  εϊπεν,  δτι  «ό  Ιησούς  Χριστός  ήλθεν  είς  τόν  κόσμον 
νά  σώση  τούς  άμαρτώλούς,  πρώτος  μεταξύ  τών  όποίων 

εΐμαι  έγώ»,  άκουσε  τώρα  καί  διά  ποίαν  αιτίαν  τό  λέγει  αύ- 
τό.  «Άλλ’  άκριδώς  δι'  αύτό  ήλεήθην,  διά  νά  δείξη  ό  Ιη¬ 
σούς  Χριστός  είς  φ*  περισσότερο*  άπό  κάθε  άλλον  όλό- 
κληρον  τήν  μ  ακροθυμ  ίαν  του  €  καί  χρησιμεύσω  ώς  υπό¬ 
δειγμα  είς  έκείνσυς,  πού  μέλλουν  νά  πιοτεύσουν  είς  αύτόν 

διά  νά  κληρονομήσουν  τήν  αίώνιον  ζωήν».“  Μέ  αύτό  πού 
λέγει  έννσεΐ  τό  έξης,  Δέν  έλεήθην  διά  τήν  Αξίαν  μβταδο- 
λήν  τοΰ  βίου  μου,  μή  νομίσης  τέτοιο  πράγμα.  Άλλά  έλε¬ 
ήθην,  διά  νά  μή  άττελπισθη  κανείς  άπό  αύτούς  πού  έζη- 
σαν  είς  τήν  κακίαν,  ούτε  άττό  αύτούς  πού  έπολέμησαυ  τόν 

Χριστόν,  δλέπων  τόν  τελευταίου  άπό  δλους,  μετά  τόν  ό- 
ποΤσν  δέν  ύπηρξεν  άλλος  τόσον  πολέμιος  τοΰ  Χριστού,  νά 

σώζεται.  Καί  ό  μέν  Χριστός  λέγει  «δτι  αύτός  είναι  δργανόν 

μου  έκλίκτόν,  πού  τόν  έξέλεξα  διά  νά  δαστάση  καί  δια- 
δώση  τό  περί  τού  όνόματός  μου  καί  τοϋ  Εύαγγελίου  μου 

κήρυγμα,  μεταφέρων  τούτο  διά  τών  περιοδειών  του  ένώ- 

21.  ΑΓ  Τιμ-  1,  Ιό. 
22.  V  ΤίΓί-  1.  12 

η  Α'  ΚοροΟ.  15,  ί*  -  0. 
ί?4.  Έφ«3.  .1-  Λ. 

Ϊ5  Λ "  Τιμ.  I,  Ιί>. 

πιον  έθνκών  καί  βασιλέων».*  Αύτός  δέ  χωρίς  καμίαν  £- 
παροιν  άπό  τά  έγκώμια  έκείνα,  μένει  καί  έλεεινολογεϊ  τόν 

έ  αυτόν  του  Οστερ’  άπό  τόσην  παρρησίαν,  άττσκαλεϊ  τόν 
έ αυτόν  του  πρώτον  μεταξύ  των  άμαρτωλών  Ώ  καί  6Γ  αύτό 
άκρυβώς  λέγει,  δτι  ηλεήθη,  διά  νά  μή  άπελπισθή  διά  τήν 
σωτηρίαν  του  κανείς  άπό  αύτούς  πού  ίφθασαν  είς  τήν  ί- 
αχάτην  κακίαν,  δλέπων  αύτόν  {τόν  Παύλον)  καί  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  πού  έπεβείχθη  είς  τό  πρόσωπόν  του. 

Τά  άμαρτήματά  του  λοιπόν  καί  χωρίς  νά  ύπάρχη  κομ- 

μία  άνάγκη,  τά  δημοσιεύει  κάθε  ήμέραν  είς  δλας  τάς  έπι- 
στολάς  τθυ;  στηλιτεύων  καί  καθ ιστών  αύτά  φανερά  όχι  μό¬ 
νον  είς  τούς  συγχρόνους  του,  άλλά  καί  είς  δλους  τούς  με- 

ταγιενεστέρους.  ’Ενφ  τά  έγχώμκ»,  άκόμη  καί  δταν  βλέπη 
δτι  είναι  Ανάγκη,  διστάζει  καί  δειλιάζει  νά  τά  παρσθέση. 
Καί  τούτο  είναι  φανερόν  άπό  τό  γεγονός,  δτι  τόσος  φο¬ 

ράς  άπτκάλεσε  τό  πράγμα  άνοησίαν,  Ε  καί  άκόμη  καί  άπό 
δλον  τόν  χρόνον  κατά  τόν  όποιον  έσιώπησε  τήν  θαυμα¬ 
στήν  έκείετγν  καί  θείαν  άττεκάλυψιν.  Διότι  δέν  τήν  ειχεν 
Τδίΐ  πρό  δύο  καί  τριών  καί  δέκα  έτών,  άλλά  τήν  είδε  πρίν 
άπό  πολύ  περισσότερα  έτη.  Διά  τούτο  καί  τόν  χρόνον  αύ¬ 
τόν  προσδιορίζει,  δταν  λέγη  τό  έξης:  «Γνωρίζω  άνθρω¬ 
πον  που  πρό  δεκατεσσάρων  έτών  ήρπάγη  καί  έσηκώθη  έως 

τόν  τρίτον  ούρανόν».”  Διά  νά  μάθης,  δτι  οΰτε  τότε  θά  τά 
Ιλίγεν  αύτά,  έάν  δέν'ϊδλεπεν,  δτι  ήτο  μεγάλη  άνάγκη.  Δι¬ 
ότι  έάν  ήθελε  νά  διηγηθή  τούς  βθλους  του,  θά  τό  Ρλεγεν 
Λμέσως,  δταν  τό  είδε  τό  όραμα,  ή  τό  πρώτον  ή  τά  δεύτε¬ 

ρον  ή  τό  τρίτον  έτος.  Τώρα  δμως  έπΐ  δεκατέσσερα  ίτη 
σπιμεινε  καί  έοιώπησε  καί  δέν  τό  έξήγγειλεν  είς  κανένα, 

άλλά  μόνον  πρός  τούς  Κορινθίους.  Καί  πότε;  "Οταν  είδεν, 
άτι  έξεφύτρωσαν  οί  ψευδαπόστολο ι,  296  Α  δεικνύων,  δτι 
όΟτε  τότε  δέν  θά  τό  έλεγεν,  έάν  δέν  Μλεπεν,  δτι  έπροκα- 
λ<ϊτο  τόοη  φθορά  υεταξύ  τών  μαθητών. 

Ημείς  δμως  δέν  κάμνομεν  ^τχτι,  άλλά  κάμνομεν  έντε- 
λώς  τό  άντΓθετον.  ΟΟτε  μίαν  ήμέραν  δέν  ένθομούμεθα  τά 

φαρτήματά  μσς,  άλλά  καί  δν  άκούσωμεν  άλλους  νά  τά 
άνοφίροαν.  άγανακτοί^ιεν,  δυοαίΛοσχετοΰμεν,  θεωρούμεν 

°^ιν'  λούσμεν  μέ  μυρίους  χλευασμούς. 
€βν  δέ  κάμωμεν  ίνα  μικρόν  καλόν,  τό  έπαναλαμδάνομεν 
συνεχώς,  καί  χρεωστσΟμΐν  εύγνωμοσύνην  είς  δσους  τό  ά- 
νβφέρουν  καί  αύτούς  τούς  θϊωρούμευ  φίλους.  Καί  δμως  ό 

ϊΜ.  Πρίε,  ».  ίο 
37,  IV  1ϊ,  « 
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Χριστός  μάς  έπρόσταξε  τό  Αντίθετον,  νά  λησμονάμε  ν  δη¬ 
λαδή  τά  κατορθώματά  μας  καί  νά  Ενθυμούμεθα  τά  Αμαρ- 
τήματά  μας.  II  Καί  τούτο  μάς  τό  κατέστησε  φανερόν  καί 
μέ  τάς  παραινέσεις,  πού  Εδιδε  πρός  τούς  μαθιγτάς  του, 

δταν  Ελεγεν:  «"Οταν  όλα  τά  πράξετε,  νά  λέγετε,  δτι  εί- 
μεθα  δούλοι  άχρηστοι».*  Καί  μέ  τήν  παραβολήν  τού  Φα¬ 
ρισαίου  πάλιν  μας  τό  έδίδαξε,  διότι  Επροτίμησε  τόν  τελώ¬ 

νην  άπό  αύτόν,  “Οπως  δηλ.  τόν  τελώνην  τόν  έδικαίωσεν  ή 
μνήμη  τών  Αμαρτημάτων  τον,  Ετσι  τόν  Φαρισαίον  τόν  κα- 
τΕαπρεψεν  ή  μνήμη  τών  κατορθωμάτων  του.  Καί  είς  τούς 
Ιουδαίους  ο  θεός  τά  ίδια  συμβουλεύει  λέγων  τά  έξης: 

«’Εγώ  είμαι  Εκείνος  πού  Εξαλείφω  τάς  Αμαρτίας  σου  καί 
τάς  λησμονώ.  Σύ  όμως  νά  τάς  Ενθυμήσαι».58 

Τέτοιο  ήτσ  ιό  ήθος  τών  Αποστόλων,  τό  ήθος  τών  προ¬ 
φητών  καί  τών  δικαίων  όλων.  Ό  Δο*ιϊδ,  ώς  γνωστόν,  συνε- 
χώς  ένεθυμεϊτο  τήν  άμαρτίαν  του,  ένφ  τά  κατορθώματά 
του  εις  καμμίαν  περίπτωσιν,  Ο  Εκτός  μόνον  Εάν  καμμίαν 

φοράν  έξηναγκάσθη.  "Οταν  λοιπόν  κατέλαβε  τήν  Ιουδαί¬ 
ον  ό  βαρβαρικός  Εκείνος  πόλεμος,  καί  όλα  ήταν  πλήρη 
κινδύνων,  ό  ΔαυΛδ,  πού  ήτο  τότε  νέος  καί  άπειρος  άπό 
πολέμους,  Αφησε  τά  πρόβατα  καί  Ετρεξεν  εις  τήν  μάχην 
καί,  ένφ  Εβλεπεν  ότι  όλοι  είχαν  ζαρώσει  καί  είχαν  φοβηθή 
καί  ίτρεμον,  αύτός  δέν  Επαθε  τίποτε  άνθρώπινον,  6έν  Εγι- 
νε  δειλότερος  καθώς  έβλεπε  τούς  ίδικους  του  νά  Εχουν 
ταπείνωσή.  Αλλά  όλα  όσα  Εβλεπε  τά  ύπερενίκησε  μέ  τήν 
πίστιν  καί,  άφού  Εστρεψε  τό  βλέμμα  του  πρός  τόν  βασιλέα 
τών  ουρανών  καί  έγέμισεν  άπό  προθυμίαν,  προοηλθεν  είς 
τούς  ατρατιώτας  καί  τούς  Αδελφούς,  Ό  ύποσχόμενος  νά 
τούς  άπαλλάξη  άπό  τόν  κίνδυνον  πού  τούς  κατείχεν.  01 
Αδελφοί  έγέλασαν  άπό  τούς  λόγους  του  (διότι  &έν  έβλε¬ 
παν  τόν  θεόν  πού  τόν  Εκίνει  άπό  μέσα  του,  οΟτε  τήν  γτν- 
νσίαν  Εκείνην  ψυχήν  καί  ουρανομήκη  καί  γεμότην  πίστιν) 

καί  αύτός  τούς  άφησε  καί  μετέβη  πρός  Αλλους.  "Οταν  δέ 
τόν  είσήγαγον  εις  τόν  βασιλέα  καιΐ  τόν  εδρεν  ώσάν  πεθα- 
μένον  όπτό  τόν  φόβον,  πρώτα  Αναπτερώνει  τό  φρόνημα 

τούτου,  λέγων:  «"Ας  μή  ταραχθη  καί  άς  μή  πτοηθή  καθό¬ 
λου  ή  καρδία  τοΟ  κυρίου  μου,  τοϋ  βασιλέως.  ’Εγώ  ό  δού¬ 
λος  σου  θά  μεταβώ  καί  θά  πολεμήσω  Εναντίον  αυτού  τοϋ 

Φιλυαταίου».^  ’Επειδή  δέ  Εκείνος  δέν  Επίστευε  καί  Ελεγε 

<<δέν  είναι  δυνατόν  νά  βαδίσης  έναντίον  τοϋ  Φιλισπαίου  οΛ- 
τού  καί  νά  πολεμήσης  αύτόν,  Ε  διότι  είσαι  μικρός  είς  τήν 

ήλικίαν  καί  τό  σώμα,  Ενψ  Εκείνος  είναι  Αξιόλογος  πολεμι¬ 

στής  άπό  τήν  νεαρόν  του  ήλικίαν»,  τότε  6  Δαυίδ  ευρισκό¬ 
μενος  είς  Αμηχανίαν  Αναγκάζεται  πλέον  νά  διηγηθρ  τούς  ί- 
δικούς  του  Αθλους.  "Οτι  όμως  6έν  ήθελε  νά  τό  πράξη  αύ- 
τό,  τό  Εδειξε  μέ  τά  προηγούμενα,  διότι  ούτε  πρός  τούς  Α¬ 
δελφούς  του  άνέφερε  κανένα  κατόρθωμά  του,  ούτε  πρός 

τούς  ατρατιώτας,  άλλά  οΟτε  πρός  τόν  Ιδιον  τόν  βασιλέα 
έως  τήν  στιγμήν  πού  τόν  είδε  νά  δύσπιστη  καί  νά  άγωνιφ 

καί  νά  τόν  έμποδίζη  νά  έπιτεθή  έναντίον  του.  Τί  τού  Εμε¬ 
νε  τώρα  πλέον  νά  πράξη;  Νά  άποσιωπήση  τά  Εγκώμια; 
Άλλά  δέν  θά  τοϋ  έπέτρεπεν  ό  βασιλεύς  νά  άπέλθη  καί  νά 

άπαλλάξη  τόν  λαόν  άπό  τούς  κινδύνους  πού  άντεμετώπι- 
ζον,  297  Α  Διά  τούτο,  άφού  Εοιώπησεν  δταν  έπρεπε,  όταν 

είδαν,  ότι  ή  περίστασις  τόν  ήνάγκαζε  νά  όμιλήση,  δέν  σιω- 
πρ  πλέον  καί  λέγει  πρός  αύτόν:  «’Εγώ  δ  δούλος  σου  ήμην 

βοσκός  καί  Εβοσκα  τά  πρόβατα  του  ττατρός  μου.  "Οταν 
συνέβαινε  νά  Ελθη  λιοντάρι  ή  άρκούδα  καί  ήρπαζε  πρόβα- 
τον  άπό  τήν  Αγέλην  τών  προβάτων  μου,  Ετρεχα  πρός  κα- 
ταδίωξιν  αύτών,  έφόνευα  τό  θηρίον  τούτο  καί  Απέοπων  τό 
πρόβστον  άπό  τό  στόμα  του.  Άν  6έ  τό  θηρίου  έπετίθετο 
Εναντίον  μου,  τό  Επιανα  άπό  τάν  λαιμόν,  τό  έκτυπούσα 

καί  τό  Εφόνευα.  Λέοντα  καί  Αρκτον  Εγώ  ό  δούλος  σου  Εκτύ- 
ττησα  καί  έ  φόνευα  ο.  Ό  Απερίτμητος  λοιπόν  οώτός  Φιλι- 
σταίος,  θά  γίνη  οίς  τά  χέρισ  μου  σάν  Ενα  άπό  τά  θηρία 

αύτά».31 

Βλέπεις  μέ  ποιον  τρόπον  Εδήλωσε  τόν  λόγον  διά  τόν 
όποιον  έπεκαλέσθη  τά  κατορθώματά  του;  Τότε  λοιπόν, 
τότε  Ελαβε  θάρρος  ό  βασιλεύς  καί  τόν  διέταξε  τέλος  νά 
άπίλθπ·  Καί  άπήλθε  καί  έμονομάχήσε  καί  ένίκησεν.  Β  ΈΑν 

δέν  άνέφερε  τούς  Αθλους  του,  ό  βασιλεύς  δέν  θά  τού  ένε- 
πβτεύετο  τήν  μονομαχίαν  Εκείνην.  Καί  όφοϋ  δέν  θά  τόν 
ένβπιστιύετο,  δέν  θά  τόν  είχΐν  άφήσει  νά  άπέλθη  πρός  μο¬ 
νομαχίαν.  Καί  δν  δέν  τάν  Αφηνε,  θά  είχεν  Εμποδίσει  Ετσι  τό 
κατόρθωμα.  Καί  άφού  θά  είχεν  Εμποδίσθή  τό  κατόρθωμα, 
θβτ«  ό  θεός  θά  έδοξάζετο  τότε,  οΟτε  τό  κράτος  θά  είχεν 
Απαλλαγή  Από  τούς  Επικειμένους  κινδύνους.  Διά  νά  μή 

βυμβούν  λοιπόν  τόσα  Ατοπα  καί  νά  μή  Εμποδισθή  μία  τό- 
«ν  μεγάλη  θεία  οικονομία,  ήναγκάσθη  ό  Δαυίδ  νά  άυα- 

φέρη  τούς  ίδικούς  του  Αθλους.  "Οπως  γνωρίζουν  νά  σιω- 
28.  Αβη.  17.  10. 

09.  ·Η3.  43,  25 

ΠΟ.  Α'  Πβοιλ.  17,  52. 

III.  Α'  Ηαίΐλ.  17.  31  Μ. 
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«ΟΦΕΛΟΝ  ανειχεςθε  ΜΟΙ...» 

ποΰν,  δίαν  δέν  συντρέχη  καμμία  άνάγκη,  έτσι  γνωρίζουν 
καί  νά  όμιλοΰν,  δταν  ύπάρχΠ  πιεστική  άνάγκη. 

€  Δύναταί  τις  νά  %,  «τι  τούτο  συνέβη  δχι  μόνον  είς 

αύτόν  (τόν  Δαυίδ) ,  άλλά  καί  είς  τήν  περίτπωσιν  τοΟ  Σα¬ 

μοοήλ.  Κα!  πράγματι  έκείνος  ήτο  άρχηγός  του  λαοΟ  τών 
’ίουϋαίων  έττΙ  τόσα  δτη,  όπως  ήθελεν  ό  θεός,  καί  ούδέποτε 
είπε  κάτι  μεγάλο  διά  τόν  έαυτόν  του,  άν  κ<*  είχε  πολλά 
νά  είττη,  έάν  ήθελεν,  όπως  τήν  άνατροφήν  του  άπό  τήν 
νηττιοκήν  ήλκίαν,  τήν  παραμονήν  του  είς  τόν  ναόν,  τήν 
προφητείαν  του  δταν  ήτο  άκόμη  είς  τά  σπάργανα,  τους 
μκτέττΕΐτα  πολέμους,  τάς  νικάς  πού  κοττήγαγε  χωρίς  νά 

χρησιμσποιή  όπλα,  άλλά  μσχόμσνος  μέ  δπλον  τήν  εύνοιαν 
του  θεού.  Τίποτε  άπό  αυτά  δέν  είπε  κατά  τόν  προηγού¬ 

μενου  χρόνον.  Ο  "Οταν  6έ  έπρόκειτο  νά  έγκαταλείψη  τήν 
άρχήν  καί  νά  τήν  μεταβιθάση  είς  άλλον,  τότε  ήυαγκάσθη 

νά  διεξΐλθη  τούς  άθλου ς  του,  άλλά  καί  τότε  μέ  μετριο¬ 
πάθειαν.  Καί  άφοΰ  έκάλεσεν  δλον  τόν  λαόν,  παρόντος  καί 
τού  Σαούλ,  εΤπε  τά  έξης:  «Ιδού  έγώ  ήχουσα  τό  αίτημά 
σας,  καί  έγκοηέστησα  ώς  κυβερνήτην  σας  βασιλέα.  Καί 
πηγαινοέρχομαι  άναμεταξύ  σας  άπό  τήν  νεότητά  μου  έως 

σήμερον.  Τώρα  δμως  ίχω  γηράσει  πλέον.  Ενώπιον  του 
θεού  καί  του  βασιλέως  είπατε  έλεύθερα,  έόν  Ιχετε  κανένα 

παράπςνον  έναντίον  μου.  Μήτπως  τυχόν  άφήρεσα  τόν  μό¬ 
σχον  άπό  κανένα  οας  ή  τόν  δνον  του;  Μήπως  έτυράννησα 
ή  άπλώς  έπίεσο  κανένα  άπό  σάς;  Ε  Μήπως  ίπτρα  δώρον 
άπό  κάποιον  διά  νά  έξιλεωθη  αύτός  άπέναντί  μου  ή  έττήρα 

ϊ-στω  καί  ύπσδήματα,  καί  Ικαμα  πώς  δέν  τό  είδα;  ’Εάν  σας 
έχω  Αδικήσει  είπέ  τε  το,  διά  νά  έπκττρέψω  είς  σάς  δ, τι 

άδίκως  έλαβα».”  Καί  τί  ήτο  έκεϊνο  πού  τόν  ήνάγκασε  νά 
τό  ίϊπη  αύτό;  *Ητο  πράγματι  μεγάλη  άνάγκη. 

Επειδή  δηλαδή  έπράκειτο  νά  όρίση  είς  <*)τούς  ώς  άρ- 
χοντό  των  τόν  Σαούλ,  βέλων  μέ  τόν  Απολογισμόν  του  αύ- 
τόν  νά  διδάξη  έκεΐνον,  πώς  πρέπει  νά  άσκή  τήν  έξουσίαν 
καί  νά  φροντίζη  διό  τούς  άρχομένους,  φέρ€ΐ  ώς  μάρτυρας 

τής  διδασκαλίας  του  (σχετικά  μέ  τήν  αάκησιν  τής  έξου- 
σίας)  τούς  ίδιους  τούς  όττηκόους  του.  Καί  δέν  τό  κύμνει 
αύτό  τήν  έποχήν  πού  εύρίσκετο  είς  τήν  έξουσίο*.  διά  νά 
μή  εΓπη  κανείς,  δτι  άπό  φόβον  πρός  αύτόυ  έδεδαίωσαν 
πράγματα  άυύπαρκτα.  Αλλά  όταν  ήδη  είχε  παύσει  ή  ίδική 

του  δισίκησις  298  Α  καί  ή  βασιλεία  είχε  άνατεθή  είς  άλλον, 
καί  όποιος  ήθελε  νά  κατηγορήση  δέν  διέτρεχε  κανένα  κίν- 

Α  12.  I 

δυνον,  τότε  θέτει  τόν  έαυτόν  του  ύπό  τήν  κρίσιν  αύτών. 

Καί  όμως,  έάν  ήτο  κανείς  άλλος,  θά  έμνησικόκει  πρός  τούς 

Ιουδαίους  καί  δέν  θά  ήθελεν  6  διάδοχός  του  νά  είναι  Αγα¬ 
θός  καί  δίκαΊος,  δχι  μόνον  άπό  μνησ  κακίαν,  άλλά  καί  διά 
νά  έπαινήται  αύτός  περισσότερον. 

Διότι  αύτό  τό  φοβερόν  νόσημα  ένυπάρχει  είς  τάς  ψυ- 
χάς  των  όρχόντων.  Εύχονται  δηλαδή  οί  διάδοχοί  των  νά 
είναι  φαύλοι  καί  πονηροί.  Διότι  τύχη  νά  είναι  γενναίοι, 

Β  νομίζουν  δτι  βά  φανούν  λαμπρότεροι  σύτοί,  δταν  οΐ  διά¬ 
δοχοί  των  δέν  είναι  τέτοιοι.  "Αν  πάλιν  εΤναι  τραχβίς  καί 

διεφθαρμένοι,  νομίζουν  δτι  θά  είναι  δικαιολογία  τής  ίδι- 

κής  των  πονηριάς,  ή  κακία  τού  διαδόχου  άρχοντας.  ’Αλλά αύτός  ό  μακάριος  δέν  ήτο  τέτοιος.  Άλλά  ήθελε  καί  ηδχετσ 

καί  έπεθύμει  νά  Απολαύσουν  αύτοΙ  καλυτέρον  διακυβέρ- 
νησιν.  Τόοον  φιλόστοργος  ήτο,  τόσον  κο^αρός  άπό  φθό¬ 

νον,  τόσον  άπηλλαγμένος  άπό  κενοδοξίαν.  Καί  έζήτει  βε¬ 
βαίως  £ν  μόνον,  τήν  σωτηρίαν  τών  άνθρώπων.  Διά  τούτο 
καί  τόν  άρχοντα  αύτών  τόν  έζωγράφιζε  κατά  τήν  ίδκήν 
του  Απολογίαν.  Διότι  τό  νά  καλέση  τόν  βασιλέα  καί  νά 

τού  εϊπη,  νά  είσαι  άγαθός  καί  δίκαιος  καί  νά  μή  δωροδοκή¬ 
σει  ι  €  καί  νά  μή  άσκής  καταναγκασμόν,  μήτε  νά  άδικής, 

μήτε  νά  πλεονεκτής,  θά  ήτο  φορτικόν  καί  επαχθές  5Γ  έκεϊ- 
νον  πρός  τόν  όποιον  θά  άπηυθύνοντο  δλα  αύτά.  Τό  νά 

σιωπήση  πάλιν,  θά  ήτο  προδοσία  τοΟ  λαού.  Μέ  τήν  μορ- 
οήν  τής  άπολογίας  έπότυχε  καί  τά  δύο  αύτά,  δηλοίδή  καί 
έκεϊνον  τόν  έδίδαξε  ποιος  πρέπει  νά  είναι  ό  βασιλεύς,  καί 

τό  άποκρουστικόν  τής  διδασκαλίας  άπέφυγεν.  Κα^  φαίνε¬ 
ται  μέν,  δτι  δίδει  τήν  μάχην  μέ  τήν  ίδικήν  του  δρσσιν,  δι¬ 
δάσκει  δμως  έκεϊνον  πως  κσί  κατά  ποιον  τρόπον  πρέπει 
νά  φροντίζη  διά  τούς  ύπηκύους  του. 

Σύ  δέ  πρόσεχε,  σέ  παρακαλώ,·  μέ  πόσην  άκρίβειον  έ¬ 
δειξε  τόν  έαυτόν  του  καθαρόν  άπό  κάθε  δωροδοκίαν.  Διότι 

δέν  είπε,  μήπως  έπηρα  τά  χωράφια  κανενός  άπό  σάς;  Ο 

Μήπως  ίλαδον  χρυσόν;  Άλλά  εΐπεν  αύτό  πού  είναι  εύτε- 

λέστερον  άπό  δλα,  δηλαδή  μήπως  έλαβον  ύπόδημσ;  νΕ- 
πιιτα  μάς  Βδειξε  κά|  μίαν  άλλην  σημαντικήν  του  άρετήν. 

Επειδή  δηλαδή  πολλοί  έκ  τών  άρχόντων,  δταν  μέν  κλέ¬ 
πτου  ν,  είναι  έπιεικεϊς  καί  μετριόφρονες  καί  κσταδαίτικοί, 

6χι  άπό  χαρακτήρος,  άλλά  πιεςόμενοι  άπό  τήν  συνεΟδηοιν, 
διότι  τά  κλοπιμαία  ώφαιρούν  τήν  παρρησίαν,  οΐ  άδέκαστοι 
πάλιν  είναι  αύστηροί  καί  έπαχθεϊς,  οοτε  καί  αύτοΙ  άπό  χα¬ 

ρακτήρος,  άλλά  άπό  κάποιαν  κενοδοξίαν  καί  άπό  τό  γεγο- 
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νός  δτι  είναι  καθαροί  Από  δωροδοκίαν,  κοΙ  δι’  αύτό  δέν 
είναι  εύκολον  νά  συμπέσαυυ  βλα  αότά  εϊς  τό  ίδιον  πρόσω- 
ττ ον,  θέλων  Λοιπόν  αύτός  ό  Αγιος  νά  δείξη,  Ε  δτι  ήτο  Ανώ¬ 
τερος  καί  τών  δύο  αύτών,  δηλαδή  κσέ  τής  δωροδοκίας  κο>1 

τής  Αργής,  άφού  είπε  «μήπως  έλαβα  τόν  μόσχον  κανενός 

άπό  σάς;»,  δέν  έοιώπησεν,  Αλλά  προσέθεσεν:  «’Ή  μήπως 
κατεδυνάστευσα  κανένα  άπό  σάς  ή  κατεττίεσα  κανένα;». 

Καί  μέ  βλ'  αυτά  έννοεϊ  τούτο,  δτι  κανείς  δέν  δύναται  νά  τό 
εΓπη  αύτό,  δτι  δηλαδή  δέν  έδωροδοκήθην  μέν,  έπεβδή  όμως 

δέν  έδωροδοκήθην,  δτι  έγινα  Αφόρητος  καί  ώμός  καί  Αγρι¬ 
ος.  Διά  τούτο  ελίγεν  «η  μήπως  κατεδυνάστευσα  κανένα 
άπό  σάς;».  Τ(  Απήντησαν  λοιπόν  έκεΐνοι;  «Ούτε  μας  κα- 
τεδυνάστευσες,  ούτε  μάς  συνέτριψες,  ούτε  έπήρες  τίποτε 
άπό  τά  χέρια  κανενός».  Καί  διά  νά  μάθης.  δτι  έδίδασκε 
καί  τόν  Ιδιον  τόν  βασιλέα  μέ  αότά  που  έλεγε,  προσέθεσε: 

299  Α  «Επομένως  είναι  μάρτυς  ένώπιόν  σας  ό  Κύριος  καί 

ό  χρισθείς  δασιλεύς  Ιαούλ»."  Μέ  αότά  μας  ύποδηλώνει 
καί  μάς  δεικνύει,  δτι  ή  μαρτυρία  δέν  ήτο  χαριστική,  δι’  αύ- 
τό  έκάλεσε  μά#πυρα>  αύτόν  που  γνωρίζει  τά  Απόρρητα  τής 

ψυχής  μίας,  πράγμα  πού  είναι  Απόδειξις  καθαρός  συνειδή- 
σεως.  Διότι  κανείς,  κανείς,  έκτός  άν  είναι  παράφρων  καί 
έκτός  έαυτού,  δέν  ήδόνατο  ποτέ  νά  καλέση  μάρτυρα  τής 
[δικής  του  συνειδήσεως  τόν  θεόν,  άν  δέν  έχη  άπό  λυτόν 
έμπιστοσύνην  είς  τόν  έαυτόν  του. 

°Ότσν  λοιπόν  έκεϊνοι  έπεβεδαίωσαν  τά  λεχθέντα  άπό 
αύτόν,  αύτός  έδειξε  καί  Αλλην  άρετήν  του.  Καί  Αφού  τούς 
ύπενθύμισεν  δλα  οσα  πέρασαν  είς  τήν  Αίγυπτον,  καί  τήν 
κηδεμονίαν  τού  θεού,  καί  τούς  μετέπειτα  πολέμους,  τούς 

όπενθυμίζΐι  τήν  μάχην  πού  συνήφθη  έπΐ  τής  Αρχηγίας  του 
καί  τήν  παοόύδοξσν. νίκην.  Καί  Αφού  είπε  πώς  πολλάς  φο¬ 
ράς  Ιξ  αίτιας  των  (δικών  των  Αμαρτιών  παρεδόθησαν  είς 

τούς  έχθρούς,  Β  έκάλεσεν  αύτός  τόν  θεόν  καί  τούς  άπήλ- 

λαξεν  Από  τούς  έχθρούς.  *Έτσι  είς  ίίνα  συνδυασμόν  των 
παλαιών  πρός  τά  νέα,  συνεχίζει  κοΑ  λέγει:  «Ό  Κύριος  έ¬ 
στειλε  τότε  έλευθερωτάς  τούς  κριτάς  Ίερσβόαλ,  Γεδεών, 
Βαράκ,  Ίοφθάε  καί  έμέ  τόν  Σαμουήλ  καί  σάς  έδγαλεν  Από 
τά  χέρια  τών  γύρω  έχθρων  μας  καί  έτσι  τώρα  σείς  κατοι¬ 

κείτε  έδώ  ΑσφολίΤς  καί  ήσυχοι*».® 
Βλέπεις  πώς  ο!  Αγιοι  συνήθιζον  νά  μή  λέγουν  τά  χα- 

40  .ΟΨΒΛΟΝ  ΑΝΕΙΧΕΣβΕ  ΜΟΓ...» 

τορθώμςττά  των,  έκτός  άν  ποτέ  άναγχσσθουν;  Δτά  τούτο 
κα|  6  Παύλος  Αποβλέπω ν  είς  αύτούς  καί  διδασκόμενος  μέ 

Ακρίβειαν,  δτι  τό  νά  όμιλη  κανείς  διά  τόν  έ αυτόν  του  είναι 

έπαχθές  καί  άφόρητον,  εΑτγεν  €  <«έθε  νά  μοΰ  έδείχνητε 

κάποιαν  άνοχήν  είς  τήν  άφροσύνην».  *Οχι  μεγΑλην,  Αλλά 
κάποιαν,  μικρόν.  Διότι  δέν  ήτο  προετοιμασμένος  νά  έπι- 
δοδή  είς  μίαν  Αμετρου  Αιήγησιν  τών  άθλων  του,  Αλλά  τούς 

παρατρέχει  έν  συντομίςι.  Καί  αύτό  μάλιστα  δι*  έκεΐνους 
καί  δια  τήν  σωτηρίαν  τον.  Διότι  δττως  είναι  έργον  έσχά- 

της  Ανοησίας  τό  νά  λέγη  κανείς  τά  κατορθώματά  του,  χω¬ 

ρίς  νά  τό  έπιδάλλη  κάποια  άνάγκη,  έτσι  καί,  δταν  όπ-αρ- 
χη  άνάγκη  πού  πιέζει,  τό  νά  Αποσιωπάς  τά  έργα  σου  είναι 

προδοσία.  'Αλλ’  όμως  ό  Παύλος  καί  δταν  Μλεπεν,  δτι  ύ- 
πήρχεν  άνάγκη,  έδίσταζε  καί  άπίεκάλει  τό  πράγμα  Ανοησί¬ 
αν,  Ο  διά  νά  μάθης  τήν  σύνεσιν  αύτοϋ  καί  τήν  σοφίαν  καί 
τήν  πολλήν  Ασφάλειαν.  Καί  πράγματι,  άφοϋ  είπεν  «έχείνο 
πού  θά  εΐπω  έπαινών  τόν  έ αυτόν  μου,  δέν  θά  τό  εϊπω  ώς 

δούλος  ταπεινός  τού  Κυρίου»,  προσέθεσε  «άπό  τήν  πεπσί- 
θησίν  μου,  δτι  έχω  καί  έγώ  δικαίωμα  νά  χαυχώμαι».  Μή  νο¬ 

μίσης,  λέγει,  δτι  έγώ  τό  λέγω  αύτό.  'Ώστε  δι’  αύτά  κυρίως 
τόν  έπαινώ  καί  τόν  θαυμάζω  καί  τόν  όναμάζω  σοφώτατον, 
διότι  ένόμισεν,  δτι  είναι  ϊργσν  Αφροσύνης  νά  έγκωμιάζη 

καί  νά  έπαινή  τόν  έαυτόν^του.  Έάν  δμως  αύτός,  τήν  στι¬ 
γμήν  πού  έβλεπε ν,  δτι  όπηρχεν  άνάγκη,  τό  ώνόμαζεν  αύτό 
Αφροσύνην,  τόπε  ποίας  συγγνώμης  δύυαντσι  νά  είναι  άξιοι, 
ποίας  Απολογίας,  αύτοί  πού  χωρίς  νά  ύπάρχη  άνάγκη  λέ- 
γοσν  πολλά  διά  τόν  έαιττόν  των  ή  Αναγκάζουν  καί  Αλλους νά  λέγουν; 

*Έχοντες  λοιπόν  δλ’  αύτά  ύττ’  δψιν,  άς  μή  έπαινώμεν 
μόνον  τά  λεγόμενό  των,  άλλά  καί  νά  τούς  μιμηθώμεν  καί 

τούς  άκολουδήσωμεν  μέ  ζήλον  καί  λησμονοϋντες  τά  κα¬ 
τορθώματά  μας  Ε  νά  μνημονεύωμεν  πάντοτε  τά  άμαρτή- 
ματά  μας,  διά  νά  δυνάμεθα  νά  εϊμεθα  μετριόφρσνες  οαΐ 
άγωνιζόμενοι  πρός  αύτά  πού  εύρίσκοντσι  ένώπιόν  μας,  νά 
λάδωμεν  τό  βραβεϊον  τής  οόρανίας  κλήσεως  μέ  τήν  χάριν 

καί  τήν  ̂ φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 
μετά  τού  όποίου  δόξα,  δύνσμις  καί  τιμή  Ανήκουν  ε!ς  τόν 

Πατέρα,  μαζί  κα!  τό  Άγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

είς  τούς  αΐώνζς  τών  αιώνων.  'Αμήν. 

Β3.  Α'  Ιί*3ΐλ.  12,  4. 
34.  Α'  Β*αιλ.  12.  5. 
15.  Α  Β«α.  12, 11. 
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ΑΠΡΟΣ  ΟΣΟΥΣ 

ΧΡΗ^ΙΜΟΠΟΙΟΙΝ  ΚΑΕΡΪ  ΤΟ  ΑΠΟ2ΤΟΛΙΚ0Ν  ΡΗΤΟΝ,  ΠΟί  ΛΕΓΕΙ; 

«ΕΙΤΕ  ΓΠϋΚΡΙΤΙΚΕΣ  ΚΑΙ  ΜΕ  ΠΡΟΣΧΗΜΑΤΑ  ΕΙΤΕ  ΕΙΛΙΚΡΙΝΕΣ  ΚΑΙ 

ΜΕ  ΕΓ0ΓΤΗΤΑ  Ο  Χ1ΙΣΤ02  ΚΗΡΓΓΓΕΤΑΚ»  ΚΑΙ  ΙΙΚΡΙ  ΤΑΠΕΙΝΟ· 
ΦΡ02ΪΝΗ2Ι» 

"Οταν  προηγουμένως  έμνημονεύσαμεν  τόν  Φαρισαίον 
καί  τόν  τελώνην  καί  μέ  τόν  λόγον  έζεύξαμεν  δύο  άρματα, 
τής  Αρετής  καί  τής  κακίας,  έδείξαμεν  μέ  τό  καθένα  πόσον 
μεγάλο  είναι  τό  κέρδος  Από  τήν  ταπεινοφροσύνην  καί  πό- 
σον  μεγάλη  ή  βλάβη  άττό  τήν  Αλαζονείαν.  Β  Διότι  αΟτή, 
καίτοι  ητο  ήνωμένη  μέ  τήν  δικαιοσύνην  καί  τάς  νηστείας 

καΐτάς  «δεκάτας»,*  £ν  τούτοις  ύστέρησεν.  Ένφ  έκείνη,  καί- 
τοι  ήτο  ήνωμένη  μέ  τήν  άμαρτίαν,  ύπερέβη  τό  ζεύγος  τοϋ 
Φαρισαίου,  μολονότι  είχε  καί  τόν  ήνίοχον  κακόν.  Διότι  τί 
είναι  χειρότερον  όπό  τόν  τελώνην;  Επειδή  όμως  συνέτρι- 
ψε  τήν  ψυχήν  του  καί  άπεκάλεσε  τόν  έαυτόν  του  Αμαρτω¬ 

λόν,  Οπως  καί  ήτο,  301  Α  ύπερέβη  τόν  Φαρισαίον,  6  όττοϊος 
εΓχε  νά  άν«ρέρη  καί  νηστείας  καί  δεκάτας  καί  ήτο  καί  ά- 
ττηλλαγμένος  όπό  κάθε  άμαρτίαν.  Διά  ποιον  λόγον  συνέβη 
αύτό;  Διότι  καί  το  ι  ήτο  Απηλλσγμένος  όπό  πλεονεξίαν  καί 

Αρπαγήν,  είχε  ριζωμένην  είς  τήν  ψυχήν  τον  τήν  κενοδο¬ 
ξίαν  κα)  Αλαζονείαν,  πού  είναι  μητέρα  όλων  των  κακών. 

Δι’  αύτό  καί  6  Παύλος  τταρακαιλεί  καί  λέγει;  «*Ας  έξετάζη 
καλά  ό  καθένας  τά  έργα  του,  δν  είναι  ούμιφωνα  πρός  τό  θέ¬ 
λημα  του  θεού,  καί  τότε,  όταν  θά  εύρη  τά  πράγματα  θεά¬ 
ρεστα,  θά  ίχη  τόν  λόγον  της  καυχήσεώς  του,  Αποβλέπω ν 
είς  τόν  έαυτόν  του  μόνον  καί  όχι  εις  τήν  έλλειψιν  του  άλ¬ 
λου»/  Εκείνος  όμως  έπρόδαλεν  ώς  κατήγορος  όλης  τής 
οικουμένης  καί  ϊσχυρίσβη,  βτι  είναι  καλύτερος  Από  όλους 
τούς  Ανθρώπους.  Έν  τούτοις  καί  άπό  δέκα  μόνον  Ανθρώ¬ 
πους,  καί  Από  πέντε,  καί  Από  δύο,  Ακόμη  καί  άπό  ένα, 
άν  έ&εώρει  Ανώτερο ν  τόν  έαυτόν  του,  πάλιν  δέν  θά  ήτο 
Ανεκτόν.  Β  Αύτός  όμως  τώρα  όχι  μόνον  έπρόβαλε  τόν  έαυ- 

I  Φθα.1,18. 

ϊ·  Τ4  τβΙ7  (Ιαοδήματας,  ιιρούμΒ,νβν  *[;  τλν  0είν. 
3.  Γχλ.  6,  4. 

τόν  του  έττάνω  Απτό  δλην  τήν  οικουμένην,  άλλά  καί  κατη¬ 

γόρησε  τούς  πάντας.  Διά  τούτο  έμεινεν  άπίσω  είς  τόν 
δρόμον.  Καί  όπως  ένα  πλοίον  πού  διήλθεν  άπειρα  κύματα 

καί  διέφυγε  πσλλάς  τρικυμίας,  προσαράζει  είς  κάποιον  σκό¬ 
πελον  είς  τό  στόμιον  τοϋ  λιμένας  καί  έτσι  χάνει  δλον  τόν 
θησαυρόν  πού  περιέχει,  έτσι  καί  αύτός  6  Φαρισαίος,  άφοϋ 
ύπέμεινε  τούς  κόπους  τής  νηστείας  καί  όλης  της  άλλης 
Αρετής,  έπειιδή  δέν  ήτο  κύριος  τής  γλώοσης  του,  είς  αύτόν 
τόν  λιμένα  ύπέστη  τό  ναυάγιον.  Διότι  τό  νά  ΑπέλΘη  άπό 

τήν  προσευχήν,  Απ'  τήν  όποιαν  έπρεπε  νά  είχε  κέρδος, 
μέ  τόσην  βλάβην,  δέν  σημαίνει  τίποτε  άλλο  παρά,  ότι  έ- 
«κιάγησεν  είς  τόν  λιμένα. 

€  νΕχοντες  αύτά  ύπ’  όψιν,  Αγαπητοί  μου,  άκόμη  καί Αν  Ανέλθωμεν  είς  τήν  κορυφήν  τής  άρετής,  νά  θεωρωμεν 
τόν  έαυτόν  μας  ώς  τόν  έσχεττον  όλων,  Αφού  είδαμεν,  ότι  ή 
Αλαζονεία  δύναται  νά  κατεβιρημνίση  κα|  άπό  αύτούς  τούς 
ούρ<»ι/ούς  όποιον  δέν  έπαγρυπνεϊ,  καί  ή  τ<χττεινθφρσσύνη 
δύναται  καί  άπό  αυτήν  τήν  άβυσσον  τών  Αμαρτημάτων 
νά  άνυψώση  ε^τόν  πού  γνωρίζει  νά  είναι  μετριόφρων. 
Διότι  αυτή  έστησε  τόν  Τελώνην  πρό  τοΰ  Φαρισαίου,  Ένφ 
άκΐίνη,  έννοώ  τήν  Αλαζονείαν,  καί  ή  ύπερηφάνεια,  ύπερέβη 
Ακόμη  καί  άσώματον  δύναμιν,  τόν  διάβολον.  Ή  ταπεινο¬ 

φροσύνη  όμως  κι*  ή  έπίγνωσις  τών  Αμαρτημάτων  είσήγα- 
νι  τόν  ληστόν  είς  τόν  παράδεισον  πρίν  άπό  τούς  Αποστό¬ 
λους.  Εάν  δε  αύτοί  πού  όμολογούν  τά  Αμαρτήματά  των 
άπιχτοΰν  τόσην  παρρησίαν,  Ο  τότε  αύτοί  πού  έχουν  τήν 
ουνείδησιν  ότι  έπραξαν  πολλά  Αγαθά,  τά+τεινώνουν  όμως 
τήν  ψυχήν  των,  πόσους  οτεφάνους  δέν  ΘΑ  έττιτύχουν;  Δι¬ 
ότι  ή  αμαρτία,  όταν  είναι  συνδυασμένη  μέ  τήν  ταπεινο¬ 
φροσύνην,  τρέχει  μέ  τόσην  εύκσλίαν,  ώστε  νά  όπερβή  καί νά  προφθάση  δικαιοσύνην,  πού  είναι  συνδυασμένη  μέ 
Αλαζονείαν.  "Αν  τώρα  τήν  συνβέσης  μέ  δικαιοσύνην,  καί 
ττοΟ  δέν  ΘΑ  φθάοη;  Γίόσους  ουρανούς  δέν  Θά  δκχβη;  Όπωσ- 
Οήττοτε  Θά  στα&ή  δίπλα  είς  τόν  Θρόνον  τοϋ  Θεού,  μεταξύ 
τών  Αγγέλων,  μέ  μεγάλην  παρρησίαν.  Έάν  πάλιν  ή  Αλα* 
ςονιία,  θτ<Λ  συζευχθή  μέ  τήν  δικαιοσύνην,  μέ  τήν  ίδικήν 
της  υπερβολικήν  κακίαν  καέ  τό  βάρος  της  δύναται  νά  άφαι- 
ρίσπ  τήν  παρρησίαν  της,  Ε  τότε  Αν  είνα,  καί  μέ  τήν  Αμαρ¬ 
τίαν  συνδεδεμένη  είς  ποίαν  κόλασιν  δέν  Θά  δυνηθπ  νά  κρη- μνίση  αυτόν  που  τήν  έχει; 

Λυτά  τά  λέγω,  ΰχ»  διά  νά  παραμελωμεν  τήν  δίκαιο- 
ουνην,  άλλά  διά  νά  άποφούγωμεν  τήν  Αλαζονείαν.  *Όνι 
διά  νά  άμαρτάνωμεν.  Αλλά  διά  νά  είμεθα  τσπεινόφρονες 
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Διότι  ή  ταπεινοφροσύνη  είναι  τό  θεμέλιον  τής  χριστιανι¬ 
κής  διδασκαλίας.  Καί  άν  οίκοδομήσης  έττάνω  άναρίθμητα 

άλλα  άγαθά,  Ελεημοσύνην,  -τροοευχάς,  νηστείαν,  καί  δν  οΐ- 
κοδσμήσπς  ύλην  τήν  άρετήν  χωρίς  δλα  αύτά  νά  τά  θεμε- 
λιώσης  έπάνω  εΊς  τήν  τϊτπεινοφροσύνην,  θά  τά  οΙκσδομή- 

σης  δλα  άσκόπως  καί  ματαίως  καί  θά  καταπέσσυν  εύκά- 
λως,  302  Α  βπως  ή  οίκαΒομή  πού  έκτίσθη  έττί  τής  άμμου. 

Διότι  δέν  υπάρχει  κανένα  άπ’  τά  Ιδιχά  υας  κατορθώματα, 
πού  νά  μή  έχη  άνάγκην  άπό  <*>τήν.  Δεν  υπάρχει  τίποτε 

πού  δύναιται  νά  σταθρ  χωρίς  αύτήν.  Αλλά  εΤτε  ή  σωφρο¬ 
σύνη,  είτε  ή  παρθενία,  είτε  ή  καταφρόνησης  των  χρημάτων, 

είτε  δ,τίδήποτε  άλλο,  δλα  είναι  άκάθαρτα  καί  μιαρά  καί 
βδελυρά,  όταν  λείπη  ή  ταπεινοφροσύνη.  Παντού  λοιπόν 
άς  παραλαμβάνωμεν  αύτήν  είς  τούς  λόγους,  είς  τά  έργα, 
είς  τάς  οκέψεις  μας  καί  νά  οίχαδομώμεν  αύτά  μέ  αύτήν. 

Αλλά  διά  τήν  ταπεινοφροσύνην  έλέχθησαν  άρκετά, 

πάντως  δχι  άντάξια  πρός  τήρ/  άρετήν  άώτήν.  Διότι  κανείς 

βέν  θά  δυνηθή  νά  τήν  ύμνήση  Οσον  τής  άξίζει.  Β  ’Ησαν 
δμως  άρκετά  διά  τήν  όκπίληψιν  τής  [δικής  σας  άγάπης. 

Διότι  γνωρίζω  καλώς,  δτι  καί  άττό-τά  όλίγα  πού  έλέχθη- 
σαν,  θά  τήν  έπιδιώξετε  μέ  μεγάλην  προθυμίαν.  Επειδή  δέ 

είναι  άνάγχη  καί  τήν  άποστσλικήν  ρήσιν,  πού  άνεγνώσθη 
σήμερον,  καί  ή  όποΐα  φαίνεται  δτι  παρέχει  είς  πολλούς 
ττρόφασιν  άδισφορίας,  νά  τήν  κοεταστήρωμευ  φανεράν  καί 

σαφή,  ώστε  μερικοί  νά  μή  ά\Λτλοΰν  άπό  αύτήν  κάποκιν  ψυ¬ 
χρόν  δικαιολογίαν  καί  νά  άμελούν  διά  τήν  σωτηρίαν  των, 

δι’  αύτά  άς  φέρωμεν  τόν  λόγον  είς  αύτήν  τήν  ρήσιν.  Πο(α 
είναι  λοιπόν  ή  ρήσις;  «ΕΤτε  ύποκριτικώς  καί  μέ  προσχήμα¬ 
τα,  είτε  είλικρινώς  καί  μέ  εύθύτητ«  ό  Χριστός  κηρύττεται». 

Αύτήν  τήν  περικοπήν  μερικοί  τήν  λαμβάνουν  καί  τήν  πε¬ 
ριφέρουν  όπως  είναι,  χωρίς  νά  άναγιγνώσκουυ  τά  προη¬ 
γούμενα  καί  τά  έπόμενα.  Άλλά  άψοΰ  τήν  άπέχοψαν  άπό 
τήν  συνέχειαν  μέ  τά  άλλα  μέλη,  €  τήν  προβάλλουν  είς 

τούς  άμελεοτέρους  6ιά  νά  καταστρέψουν  τήν  ψυχήν  των. 
Μερικοί  δηλαδή  πού  έπεχείρουν  νά  τούς  άπομακρόνουν 
άπό  τήν  ύγιά  πΐστιν,  δταν  έβλεπον  ίπειτα,  δτι  έφοβοϋντο 

καί  έτρεμον,  διότι  τό  πράγμα  6έν  ήτο  άκίνβυνον,  καί  ήθε- 
λον  να  διαλύσουν  τόν  φόβον  των,  έπικαλούνται  αύτήν  τήν 
άποστολικήν  ρήσιν  καί  λέγουν:  Ό  Παύλος  τό  έπέτρεψεν 
αύτό,  δταν  είπεν:  «Οτε  ύποκριτικώς  καί  μέ  προσχήματα, 
είτε  είλικρινώς  καί  εύβέως  άς  κηρύττεται  τό  Εύαγγέλιον 
του  Χρίστου».  Αλλά  δέν  είναι  άκριβή  αύτά,  δέν  είναι. 
Διότι  κατά  πρώτον  δέν  είπεν  «άς  κηρύττεται»,  άλλά  είπε 

«κηρύττεται».  Υπάρχει  δέ  μτγάλη  διαφορά  μεταξύ  τοΟ  έ- 

νός  καί  του  άλλου.  Ο  Διότι  άν  Ελτ/ε  «άς  κηρύττεται»  θά 

έσήμαινε,  δτι  ένομοθέτει.  Τώρα  δμως  πού  ̂είπε  «κηρύττε¬ 

ται»  άπλώς  Αναφέρει  αύτό  πού  συμβαίνει.  "Οτι  δέ  ό  Πα
ύ¬ 

λος  δέν  νομοθετεί  νά  ύπάρχουν  αιρέσεις,  άλλά  άποτρέπει 

όλους  δσοι  προσέχουν  είς  τά  λεγόμενό  του,  δκουσβ  τί  λέ¬ 

γει:  «Έάν  κανείς  κηρύττη  είς  σάς  άλλο  Εύαγγέλιον ,  δια¬ 

φορετικόν  άπό  έκίϊνο,  πού  σάς  έκηρύξαμε,  άς  είναι  άνά- 

βεμα  καί  χωρισμένος  άπό  τόν  Χριστόν,  είτε  έγω  είμαι  
αυ¬ 

τός  είτε  άγγελος  έξ  ουρανού». 11  Καί  δέν  θά  ά'Έθεμάτιζε  
καί 

τόν  έ αυτόν  του  καί  τόν  άγγελον,  έάν  έγνώριζεν  ότι  τό  πρά¬ 

γμα  ήτο  χωρίς  κίνδυνον.  Καί  πάλιν  λέγει:  «Διότι  σας  άγα- 

ττώ  μέ  ζηλοτυπίαν  σάν  Εκείνην  μέ  τήν  όττο(<»ν  ό  θεός  άγα- 

πρ  τούς  Ανθρώπους.  Διότι  σάς  ήρρσβώνισα  πρός  Ινσ  άν- 
6ρα,  τόν  Χριστόν,  διά  νά  σάς  παρουσιάσω  παρθένον  άγνήν 

πρόΐς  αύτόν.  ΦαβεΛμαι  δμως  μήπως,  δπως  τό  φ&δι  έξηπά- 

τησεν  άλλοτε  μέ  τήν  πανουργίαν  του  τήν  Εβσν,  έτσι  δια- 

βν  α!  σκέψεις  σας  καί  χάσετε  τήν  άπλότητα,  τήν όφείλσμεν  νά  ίχωμεν  πρός  τόν  νυμφίον  μας  Χρι- 
στόν».11  Ε  Ιδού  καί  άπλότητα  έθεσε  καί  συγγνώμην  _  δέν 

παριχώρησε.  Διότι  έάν  ύπήρχε  συγγνώμη,  δέν  θά  ύπήρχε 
κίνδυνος.  Έάν  δέ  δέν  ύπήρχε  κίνδυνος,  δέν  θά  είχε  φοβηιθή 
ό  Παύλος.  Οδτε  καί  6  Χριστός  θά  διέτασσε  νά  κατακαοϋν 
τά  ζιζάνια,  έάν  τό  πράγμα  ήτο  άδιάφορσν,  νά  προσέχης 

καί  είς  τούτον  καί  £[ς  έκεΐνον  καί  είς  άλλον,  καί  γιενικώς 

κίς  δλους.  
* ΤΙ  έννοεϊ  λοιπόν  μέ  αύτά  πού  λέγει;  βέλω  νά  σάς  δι- 

ηγηθώ  βλην  τήν  ίστορίαν  άπό  όλίγον  παραπάνω.  Διότι 
πρέπει  νά  γνωρίζωμεν  εις  ποίαν  κοπάστασιν  εύρίοκετο  6 

Παύλος,  δταν  ίνραφεν  αύπά.  'Υπά  .ττοΐας  συνθήκας  λοιπόν 
δμτόλει  τότε;  έύρίσκετο  είς  τό  δεσμωτήρισν  καί  είς  τάς 

άλύσους  καί  είς  άφορήτοος  κινδύνους,  303  Α  ’Από  πού  φαί- 
ντται  αύτό;  Άπό  τήν  Ιδίαν  τήν  έπιστολήν.  Διότι  λέγει  δ- 
νωτέρω:  «θέλω  δέ  νά  γνωρίζετε,  άδελφοί,  δτι  έκεϊνα  τά 
δυσάρεστα,  πού  μού  συνέδησαν,  μάλλον  συυετέλεσαν  είς 

ττρόοδον  τής  διάδόσεως  τού  Εύετγγελίου.  Ούτως  ώστε  έγι- 
νΐ  φανερόν  μεταξύ  δλης  τής  φρουράς  των  πραιτωριανών 

καί  είς  δλους  τούς  άλλους  χύκλους  των  κατοίκων  τής  Ρώ¬ 
μης,  δτι  έξ  αιτίας  τής  πίστεως  καί  τής  σχέσεώς  μου  μέ 

τόν  Χριστόν  έρρίφθην  είς  τήν  φυλακήν  δεμένος,  Καί  οί  πε¬ 

ι.  Γαλ.  I,  Α. 
14  Π'  Κ ο?(ν0.  11 .  2  -  Λ 
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ρίσσότεροι  άπό  τούς  Αδελφούς  ένισχύθηοαν  είς  τήν  ττίστιν 
των  πρός  τόν  Κύριον  καΊ  Απέκτησαν  θάρρος  άττό  τά  δεσμά 
καί  τήγ  φυλάκιο  ίν  μου,  ώστε  νά  δχουν  τώρα  περισσοτέρου 

τόλψΐήίν,  διά  νά  κηρύττουν  άφοβο  τόν  λόγον  τού  Εύαγγε- 

λίου».“  Αύτός  πού  τόν  εΤχί  ρίψει  τότε  είς  τήν  φυλακήν  ητο 

ό  Νέρων.  "Οπως  δηλαδή  ένας  ληστής  πού  είσέρχεται  είς 
ξόνην  σίκίαν,  ένφ  όλοι  κοιμώνται,  καί  άφσιρεΐ  τά  πάντα, 
όταν  ίδη  κανένα  νά  άνάψη  λύχνον,  καί  τό  φώς  χό  σβήτΛΐ 

καί  τόν  λυχνοΰχον  τόν  φονεύει,  Β  διά  νά  δύνσται  μέ  άνε- 
σιν  νά  άφσιρή  καί  νά  άρπάζη  τά  πράγμεττα  των  άλλων, 

έτσ»  καί  ό  Νέρων,  ό  τότε  αύτοκράτωρ,  ωσάν  νά  ήτο  κανέ¬ 
νας  ληστής  καί  τοιχωρύχος,  ένψ  όλοι  είχαν  πέσει  είς  6α- 
Θύν  καί  Αναίσθητου  ύπνον,  καθώς  ήρπαζε  τά  πάντα,  είσήρ- 
χετο  είς  τούς  συζυγικούς  κοιτώνας,  άνέτρεπεν  αίχίαυ  καί 
^πεδείκνίΛ  κάθε  εΤδός  κακίας,  όταν  είδε  τόν  Παύλον  πού 
ήναψε  λύχνον  είς  τήν  οικουμένην,  τόν  λόγον  δηλαδή  της 
διδασκαλίας,  καί  έττ6<ρινε  τήν  κακίαν  του,  έσπευδε  καί  τό 
κήρυγμα  νά  σ6ήση  καί  τόν  διδάσκαλον  νά  φονεύση,  6ιά 
νά  δύνατται  νά  πράττη  τά  πάντα  έλευθέρως.  Καί  Αφού  έδε- 
σεν  έκείνον  τόν  άγιον,  τόν  έρριψεν  εις  τήν  φυλακήν,  Ρ  Τό¬ 
τε  λοιπόν  τά  έγραφεν  αύτά  6  μακάριος  Παύλος.  Καί  ποιος 

δέν  ΘΑ  έκπλαγη;  Ποιος  δέν  θά  θαυμάση;  "Η  μάλλον  ποιος 
δέν  θά  μείνη  κατάπληκτος  καί  έκθαμβος,  δπως  Αξίζει, 

μπροστά  είς  τήν  γενναίαν  έκείνην  ψυχήν  καί  τήν  ούρσνο- 
μήκη,  διότι  ένψ  ήτο  δεμένος  καί  κλεισμένος  είς  τήν  φυλα¬ 
κήν,  άπό  τόσην  μεγάλη  ν  άπόστασιν  έγραφε  πρός  τούς 
Φιλιττΐτησίους.  Γνωρίζετε  Ασφαλώς  πόσον  άπέχει  ή  Μακε¬ 
δονία  άπό  τήν  Ρώμην,  Αλλά  οΟτε  τό  μήκος  του  δρόμου, 

οΰτε  τό  πλήθος  τοϋ  χρόνου,  ούτε  ή  ταραχώδης  κατάστα- 
σις,  ούτε  ό  κίνδυνος  καί  τά  άλλεπάλληλα  δεινά,  ούτε  άλλο 
τίποτε  άπέδαλε  τήν  άγάπην  καί  τήν  μνήμην  τών  μαθητών, 
άλλά  δλσυς  αύτούς  τούς  εϊχεν  είς  τήν  ψυχήν  του.  Ο  Και 
δέν  ήσρν  τόσον  δεμένοι  μ£  τάς  άλόσ^ις  αί  χεϊρες  του,  δσσν 
ήτο  ή  ψυχή  του  συνδεδεμένη  μέ  τόν  πόθου  ιών  μαθητών 

καί  ήτο  προσηλωμένη  εις  αότούς.  Πράγμα  τό  όποιον  £πί- 
σης  έδήλωνεν  είς  τό  προοίμιου  τής  έπιστολής  του,  6ταν 
έλεγε:  «Επειδή  σάς  έχω  είς  τήν  καρδίαν  μου  καί  σάς  Αγα¬ 
πώ  πολύ.  Σάς  Αγαπώ  δέ  πολύ,  διότι  καί  είς  τά  δεσμά  μου 
καί  είς  τήν  άττολογίαν  μου  καί  είς  τήν  έπιδεβαίωσιν  του 

κηρύγματός  μου  εΤσθε  δλοι  συμμέτοχοι  μαζί  μου».τ  Καί 

6.  *α«ι.  1, 12  ·  14. 
7  «αιη.  1,  7. 
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όπως  ά  βασιλεύς  πού  άυάδη  είς  τόν  θρόνον  τή
ν  πρωίαν 

καί  άφού  έκάθισεν  είς  τά  βασιλικά  Ανάκτορα  δέχε
ται  Από 

πανπού  άναριθμήτους  έπιστολάς,  έτσι  καί  έκεινος 
 κα©ή- 

μένος  είς  τήν  φυλακήν,  ώσάν  είς  βασιλικών  αν
άκτορου,  πο- 

λύ  περισσότερα  γράμματα  καί  έδέχετο  καί  ίστελλε,
  κοβως 

δλσ  τά  έθνη  άνέφερον  εΙς  τήν  σοφίαν  έκείνου  δι 
 όλα  τά 

ζητήματά  των.  Ε  Καί  έρρόθμιζί  τόσον  περισσοτέρας
  υπο¬ 

θέσεις  άπό  ένα  βασιλέα,  δσσν  έκείνος  ήτο  έμπιστευμένος
 

μχγαλυτέρσν  έξουσίαν.  Διότι  ό  Θεός  ένεπιστευθη  εις  τάς 

χεΐρας  του  βχι  μόνον  τούς  κατοίκους  τής  χώρας  τών
  Ρω¬ 

μαίων,  άλλά  καί  δλσυς  τούς  βαρβάρους  καί  δλην  τήν  γήν 

κ«  τήν  θάλασσαν 
Καί  τούτο  άκρυβώς  έδήλωνεν,  δταν  έλεγεν  είς  τούς 

Ρωμαίους:  «Δέν  θέλω  δέ  νά  άγνοήτε  σείς,  Αδελφοί,  δτι 

πολλά ς  φοράς  έβαλα  είς  τόν  νουν  μου  νά  Ελθω  πρός  σά
ς 

κα|  ήμπαδίσθην  έως  τώρα.  Έπεθύμουν  νά  έλθω  διά  
νά  επι¬ 

τύχω  και  μεταξύ  σας  κάποιον  καρπόν,  καθώς  έπέτυχα  καί 

μεταξύ  τών  άλλων  Εθνών.  Καί  είς  "Ελληνας  κο*  είς  βαρ¬ 

βάρους,  καί  είς  σοφούς  καί  είς  Αμαθείς  εΤμαι  όφειλέττις  καί 

δχω  ΰποχρέωσιν  να  τούς  κηρύξω  τά  Εύσγγέλιου».· 
 Α 

Κάθε  ή  μέραν  λοιπόν  έφρόντιζε  πότε  διά  τούς  Κορινθίους, 

πότε  διά  τούς  Μαχεδόνας,  πώς  περνούν  _οί  Φιλιππήσιοι, 

ττώς  σί  Καππαδόκες,  πώς  οί  Γαλάτσι,  πώς  οΐ  Αθηναίοι, 

πώς  οΐ  κάτοικοι  τού  Πόντου,  πώς  περνούν  δλοι  οί  άνθρω¬ 

ποι.  "Ομως,  άν  καί  ήτο  διαπιστευμένος  δι’  όλόκληρον  τήν 

ύφήλισν,  δεν  έφρόντιζε  μόνον* διά  λαούς  όλοκλήρους,  άλλά 
καί  δι*  £να  χωριστόν  δτομον.  Καί  πόττέστελλεν  Επιστολήν 

διά  τών  Όνήσιμον,  πότε  6Γ  έκεΓνον  μεταξύ  τών  Κορινθίων 

πσύ  εϊχεν  έκτραττή  εϊς  πορνείας.  Καί  δέν  έξήταζε  τούτο, 

δτι  αύτός  πού  ήμάρτησΕ  καί  ,έχρειάζετο  προστασίαν  ήτο 
ένας,  άλλά  έσκέπτετο,  δτι  αυτός  ήτο  άνθρωπος,  άνθρωπος, 

τό  πολυτιμότερου  πλάσμα  τοϋ  θεοϋ,  διά  τόν  όποιαν  ό  Πα¬ 

τήρ  δέν  έλυπήθη  νά  θυοιάση  καί  σύτόν  τόν  Μονογενή. 
Β  Καί  μή  μού  εϊπης  τά  γνωστά,  δτι  δηλαδή  ό  δείνα 

είναι  δραπέτης,  καί  ληστής  καί  κλέπτης  καί  γεμάτος  άπό 

Αναρίθμητα  κακά  ή  δτι  εϊνα;  πτωχός  χαί  παραπεταμένος 

καί  εύτελής  καί  Ανάξιος  λόγου.  Σκέψου,  δτι  καί  δι*  αύτόν άπέθανεν  6  Χριστός  καί  αότό  σοϋ  είναι^  Αρκετόν  διά  νά 
δικαιολογήση  '^οοντίδα,  Σκέψΰχι  ποϊος  πρέπει  νά  εί¬ 
ναι  ίκείνος,  τόν  ύ\  υιου  τόσον  πολύ  άτίμησεν  6  Χριστός, 

ώστε  νά  μή  λυπηθή  οδτε  τό  (δικόν  του  αΤμα.  Διότι,  έάν 

Η.  Η<»μ.  «,  1»  14. 
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ίνσς  βασιλεύς  έπρστίμησε  νά  θυοισσθή  χάριν  ένός  κά¬ 
ποιου,  δέν  θά  έζητοΟμεν  Αλλην  άπόδειζιυ,  ά  Ατι  Κείνος 
ήτο  κάποιος  μεγάλος  καί  περισπούδαστος  οίς  τόν  βασι¬ 
λέα.  Έγώ  τούλάχιστ ον  δέν  νομίζω.  Διότι  ήρκει  4  θάνατός 
-του  νά  δεί-ξη  τήν  Αγάπην  του  δι’  αύτόν.  Τώρα  όμως  όχι 
άνθρωπος,  6χι  άγγελος,  6χι  Αρχάγγελος,  άλλά  αύτύς  ό 
Κύριος  τών  Ουρανών,  αύτός  ό  μονογενής  ΥΙός  τού  θεού 
περιεβλήθη  σάρκα  καί  έθυσιάσθη  ύπέρ  ήμών.  Δέν  θά  κά- 
μωμεν  λοιπόν  κ<*  δέν  θά  έπιχειρήσωμεν  τά  πάντα,  ώστε 
01  άνθρωποι  πού  τόσον  έτιμήΕήσαν  νά  Απολαύσουν  ίλην 
μας  τήν  φροντίδα;  Καί  ττοίσν  δικαιολογίαν  θά  ίχωμεν 
Ποίαν  συγγνώμην;  Τοΰτο  Ακριβώς  έδείκνυε  καί  6  ΠαΟλος, 
Οταν  ίλεγε:  «Πρόαοχε  νά  μή  παροκιύρης  μέ  τό  φαγητόν 
σου  είς  τήν  απώλειαν  Εκείνον,  διά  τήν  σωτηρίαν  τού  όποί- 
ου^Απέθανεν  6  Χριστός».*  Ο  Διά  νά·  τούς  κάμη  νά  έντρ<*- 
πουν,  αιςτούς  πού  κατεφρόνουν  τούς  Αδελφούς  καί  ήδ»- 
φοοουν  διά  τούς  ΑσθενοΟντας,  καί  νά  τούς  διεγείρη  τόν 
ζήλον  καί  νά  τούς  πείση  νά  φροντίσουν  διά  τούς  πλησίον, 
επρόβολεν  άντΙ  δλων  τόν  θάνατον  του  Κυρίου. 

Καθήμενος  λοιπόν  είς  τό  δεσμωτήριον  Εγραφεν  Από 
τόσην  άπόστασιν  πρός  τούς  Φιλιππησίους.  Τέτοια  εΤνσι  ή 

^γ®717!·  Δέ:ν  Εμποδίζεται  άπό  τίποτε  τό  Ανθρώπινον, οιότι  δχει  την  ρίζαν  της  κι*  τήν  Ανταμοιβήν  της  Επάνω 
είς  τους  ουρανούς.  Καί  τ(  λέγει;  «6έλω  νά  γνωρίζετε  σείς 
άδε^φοί  μου».  Είδες  φροντίδα  διά  τούς  μαθητάς;  ΕΤδες  κη- 
δεμονίαν  διδασκάλου;  ν Ακούσε  τώρα  καί  τήν  φιλοστοργίαν των  μαθητών  πρός  τόν  διδάσκαλον,  Ε  διά  νά  μάθης,δτι 
αύτό  ήτο  Εκείνο  ττού  καθίστα  ισχυρούς  καί  Ακαταμαχήτους 
κείνους,  ο  στενός  σύνδεσμος  μεταξύ  των.  Διότι  Εάν  «ά- 
δελφάς,  όταν  μέ  Αγάπην  βοηθήται  άπό  τόν  Αδελφόν,  εΤ- 
νσι  ωσάν  ώχορωμίνη  καί  άπόρθητος  πόλις»,**  πολύ  περισ¬ σότερον  πόσοι  άνθρωποι  συνδϋδεμένοι  μέ  τούς  δεσμούς  τής άγάπης,  δυνανται  νά  Αποκρούσουν  οΐανβήποτε  Επιβουλήν 
του  πονηρού  δαίμονας.  “Ότι  δέ  ό  Παύλος  ήτο  συνδεβεμέ- νος  μέ  τους  μαθητάς,  δέν  χρειάζεται  πλέον  ούτε  Απόδει¬ 

ξή  λόγος^  άφού  καί  δεμένος  έμερίμνο  δι’  αύτούς  καί κάθε  ημέραν  άττέθνηοκε  χάριν  αύτων  φλέγόμενος  άπό  τόν πόσον  των. 

.  *  "Οτι  δμ“ζ  κβ|  οί  μαθηταί  ήσαν  συνδεδεμένοι  μέ τόν  Ποκιλον  μέ  κάθε  προ<Χ>μϊαν,  καί  δχι  μόνον  οί  άνδρες, 

9.  Ρωμ·  1ί,  1&- 
10.  Ιίαψοιμ  18,  1$. 

άλλά  καί  αί  γυναίκες,  Ακούσε  τ(  λέγει  διά  τήν  Φοίβην.  «Σάς 
συνιστώ  δέ  τήν  Φοίβην,  τήν  Εν  λοιστφ  Αδελφήν  μας,  ή 

όποια  είναι  διακόνκχσα  τής  Εκκλησίας  τών  Κεγχρεών.  Σάς 

τήν  συνιστώ  δέ  διά  νά  τήν  δεχθήτε,  όπως  6  Κύριος  Επιβάλ¬ 
λει,  καθώς  πρέπει  νά  ύπσδέχετται  κανείς  Χριστιανούς,  καί 
νά  σταβήτε  κοντά  της  πρός  ύποστήριξίν  της  καί  βοήθειάν 

της  είς  δ,τι  σάς  χιρειασθή.  Διότι  καί  αυτή  έγινε  προστάπις 

πολλών  Χριστιανών  καί  έμοΰ  τοϋ  ίδίου».’ι  Άλλά  είς  τήν 
προκειμένην  περίπτωσιν  μέχρι  προστασίας  Επιβεβαίωσε  τό 

Ενδιαφέρον  της,  Άλλά  ή  Πρίσκιλλα  καί  ό  Άκύλας  έβάδι- 

σον  χάριν  τού  Παύλου  καί  ?ως  τόν  θάνατον.  Καί  γράφει  βι' 
αύτούς  τά  έξής:  Β  «Σάς  χαιρετούν  έγκαρδίως  ό  Άκύλας 
καί  ή  Πρίσκιλλα,  οί  όττοΐοι  διά  νά  σώσουν  τήν  ζωήν  μου 
έβαλαν  τόν  τράχηλόν  τους  κάτω  Από  τήν  μάχαιραν  καί 
έκινδόνευσαν  νά  οφαγούν.  Επίσης  γράφει  είς  τούς  (βίους 
καί  διά  κάποιον  Αλλον  καί  λέγει  Ατι  «διά  τό  ίργον  τού 

Χριστού  έπλησίασε  μέχρι  θανάτου  καί  έξέθεσεν  είς  έσχα¬ 
τον  κίνδυνον  τήν  ζωήν  του,  διά  νά  άναπληρώσή  έκεινο 
πού  δέν  ήμπορούσοττε  νά  κάμετε  σείς.  Διότι  είς  καιρόν 

πού  δέν  ήμπορούσατε  νά  μέ  ύπηρετήσετε,  σάς  άντιπρο- 
σώπευσε  καί  έξ  όνόματός  σος  έφερεν  είς  τήν  Ρώμην  τό 

δώρον,  τό  όποιον  ήτο  θυσία  Ιερά  πρός  τάν  θεόν».”  Είδες 
πώς  ήγάπων  τόν  διδάσκαλον;  Πώς  έσκέτττοντο  περισσότε¬ 
ρον  καί  άπό  τήν  ζωήν  των  τήν  Λνεσιν  έκείνσυ;  Διά  τούτο 
κονείς  δέν  τούς  ένίκησε  τότε.  Σας  τά  λέγω  αύτά  δχι  διά 
νά  όκουωμεν  μόνον,  Αλλά  καί  6ιά\«ά  μιμούμεθα.  Καί  ό  λό- 
γος  μας  δέν  άπευθύνεται  μόνον  πρός  τούς  άρχομένους, 

άλλά  καί  πρός  τούς  Αρχοντας,  διά  νά  δεικνύουν  οί  μαθη- 

ταί  μεγάλην  φροντίδα  διά  τούς  διδασκάλους  Ο  κα)  ο)  διδά¬ 
σκαλοι  νά  δεικνύουν  τήν  ίδιαν  μέ  τόν  Παύλον  φιλοστοργί¬ 
αν  πρός  τούς  υποτακτικούς  των,  δχι  μόνον  αύτούς  πού 
είναι  παρόντες,  άλλά  καί  έκείνους  πού  εύρίοκονται  μακράν. 

Καί  πράγματι,  ό  Παύλος  κατσικών  δλην  τήν  οικουμέ¬ 
νην  ώσάν  νά  ήτο  μία  οίκία,  τόσον  πολύ  έφρόντιζε  διά  τήν 
σωτηρίαν  δλων,  ώστε  Αφησε  τά  δεσμά  καί  τάς  θλίψεις  καί 

τάς  πληγάς  καί  τάς  στενοχωρίας  καί  έχ3κέπτετο  καί  ήρώτα 
κάθε  ήμέραν  διά  νά  μάθη  είς  ποίαν  κατάστασιν  εύρίοκοιπο 
οί  μαθηταί  του.  Καί  πολλάς  φοράς  δι*  αύτό  μόνον  Εστειλε 

πότε  τόν  Τιμόθεον,  πότε  τάν  Τυχικόν.  Καί  δι’  έκεϊνον  λέ¬ 
γει  Ο  «Σάς  τόν  Εστειλα,  διά  νά  μάθη  τήν  κατάστασίν  σας 

11.  Ρμ|ϊ.  1Κ,  1  2 
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καί  νά  πσρηγορήοη  τάς  καρδίας  σας».15  Διά  τόν  Τιμόθεον 
δέ  λέγει:  «Τόν  έστειλα  πρόςσας  διότι  δέν  ήμποροϋσα  πλέ¬ 
ον  νά  ύποφέρω  τάς  φροντίδας  καί  τούς  φόβους  πού  είχα 
διά  σάς,  καί  νά  πληροφορηθώ  μήπως  σάς  έπείραξε  καί  σάς 

έκλόνισεν  αύτός  πού  πειράζει  τούς  ίΜίρώπους».14  Καί  τόν 
Τίτον  πάλιν  άλλου,  καί  άλλον  είς  άλλο  μέρος.  Επειδή  δη¬ 
λαδή  ά  ίδιος  έξ  αΜας  τής  φυλακίσεως  πολλάς  φοράς,  πε- 
ριωρίσμένος  είς  ένα  τόπον,  δέν  ήδύνατο  νά  συναναστροφή 
μέ  τά  σπλάγχνα  του,  έπεκοινώνει  μέ  αυτούς  διά  μέσου 
των  μαθητών  του. 

'ΚαΙ  τότε  λοιπόν,  φυλακισμένος,  γράφει  πρός  τούς 
Φιλιππησίους  καί  τούς  λέγει:  «θέλω  νά  γνωρίζετε,  άδίλ- 
φο(  μου»  άποκαλών  τούς  μαθητάς  του  αδελφούς.  Τέτοιο 

πράγμα  είναι  ή  άγάπη,  Απορρίπτει  κάθε  άνισότητα  καί 
δέν  γνωρίζει  ύπεροχήν  καί  άξίαν,  Ε  άλλά  καί  &ν  κανείς  εί¬ 
ναι  ύψηλάτερος  άπό  όλους,  κατέρχεται  πρός  τόν  ταπεινό- 
τερον  όλων.  Πράγμα  πού  έκαμνε  καί  6  Παύλος.  Αλλά  άς 
άκούσωμεν  τ(  Θέλει  νά  γνωρίζουν  αύτοί:  «άτι  έκεΐνα  τά 

δυσάρεστα  πού  μοϋ  συνέβησαν,  μάλλον  συνετέλεσαν  είς 

πρόοδον  τής  διαδόσεως  τού  Εύαγγελίου».1"  Άλλά  είπέ  μου 
πώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον  συνέβη  αυτό;  Μήπως  ήλευθε- 
ρώθης  άπό  τά  δεσμά;  Μήπως  άπέδεσες  τήν  άλυσιν  καί  κη¬ 

ρύττεις  έλευθέρως  τό  Εύαγγέλιον  είς  τήν  πόλιν;  ’Αρά  γε 
είσήλΛες  είς  τήν  Έκκλησίοτα  καί  άφοϋ  έξεφώνησες  πολ¬ 

λούς  καί  μεγάλους  λόγους  διά  τήν  πίστιν  άπήλθες  κερδί- 

σας  πολλούς  μαθητάς;  τΑρά  γε  άνέστησες  νεκρούς  καί  έ- 
θαυμώοθης.  Μήπως  έ καθάρισες  λεπρούς  καί  έξεπλάγησσν 

όλοι;  30*  Α  Μήπως  έξεδίωξες  δαίμονας  καί  άνυψώθης;  Τί¬ 

ποτε  άπ’  όλα  αύτά,  λέγει.  Τότε,  είπέ  μου,  πώς  συνετελέ- 
σθη  ή  πρόοδος  της  διαδόσεως  τού  Εύαγγελίου;  «Ούτως 
ώστε»,  λέγει,  «έγινε  φανερόν  μεταξύ  δλης  τής  φρουράς 
των  πραιτωριοτνώυ  καί  είς  δλους  τούς  άλλους  κύκλους  των 

κατοίκων  τής  Ρώμης,  ότι  έξ  αιτίας  τής  πίστεως  καί  τής 
σχέσεώς  μου  μέ  τόν  Χριστόν  έρρίφθην  είς  τήν  φυλακήν 

δεμένος».”  Τί  λέγεις:  Αύτό  λοιπόν  είναι  ή  πρόοδος  του 
Εύαγγελίου,  αύτό  είναι  ή  διάδοσις  καί  ή  ένίσχυσις  τοϋ  κη¬ 
ρύγματος,  τό  γεγονός  δηλαδή  ότι  όλοι  έμαθον,  δτι  είσαι 
δεμένος;  Ναι,  λέγει. 

18.  ΈφΕ(3.  Κ,  22. 
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"Ακούσε  λοιπόν  τά  έξής,  διά  νά  μάθης  δτι  τά  δεσμό, 
όχι  μόνον  δέν  ύπηρξαν  κώλυμα,  άλλά  έγιναν  αιτία  μσγα- 
λυτέρας  παρρησίας  «ώστε  οΐ  περισσότεροι  άπό  τους  άδελ- 

ιρούς  ένιοχύθησαν  είς  τήν  πίστιν  των  πρός  τόν  Κύριον  καί 
Απέκτησαν  θάρρος  άπό  τά  δεσμά  καί  τήν  φυλάκισίν  μου, 

διά  νά  έχουν  τώρα  περισοοτέραν  τόλμην  είε  τό  νά  κηρύτ¬ 
τουν  άφοβα  τόν  λόγον  τοϋ  Εύαγγελίου»,  Τί  λέγεις,  ώ 

Παύλε ;  Β  Δέν  έπροκώλεσ»/  άγωνίαν  τά  δεσμά  καί  ή  φυλα¬ 

κή  σκχ>,  άλλά  θάρρος;  "Οχι  φόβου,  άλλά  πόθον;  Αύτά  τά πράματα  δέν  συμβιβάζονται  μέ  τήν  λογικήν.  Τό  γνωρίζω 
καί  έγώ.  Άλλά  αύτά  δέν  συνέβαιναν  συμφώνως  πρός  τούς 

κανόνας  πού  διέπουν  τά  άνθρώτπνσ,  άλλά  ίγιναν  καθ'  ύ- 
πέρβσσιν  των  φυσικών  νόμων  καί  ή  σαν  κατορθώματα  τής 

θείας  χάριτος.  Διά  τούτο  αύτό  τηού  είς  τούς  άλλους  προε- 
κάλει  άγωυίαν,  είς  έκείνον  παρείχε  θάρρος.  Καί  πράγματι, 
έάν  συλλάβη  κανείς  τόν  στρατηγόν  καί  τόν  έγχλείση  είς 

τήν  ιρυλακήν  καί  κοινολογήση  τό  πράγμα,  δυνατοί  νά  τρέ- 
ΦΠ  εις  φυγήν  δλον  τόν  στρατόν.  Καί  έάν  κανείς  άτταγάγη 
άπό  τό  ποιμνίου  τόν  ποιμένα,  μέ  μεγάλην  άνεσιν  πλέον 
άπάγει  τά  πρόβατα.  Μέ  τόν  Παύλον  δμως  δέν  συνέβαινεν 

ίτσι,  άλλά  έντελώς  άντιθέτως.  €  Ό  στρατηγός  ήτο  δεμέ¬ 
νος  κσ!  οΐ  στρατιώται  έγίνοντο  προθυμότεροι  καί  έπετί- 
θεντσ  ένοντίαν  των  έχθρών  μέ  μεγαλυτέραν  αύτσπεποίθη- 

σιν  Ό  ποιμήν  ήτο  έγκλειστος  καί  τά  πρόβατα  δέν  κατη- νσλίοκ οντο,  δέν  έ  σκορ  ττ  [ζο  ντο.  _ 

Ποιος  είδε,  ποιος  ήκσυσεν,  δτι  άπό,  τά  δεινά  τών  δι¬ 
δασκάλων  οί  μσθητσί  λαμβάνουν  μεναλυτέραυ  παρηγορί- 
αν;  Πώς  δέν  όφοβήβησαν;  Πώς  δέν  είπαν  είς  τόν  Παύλον 

«Ιατρέ,  θεράπευσε  τόν  έαυτόν  σου;».”  Απάλλαξε  τόν 
έαυτόν  σου  άπό  τά  πολύπλοκα -δεινά,  καί  τότε  θά  φέρης 
καί  είς  ήμάς  άπειρα  άγαθά.  Πώς  δέν  τού  είπαν  αύτό;  Πώς; 
Δέν  τό  είπαν,  διότι  ήσαν  δισπαυδαγωγημένοι  άπό  τήν  χά- 
ριν  τοϋ  Πνεύματος ,  δτι  αύτά  δέν  έγίνουτο  άπό  άδυναμίαν, 
άλλά  μέ  τήν  συγκεπάνευσιν  τοϋ  Χριστού,  Ό  διά  νά  λάμπη 

περισσότερον  ή  Αλήθεια,  καθώς  θά  χαλυβδώνεται  είς  τά 
δεσμά  καί  τάς  φυλαχάς  καί  τάς  θλίψεις  καί  τάς  στενοχω- 

ρίας  καί  θά  άπστκςί  μεγαλυτέρας  διαστάσεις.  Έτσι  ή  δύ- 
ναμις  τοϋ  Χριστού  τελειοϋται  μέσα  είς  τήν  άδυναμίαν, 
Έάν  πράγμοττι  τά  δεσμά  έκαμπταν  τόν  Παύλον  καί  τόν 
καθίστων  δειλότερον,  ή  αυτόν  ή  τούς  ίβικούς  του,  τότε 

17  9‘Μκ.  1,  11. 
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έπρεπε  νά  άττοροΰμεν.  Έάν  όμως  τούς  κατέστησε  περισ¬ 
σότερον  θαρραλέους  καί  τούς  ύδήγησεν  είς  μεγαλυτέραν 
δόξαν,  πρέπει  νά  έκπληττώμβθα  καί  νά  θαυμάζωμεν,  πώς 

άπό  μ[αν  κ^ττά στάσιν  πού  ένέχει  άτιμίαν,  προεκαλεΐτο  δό¬ 
ξα  είς  τόν  μοίθητήν,  άπό  μίαν  κατάστασιν  πού  σκορπή  τήν 

δειλίαν,  προήρχετο  θάρρος  καί  παρηγοριά  είς  δλους  έκεί- 
νους.  Ε  Καί  ποιος  δέν  τόν  έτρόμαζε  τότε,  πού  τόν  &λεπε 
δεμένο ν  μέ  άλυσίδας;  Τότε  περισσότερον  έδραπέτευον  οΐ 

δαίμονες,  όταν  τόν  έβλεπαν  νά  μένη  είς  τήν  φυλακήν.  Δι¬ 
ότι  τό  βοοσιλκόν  διάδημα  6έν  καθιστά  τόσον  λαμπρά  ν  τήν 

κεφαλήν,  όσον  ή  άλυσις  χαθίστα  λαμπρός  τάς  χεϊρας  έκεί- 
νου,  δχι  άπό  τήν  φύσιν  της,  άλλά  άπό  τήν  χάριν  ττού  έπήυ- 
θιζεν  είς  αότάς. 

Δι’  αύτό  έγίνετα  μεγάλη  παρηγοριά  είς  τούς  μαθητάς. 
Καί  πράγματι,  έδλεπον  τό  μέν  σώμα  νά  είναι  δεμένου,  τήν 

δέ  γλώσσαν  νά  μή  είναι  δεμένη.  307  Α  Τάς  μέν  χείρας  νά 
είναι  σφιγμένοι,  τόν  δέ  λόγον  νά  είναι  έλεύθερος  καί  νά 

διατρένη  δλην  τήν  ο  ίκ  θυμένη  ν  ταχύτερον  καί  άπό  τήν  ή  λι¬ 

ακήν  ακτίνα.  Καί  τούτο  άτηετέλει  δι’  αυτούς  παρηγορίαν, 
διότι  έμάνθανον  Βι’  έργων,  δτι  τίποτε  άπό  τά  παρόντα  δέν 
εΐναι  δεινόν.  Διότι  δταν  ή  ψυχή  άληθώς  χαλυβδωθή  άπό 

τόν  θειον  πόθον  καί  έρωτα,  δέν  βλέπει  τίποτε  άπό  τά  πα¬ 
ρόντα,  Αλλά  όπως  οΙ  κατεχόμενοι  άπό  μανίαν  τολμούν 
καί  ρίπτονται  καί  είς  τό  πύρ  καί  είς  τόν  σίδηρον  κοί  είς  τά 
θηρία  καί  είς  τό  πέ λαγός  καί  παντού,  έτσι  καί  οότοί,  κατε- 
χόμενοι  άπό  μίαν  θαυμασίον  καί  πνευματικωτάτην  μανίαν, 
μανίαν  προερχαμένην  άπό  σωφροσύνην,  κατεγέλων  δλα 

όσα  ίβλεττον.  Δι’  αύτό,  καθώς  έβλεττον  δεμένου  τόν  διδά¬ 
σκαλον,  μάλλον  έσκίρτων,  μάλλον  έχαίροντο,  δίβοντες  μέ 

έργα  τήν  άπάντησιν  είς  τούς  έχθρσύς,  Β  δτι  άπό  παντού 
είναι  άνίκητοι  καί  άνυπόταχτοι. 

Τότε  λοιπόν,  πού  τά  πράγματα  εύρίακοντο  εϊς  αύτήν 
τήν  κατάστασιν,  μερικοί  άπό  τούς  έχθρούς  του  Παύλου 
πού  ήθελσν  νά  κινήσουν  έντονώτερον  τόν  πόλεμον  έναν¬ 
τι  ον  του  καί  νά  έξάψσυν  περισσότερον  τό  μίσος  τού  τυράν¬ 
νου  έναντίον  του,  προσοποιουντο  καί  αύτοί,  δτι  κηρύττουν 
τό  Εϋαγγέλιον,  καί  έκήρυττον  πράγματι  τήν  δρθήν  καί 
ύγιδ  πίστιν  διό  νά  λάβη  μεγαλυτέραν  διάδοσιν  τό  δόγμα. 
Καί  τό  έκαμνον  αύτό,  δχι  διότι  ήθελον  νά  σπείρουν  τήν 

πίστιν,  άλλά  διά  νά  μάθη  6  Νέρων  δτι  τό  κήρυγμα  λαμ¬ 
βάνει  μεγαλύτερος  διαστάσεις  καί  τό  δόγμα  παρουσιάζει 

ίξαρσιν  καί  έξοντώση  ταχύτερον  τόν  Παύλον.  €  ΊΗσαν  λοι¬ 
πόν  δύο  διδασκαλεία,  ένα  τών  μαθητών  τού  Παύλου,  καί  ένα 

άλλο  τών  ένβρών  τού  Παύλου.  Καί  οΐ  μέν  μαθηταί  του  έκή- 
ρυττον  τό  Εύαγγέλιον  άττό  άληθή  πίστιν,  ένφ  οί  έχθροί  του 

άπό  άνταγωνισμών  καί  μίσος  πρός  τόν  Παύλον.  Καί  αύτό 
υποδήλωνε  ν  δταν  έλεγε;  «Μερικοί  μέν  κηρύττουν  τόν  Χρι¬ 
στόν  καί  ένεκα  φθόνου  πρός  έμέ,  έπειδή  δέν  άνέχοντα  τήν 

έττιρροήν  μου»1*  έννοών  άκριβως  αυτούς  τούς  έχθρούς.  «Με¬ 

ρικοί  πάλιν  κηρύττουν  άττό  όγαθήν  καρδίαν  καί  πρόθεσιν»31 
έλεγεν,  έννοών  έδώ  τούς  μαθητάς  του.  "Επειτα  όμιλε!  πά¬ 
λιν  δι’  έκείνους:  «"Αλλοι  μέν  άπό  φατριασμόν  καί  κομματι¬ 
σμόν  κηρύττΛν  τόν  Χριστόν,  δχι  είλικρινώς  καί  μέ  άγνά 

έλατήρια,  άλλά  διότι  φαντάζονται,  δτι  θά  προσθέσουν  θλΐ- 

ψιν  καί  μεγαλύτερους  κινδύνους  είς  τήν  φυλ^ίσΙν  μου».ίι 
Αύτοί  είναι  οί  έχθροί.  "Επειτα  «άλλοι  κηρύττουν  άπό  άγά- 
πην».  Αυτό  πάλιν  τό  λέγει  διά  τούς  άδελφοός  του.  Καί 

συνεχίζει;  «Επειδή  γνωρίζουν  καλά,  δτι  Ιχω  προορισμόν 
καί  αποστολήν  νά  άπολογούμαι  καί  Υπερασπίζω  τό  Εύαγ- 
γέλιον.  Ιδού  λοιπόν  διατί  σας  είπα,  δτι  αΐ  θλίψεις  πού 

περνώ,  συνετέλεσαν  είς  τήν  πρόοδον  τοϋ  Εύαγγελίου.  Δι¬ 
ότι  τ(  πρόκειται  νά  συμβή;  Τίποτε  άλλο  έκτός  τού  δτι  μέ 
κάθε  τρόπον,  είτε  Υποκριτικώς  καί  μέ  προσχήμοττα,  είτε 

είλικρινώς  καί  μέ  εύθύτητα  δ  Χριστός  κηρύττεται»."  Ό 
"Ωστε  μσπαίως  καί  άβασίμως  λαμβάνεται  ή  φράοις  αύτή, 
δτι  άφορςί  τάς  σίρέσεις.  Διότι  έκείνοι  πού  έκήρυττον  τότε, 
δέν  έκήρυττον  δόγμα  παροφθαρμέναν,  άλλά  πίστιν  ύγιδ 
καί  όρθήν.  Διότι  έάν  έκήρυττον  δόγμα  διεφθαρμένου  καί 
έδίδασκον  άλλα  άπό  έκεινα  πού  όδίδαοκεν  ό  Παύλος,  δέν 

έπρόκειτο  νά  προωθηθούν  οί  σκαπτοί  των:  Ποιοι  δέ  ήσαν  οί 
σκοποί  των;  Να  λάβη  ή  πίστις  μεγάλη ν  άνάπτυξιν  καί  νά 

γίνουν  πολλοί  μαθηταί  τού  Παύλου,  καί  έτσι  νά  διεγεί¬ 

ρουν  τόν  Νέρωνα  είς  μεγαλύτερρν  διωγμόν.  Έάν  δέ  ίκή- 
ρι/ττον  άλλο  δόγματα,  δέν  θά  έκαμναν  πολλούς  μαθητάς 
τού  Παύλου.  Ε  Κοή  δν  δέν  έκαμνκχν,  δέν  Θά  έξηρέθίζαν  τόν 
τύραννον.  Δέν  έννοεί  λοιπόν,  δτι  είσήγον  διεφθαρμένα  δό- 

ατα,  άλλά  δτι  τό  κίνητρου  πού  τούς  ώθει  νά  κηρύττουν 
ο  διοφβαρμένον.  Καί  είναι  άλλο  νά  λέγης,  δτι  δέν  είναι 

ύγιής  ή  αΙτία  τού  κηρύγματος  καί  άλλο,  δτι  δέν  είναι  όγιές 
τό  Βιον  τό  κήρυγμα,  Διότι  τό  κήρυγμα  δέν  γίνεται  ύγιές, 

δπ=?ν  τά  δόγματα  είναι  γεμάτα  πλάνην,  Ή  αίτια  πάλιν  6έν 

19.  ·Ρι?.·.κ.  1,  1&. 

30.  'Β^β'  ίιβοτ. 
41,  ·α«π,  1,  16. 

Φιαιτ..  1,  17  -  1Β. 
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γίνεται  άγιής,  δταν  τό  μέν  κήρυγμα  είναι  ύγιές,  αύτοί  δέ 

πού  τό  κηρύττουν,  δέν  τό  κηρύττουν  χάριν  τοΰ  θεού,  άλ¬ 
λά  ή  άττό  μίσος  ή  άπό  εύνοιαν  πρός  άλλους. 

303  Α  Δέν  λέγει  λοιπόν  τούτο,  ότι  δηλαδή  είσήγον  αί- 
ρέσεις,  άλλά  ότι.  έκήρυττον  αύτό  ττού  έκήρυττον,  Οχι  άπτό 

αίτίαν  ούτε  άττό  εύλάβειαν.  Διότι  δέν  τό  έκαμναν 

αύτό  διά  νά  διαδώσουν  τό  Εύαγγέλιον,  άλλά  διά  νά  τό  πο¬ 
λεμήσουν  και  νά  ρίψουν  αύτόν  είς  μεγαλύτερου  κίνδυνον. 
ΔΓ  αύτό  όχρυδώς  τούς  κατηγορεί.  Καί  κοίταγε  μέ  πόσην 

άκρίβειαν  τό  διατυπώνει.  «Διότι  φαντάζονται  δτι  θά  προσ¬ 
θέσουν  θλΐφιν  καί  μεγαλυτέρους  κινδύνους  ε!ς  τήν  ιρυλάκι- 
ο(ν  μου».  Δέν  εΤπεν  «δτι  προσθέτουν»,  άλλά  «φαντάζον¬ 
ται  δτι  προσθέτουν» ,  δηλαδή  νομίζουν,  δεικνύω ν  δτσι  δτι, 
άν  καί  έκεΐνοι  νομίζουν  ότι  του  προσθέτουν  θλίψεις,  αυτός 
δέν  αΙσθάνεται  έτσι,  άλλά  καί  χαίρει  διά  τήν  διάδοσην  τομ 
κηρύγματος.  Προσέθεσε  λοιπόν  έν  συνεχείς·:  Β  «Άλλά  καί 

διά  τό  γεγονός  αύτό  χαίρω  καί  θά  χαίρω».3*  Έάν  τά  δό¬ 
γματα  περιείχον  πλάνην  καί  έκεϊνοι  είσήγον  αΙρέσεις,  δέν 

ήδύνατο  6  Παύλος  νά  χαίρη.  Επειδή  δμως  τό  δόγμα  πα- 
ρέμενεν  ύγιές  καί  Ανόθευτου,  διά  τούτο  λέγει  «χαίρω  καί 
θά  χαίρω».  Καί  τί,  άν  έκεϊνοι  καταστρέφουν  τόν  έεκπόν 

των  καί  τό  κάμνουν  άπό  μίσος;  "Ομως  καί  παρά  τήν  θέ- 
λησίν  των  δυναμώνουν  τήν  ΰπόθεσίν  μου.  Είδες  πόση  εί¬ 
ναι  ή  δύναμις  τού  Παύλου;  Είδες  πώς  δέν  συλλαμιβάνεται 
όπό  καμμίαν  παγίδα  τού  διαβόλου;  Καί  όχι  μόνον  δέν  αυλ- 
λα  μιβάνεται,  άλλά  καί  μέ  τάς  ιδίας  του  παγίδας  τόν  ύπο- 
τάσσει.  Διότι  είναι  μεγάλη  ή  κακουργία  τοΰ  διαβόλου  καί 

ή  πονηρία  των  ύπηρετων  του.  Έφ’  όσον  μέ  τό  πρόσχημα 
τής  όμαρροσύνης,  ήθελαν  νά  σβήσουν  τό  κήρυγμα.  Άλλά 
Ο  «ό  θεός  πού  πιάνει  σφικταδεμένους  αυτούς  πού  κάνουν 
τόν  σοφόν  καί  τούς  έξευτελίζει  μέ  τήν  Ιδια  τους  τήν  σοφι¬ 

στικήν  έδυπνάδα  καί  δεξιότητα»,3*  δέν  έττέτρεπε  νά  συμβή 
αύτό.  Αύτό  Ακριβώς  ύπτδήλωνεν  6  Παύλος,  δταν  έλεγε· 
«Τό  νά  παραμεΚω  όμως  μέ  τό  σώμα  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν 
είναι  άναγκαιότερον  διά  τήν  πνευματικήν  σας  ωφέλειαν. 

Καί  μέ  πεποίθησιν  γνωρίζω  τούτο,  δτι  θά  μείνω  είς  τήν 

παρούσαν  ζωήν  καί  θά  συμπαραμείνω  μέ  όλους  σας».25  Ε¬ 
κείνοι  έπιθυμοΰν  νά  μέ  έκδιώξουν  άπό  τήν  παρούσαν  ζωήν 

98  Φ·λ·Λ.  1,  18, 

94.  Α*  Κοριοί.  3.  !*♦. 
ΪΓ*.  ιΡ;α!Λ.  1.  2·1·*.*5. 
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καί  δι?  αύτό  ύττομένουν  τά  πάντα,  Ό  θεός  δμως  δέν  τό 
έπιτρέπει  πρός  χάριν  σας. 

"Ολα  λοιπόν  αττά  νά  τά  μνημονεύετε  μέ  Ακρίβειαν, 
διά  νά  δύνασθε  νά  διορθώνετε  μέ  κάθε  σοφίαν  αύτούς  πού 

κακοποιούν  τάς  Γραφάς  μέ  άπερισκεψίαν  κα!  καταστρέ¬ 
φουν  τούς  πλησίον,  θά  δϋνηθώμεν  6έ  καί  νά  ένθυμούμεθα 

τά  Ανωτέρω  καί  άλλους  νά  διορθώνωμεν,  Ο  άν  καταφεύ- 
γωμεν  πάντοτε  είς  προσευχάς  καί  παρακαλώμεν  τόν  θεόν, 
ό  όποιος  μας  έχ άρκτε  τόν  λόγον  τής  σοφίας,  νά  μάς  χαρί¬ 

ση  καί  τήν  Ικανότητα  τής  άκροάσεως  καί  άχριδή  καί  ακα¬ 

τάβλητου  φρούρησιν  τής  πνευματικής  αυτής  παρακατα¬ 
θήκης.  Διότι  όσα  πολλάς  φοράς  δέν  δυνάμεθά  νά  τά  έττι- 
τύχωμεν  μέ  τήν  προσωπικήν  μας  προσπάθειαν,  αύτά  θά 
δϋνηθώμεν  εύκόλως  νά  τά  έπιτύχωμεν  μέ  τάς  προσευχάς, 

έννοώ  μέ  διαρκείς  προσευχάς.  Διότι  πρέπει  νά  προοευχώ- 
μεθα  διαρκώς  καί  άκαταπαύστως  όλοι,  καί  αάτός  πού  εύ- 
ρίσκεται  είς  τήν  θλϊψιν,  καί  αύτός  πού  έχει  τήν  άνεσίν  του, 
καί  αύτός  πού  εύρίσκεται  μέσα  είς  τά  δεινά,  καί  αύτός  που 
βρίσκεται  μέσα  είς  τά  άγαθά  του.  Αύτός  μέν  πού  έχει  τήν 
άνεσίν  του  καί  τά  πολλά  άγαθά,  νά  προσεύχεται  διά  νά 
μείνουν  αύτά  άμετακίνητα  καί  άμετάβλητα  καί  ποτέ  νά  μή 
μεταπέσουν.  Ε  Αυτός  πού  εύρίσχιπαι  είς  τήν  θλϊψιν  καί  είς 

τά  πολλά  δεινά,  νά  προσεύχεται  νά  έπέλθη  είς  αύτόν  κά¬ 
ποια  μεταβολή  πρός  τό  καλόν  καί  νά  εύρπθή  είς  τήν  γα¬ 
λήνην  τής  παρηγορίας.  Είσαι  είς  τήν  γαλήνην;  Λοιπόν  πα- 
ροίάλβσε  τόν  θεόν  νά  μείνη  σταθερά  καί  άσψαλής  αύτή  ή 

γαλήνη.  Είδες  τρικυμία  πού  έσηκώθη;  Πφρακάλεσε  έντό- 
νως  τόν  θεόν  νά  παραμερίση  τήν  τρικυμίαν  καί  άττό  τήν 

ταραχήν  νά  φέρρ  τήν  γαλήνην.  Εϊσηκσύσθης;  Εύχαρίστη- 
σε  τόν  θεόν  δΓ  αύτό,  διότι  δηλοιδή  είσηκούσθης.  Δέν  είση- 

κούοθης;  Παράμεινε  £ως  δτου  άκουσθής.  309  Α  Καί  &ν  καμ- 
μίαν  φοράν  ό  θεός  άναβάλη  τήν  δόσιν,  τό  κάμνει  όχι  διότι 
σέ  μισεί  ή  σέ  άττοστρέφεται,  άλλά  διότι  ιιέ  τήν  άνοβολήν 
τής  δόοεως  θέλει  νά  σέ  κρατφ  διαρκώς  πλησίον  του,  όπως 
κάνουν  καί  σί  φιλόστοργοι  πατέρες.  Καί  πράγματι  έκεϊνοι 

διά  τούς  άμελεστέρους  υΙούς  των  μεθοδεύουν  τήν  παρα¬ 
μονήν  των  πλησίον  των  μέ  τό  τέχνασμα  τής  Αναβολής  τής 

δόσεως. 

Δέν  σου  χρειάζονται  μεσΓται  διά  τόν  θεόν,  ούτε  με¬ 
γάλη  περιπλάνησις,  ούτε  νά  κολίκεύορς  δλλους.  Άλλά 
καί  άν  είσαι  έρημος,  καί  αν  είσαι  Απροστάτευτος,  δταν  ό 
ίδιος  παρακαλέοης  τόν  θεόν,  θά  έπι τύχης  όπωσδήποτε. 

"Οταν  παρακαλήται  διά  μέσου  άλλων  ύπέρ  ήμών,  5έν  συ- 
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νηθίζιει  καί  τόσον  νά  έπιυεύη,  δσον  δταν  τόν  παρακαλού- 
μεν  ήμεϊς  σί  Οδισι,  καί  άς  είμαστε  γεμάτοι  Από  Αναρίθμητα 
κακά.  Διότι  είς  τήν  περίπτωσιν  των  Ανθρώπων,  καί  δν 

συγκρουοθώμεν  άπείρους  φοράς,  Β  δτσν  δμως  καί  τήν 

πρωίαν  καί  τήν  μεσημβρίαν  καί  τήν  Εσπέραν  έμφανιζώ- 
μεθα  είς  αύτούς  πού  Εχουν  ένοχληθή  μαζί  μας,  μέ  τήν  δι¬ 
αρκή  θέαν  καί  συνάντησιν  εύκόλως  δισλύομεν  τήν  Εχθροον, 
’έάν  αύτό  ουμβαίνη  μέ  τούς  Ανθρώπους,  πολύ  περισσότε- 
ρον  δύναται  νά  συμβ|)  μέ  τόν  θεόν. 

Αλλά  είσαι  άνάςιος;  Γίνε  μέ  τήν  προσήλωοίν  σου  ε[ς 
οιύτόν  άξιος.  Διότι  καί  6  άνάςιος  είναι  δυνατόν  νά  γίνή 

άξιος  μέ  τήν  προσήλωσιν  καί  ό  θεός  Επινεύει,  δτοιν  παρα- 

καλήται  μάλλον  άπό  ήμάς  τούς  Ιδίοος,  παρά  διά  μέσου  άλ¬ 
λων,  καί  ττολλάς  φοράς  άνα  βάλλει  τήν  δόσιν,δχι  διότι  θέ¬ 
λει  νά  μάς  έμβάλη  είς  άμφιδολίαν,  ούτε  νά  μάς  έξαττοστε  ί¬ 

λη  μέ  κενός  χε'ιρας,  άλλά  διά  νά  γίνη  αίτιος  μεγαλυτέρων 
άγαθών  δι’  ήμάς.  ̂   Αύτά  τά  τρία  θά  προσπαθήσω  νά  σας 
τά  κάμω  φανερά  μέ  τήν  παραβολήν  πού  Ανεγνώσθη  σή¬ 
μερον,  Προσήλθε,  λέγει,  είς  τόν  Χριστόν  ή  Χαναναία  καί 
τόν  τταρεκάλΕΐ  διά  τήν  θυγατέρα  της  πού  κατείχετο  Από 

δαιμόνισν.  Καί  έφώναζε  έπιμόνως  καί  δυνατά.  «Κύριε,  έλέ- 
ησόν  με.  Ή  Θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπά  δαιμόνιον  καί 

ύπσφέρει  φρικτά».Μ  Ιδού  λοιπόν,  μία  ξένη  γυναίκα,  Αλλό¬ 

φυλος  καί  βόρβορος,  Εξω  άπό  τήν  πολιτείαν  τών  Ιουδαί¬ 
ων.  Καί  τί  άλλο  ητο  παρά  ένα  σκυλί,  άναξία  νά  λΑ6η  αύτό 

πού  έζήτει;  «Δέν  είναι  σωστό»,  λέγει,  «νά  <πάρη  κανείς  τό 

ψωμί  των  παιδιών  καί  νά  τό  ρίψη  £ίς  τά  σκυλάκια».87  Άλλ’ 
δμως  μέ  τήν  Επιμονήν  της  £γινεν  Αξία.  Διότι  δέν  τήν  είσή- 
γαγε  μόνον  είς  τήν  εύγένειαν  των  παιδιών,  Ο  ένψ  ήτο  σκυλί, 
άλλά  καί  τήν  προόπεμψε  μέ  πολλά  Εγκώμια  καί  τής  είπε: 

«ΤΩ  γυναίκα,  ή  ττίστις  σου  είναι  μσγάλη.  "Ας  γίνη  είς  σέ 
όπως  Θέλεις».88  "Οταν  λίγη  ό  Χριστός  «ιή  πίστις  σου  είναι 
μεγάλη»,  μή  ζητής  καμμίαν  άλλην  άπόδείξίν  τής  μεγαλο¬ 
ψυχίας  του  Απέναντι  είς  τήν  γυναίκα.  Είδες  πώς  μέ  τήν 
Επιμονήν  της  ή  γυναίκα  αυτή  Εγινεν  άξια,  ένψ  πρώτα  ήτο 
άναξία; 

Θέλεις  νά  μάθπς  καί  άτι,  δταν  παραχαλώμεν  τόν  θεόν 

μόνοι  μας  παρά  διά  μέσου  άλλου  έπιτυγχάνομεν  καλύτε¬ 
ρον;  Έκραξεν  έχείνη  καί  οί  μαθηταί  προσέτρεξαν  καί  εΤ- 

26.  Ματβ.  15.  22. 

27.  Μοπ».  15,  26, 
'-ίΰ.  Μ«0.  15.  28. 

παν:  «*Άφησέ  την  νά  φύγη,  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό 

όπίσω  μας  κσΐ  βά  μαζευθή  Λαός  πολύς».”  Κσί  πρός  μέν  έ¬ 
θνους  είπε:  «Δέν  άπεστάλην  άπό  τόν  πατέρα  μου,  Ε 

παρά  διά  τά  χαμένα  πρόβατα  τού  ΊσραηλιτικοΟ  γένους». 
"Οταν  δμως  Εκείνη  έπλησίασε  μόνη  της  καί  Επέμενε  μέ  τάς 
φωνάς  της  καί  έλεγε  «ναί,  Κύριε,  καί  τά  σκυλάκια  τρώγουν 
άπό  τά  ψίχουλα,  πού  πίπτουν  άπό  τά  τραπέζι  τών  κυρίων 
των»,*"  τότε  6  Χριστός  βδωσε  τήν  χάριν  καί  τής  λέγει: 

«"Ας  γίνη  ΰπως  σύ  θέλεις».  Είδες  πώς,  δτσν  μέν  παρεκά- 

λσυν  έκεϊνοι,  ήρνήθη.  "Οταν  δμως  έφώναξεν  ή^Ιδία  αύτή 
πού  εΐχεν  Ανάγκην  τής  δωρεάς,  τότε  έττένενσεν;  Είς  Εκεί¬ 
νους  μέν  λέγει  «δέν  άπεστάλην  άπό  τόν  πατέρα  μου  παρά 

διά  τά  χαμένα  πρόβατα  του  ΊσραηλιτικοΟ  γένους»,  είς  αύ- 
τήν  δέ  είπε  «ή  ττίστις  σου  είναι  μεγάλη,  Λς  γίνη  δπως  σύ 
θέλεις».  Είς  τήν  Αρχήν  πάλιν,  δτσν  ύπεβλήθη  τό  αϊτημα, 

δέν  Αττήντησε  τίποτε.  310  Α  "Οταν  δμως  ή  γυναίκα  προ- 
σήλθε  καί  μία  καί  δύο  καί  τρεις  φοράς,  τότε  τής  έκαμε  τήν 

χάριν,  διά  νά  μάς  πείση  τελικώς,  δτι  άνέβαλε  τήν  δόσιν, 
όχι  βά  νά  τήν  Απορρίψη  άλλά  διά  νά  όάξη  είς  δλους  ήμας 

τήν  ύπομονήν  τής  γυναικός.  Διότι  Εάν  Ανέβαλλε  διά  νά  τήν 

Αρνηθή,  δέν  θά  τήν  έδιδε  είς  τό  τέλος.  Επειδή  δμως  έπτ> 
ρίμενε  νά  δείξη  είς  αυτούς  δλους  τήν  φιλοσοφίαν  τής  γυ- 

να*ός  αύτής,  οι*  οώτό  έσιώπα.  Διότι  έάν  τής  Εκαμνο/  άμέ- 
αως  τήν  χάριν  καί  άπό  τήν  Αρχήν,  δέν  θά  είχαμε  γνωρίσει 

τήν  Ανδρείαν  τήο  γυναικός.  «^Αφησέ  την  νά  φύγη,  διότι 
φωνάζει  δυνατά  από  πίσω  μας  καί  άπό  τάς  φωνάς  της  θά 

μαζευθή  λαίκ  πολύς»,  λέγουν  όί  μαθηταί.  Τί  λέγει  δμως 

6  Χριστός;  Σεις  Ακούετε  τήν  φωνήν,  ένώ’δμως  βλέπω  τήν 
ψυχήν  της.  Γνωρίζω  τί  πρόκειται  νά  εΐπη.  Β  Κσί  δέν  θέλω 
τόν  θησαυρόν  πού  είναι  κρυμμένος  είς  τήν  ψυχήν  της,  νά 

τόν  άφήσω  νά  διαφυγή,  άλλά  Αναμένω  καί  σιωπώ,  διά  νά 
τόν  άποκαλύψω  καί  τόν  καταθέσω  ένώπιόν  σας,  καί  τόν 
καταστήσω  γνωστόν  είς  δλους. 

Τώρα  λοιπόν  πού  έμάθι*ιε  δλα  αύτά,  καί  δταν  εύρι- 
Ακώμεθα  μέσα  είς  τά  άμαρτήματα  καί  εΓμεθα  Ανάξιοι  νά 
λάδωμεν  τήν  χάριν,  νά  μή  άπελπιζώμεθα,  γνωρίζοντες  δτι 

μέ  τήν  Επιμονήν  της  ψυχής  θά  ΰυνηθώμεν  νά  γίνωυεν  άξιοι 
νά  ζητήσωμεν.  Καί  Αν  εΓμεθα  Απροστάτευτοι  καί  Ερημοι, 

νά  μή  Απελττιζώμεθα  γνωρίζοντες,  δτι  είναι  μεγάλη  ττρο- 
99.  Ματθ.  16,  29. 

ΑΠ.  Μ«ι».  16,  24. 

91.  Η*ί9.  16.  27. 
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στασ(σ  τό  νά  πραοέλ&η  κανείς  μόνος  του  είς  τόν  θεόν  μέ 
μεγάλην  προθυμία.  Καί  δν  βραδύνη  καί  άναβάλλη  τήν 
οόσιν,  νά  μή  άπελπισθώμεν  καί  σταμστήσωμεν,  €  άφού 
έμάθαμε,  ότι  ή  δροδυτης  καί  ή  άναβολή  εΤναι  άπόδειξις 
τής  πρσνοίας  καί  τής  φιλανθρωπίας  τού  θεού,  "Αν  πτίσω- 
μεν  τόν  έαυτόν  μας  δΓ  αύτά  όλα  καί  προσέλθωμεν  καί 
ήμεΐς  είς  αύτόν  μέ  ψ°χήν  συντετρμμένην  καί  θερμήν  καί 
άγρυπνου  διάθεα ιν,  τέτοιαν,  ώσάν  αύτήν  μέ  τήν  όποίαν 
προσήλθεν  ή  Χανανσία,  καί  σκύλοι  δν  εϊμε&α  καί  άν  ίχω- 
μεν  πράξει  ό,τιδήπστε  τό  φοβερόν,  καί  τά  &δικά  μας  κακά 
θά  άποκρούσωμεν  καί  θώ  άποκτήσωμεν  τόσην  παρρησίαν, 
ώστε  νά  δυνηθώμεν  νά  προστατεύσωμεν  καί  άλλους.  Μέ 
τόν  τρόπον  πού  αΟτή  λ  Χαναναία  όχι  μόνον  Ιλαβε  τόσην 
ηαρρηαίαν  καί  άπειρα  εγκώμια,  άλλά  κατώρθωσε  καί  τήν 
θυγατέρα  της  νά  τήν  άποσπάση  άπό  τά  άφόρητα  δεινά.  Ο 
Διότι  τίποτε,  τίποτε  δέν  είναι  δυνατότερου  άπό  πυρωμέ - 
ντ>ν  καί  γνησίαν  προσευχήν,  Αύτή  διαλύει  καί  τά  παρόντα 
δεινά  καί  μάς  έξαρπάζει  καί  άπό  τάς  κολάσεις,  πού  Επα¬ 
κολουθούν  είς  τήν  μέλλουσαν  ζωήν.  Διά  νά  διέλθώμεν  λοι¬ 
πόν  καί  τόν  παρόντα  βίον  μέ  εύχολίαν,  καί  είς  τήν  άλλην 
ζωήν  νά  άπέλθωμεν  μέ  παρρησίαν,  μέ  μεγάλον  ζήλου  δς 
έπιτελώμεν  διαρκώς  τό  καθήκον  τής  προσευχής.  Διότι  ίτσι 
θά  δυνηθώμεν  νά  έπιτύχωμεν  καί  τά  παρόντα  άγαθά  καί 
νά  τρέφωμεν  καλάς  έλπίδας.  Τά  όποια  είθε  νά  τά  έπιτά- 
χωμεν  όλοι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  καί  τούς 
οίχτιρμούς  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χριστού,  μετά  τού 
όποιου  δόξα,  τιμή  καί  δύναμις  άνήκουν  είς  τόν  Πατέρα, 
μαζί  χα)  είς  τό  "Αγιον  Πνεύμα,  είς  τούς  αιώνας  των  αιώ¬ νων.  Αμήν.  ι 

ΛΟΓΟΣ 

Α  ΜΕΤΑ  ΤΟΝ  ΛΟΓΟΝ  ΤΟΪ  ΕΠ1ΣΚ0Η0Γ  ΤΗΣ  ΜΕΓΑΛΗΣ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ, 

ΣΧΟΛΙ ΑΣΑΝΓΟΣ  Λΐ’  ΟΛΙΓΟΝ  ΤΟ  ΚΓΆΓΓΕΛ1Κ0Ν  ΡΗΤΟΝ;  »0ΓΑΕΙ10ΤΚ 

Ο  ΓΙΟΣ.  ΠΡΑΤΤΕΙ  ΤΙ  Ε2  ΙΔΙΑΣ  ΠΡΟΑΙΡΕΣΕΙΣ,  ΚΑΝ  ΛΕΝ  ΙΛΗ  ΠΓ12 

ΤΟΝ  ΤΟΝ  ΠΑΤΕΡΑ  ΝΑ  ΤΟ  ΠΡΑΕΗ  -1 

ΠοΙα  βία  χαΙ  ποία  τυραννία!  Ένφ  ό  προλαλήσας  διδά¬ 

σκαλος  είχε  γεμάτην  τήν  φιάλην,  μας  ίδωοε  νά  γευθώμεν 
τό  ποτόν  μόνον  μέ  τήν  άκρην  των  χειλέωυ.  Αύτό  τό  ΐκαμεν 
δχι  άπό  ένδειαν  διδασκαλίας,  διότι  άναβρύζει  περισσότε¬ 
ρον  καί  άπό  πηγήν,  άλλά  δπως  τολμώ  νά  είπώ,  διά  νά  φα¬ 
νέρωση  τήν  τυραννικότητα  τής  Αγάπης  σας  πού  ήθελή- 
σοττε  νά  Επιδαψιλεύσετε  είς  τήν  ταπεινότητά  μου.  Έσιώπη- 
σι,  λοιπόν,  καί  ?κλεισε  τόν  λόγον  του,  βέλων  νά  σας  κάμη 

τήν  χάριν  καί  νά  μέ  καταστήση  άλοκληρωτικώς  ύπεύθυνον 
τής  έξσφλήαΐως  τοΰ  χρέους.  Β  Άφοϋ  λοιπόν  μάς  παρεχώ- 
ρησε  τόν  λόγον  καί  βλέπω  καί  σας  νά  κρέμεσθε  άπό  τήν 

Ϊ  λύσσαν  μου,  είναι  άνάγκη  νά  καταπιασθύ  μέ  τόν  άγώνα. οηβήσοτέ  με,  ώστόσον,  καί  δώσατε  ίίνα  χέρι;  κεντώντες 
τήν  γλώσσαν  μου  μέ  τάς  εύχάς  σας  καί  μέ.τήν  σύυεσιν  τής 
άκροάσεως,  κάμνοντες  εΟκολσν  τήν  διδασκαλίαν,  έπειδή  καί 

ό  προφήτης  δέν  ζητεί  μόνον  Ενσ  θαυμάσιου  σύμβουλον,  άλ¬ 
λά  καί  ένα  συνετόν  άχρσατήν.  Σήμερον  δέν  πρόκειται  </ 
άντιμετωττίσωμεν  ένα  τυχόντα  άγύνο  καί  έχομεν  άνάγκην 
πολλών  εύχών  καί  πολλής  άγρυπνίας  του  Ακροατηρίου, 
ΤΜλλήν  Επιμέλειαν  δέ  πρίπει  νά  έπιδείξη  6  λέγων  €  6ιά  νά 
βιατυπωοη  μέ  άκρίβειαν  τά  λεγάμενα  καί  νά  τά  χαράξη 
άσφολώς  ε!ς  τήν  διάνοιαν  όλων  δσοι  μέ  άγαπάτε.  Δέν  θέλω 
μόνον  ν’  άκουσετε,  άλλά  καί  νά  έκπαιδευθήτε  δχι  μόνον  νά μάβιτι,  άλλά  νά  γίνετε  καί  διδάσκαλοι.  Όχι  μόνον  σείς  νά 
Τά  βέχισθε,  άλλά  νά  τά  διαβάζετε  καί  είς  άλλους.  Έτσι 
νά  ιΐνβι  λαμπρότερον  τό  θέαμα  καί  περισσοτέρα  ή  σύνα- 

ςίς  όταν  σείς,  μέ  δσα  άκούετε,  θά  ήμπορέσετε  νά  προσελ- 
κύβττι  καί  άλλους. 

1  ΊωΑν.  Γι,  10. 
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•ΟΪΑΕΠΟΤΕ  Α1»'  ΕΑΥΤΟΥ  ΠΟΙΕΙ  <1  Π 02...» Κατά  τήν  προηγουμένην  συνάντησίν  μας  έφερα  πρός 
άνάτττυξχν  τήν  εύαγγελικήν  ρήσιν  πού  λέγει:  αΌ  Πατήρ 

μου  Εργάζεται  Ιως  τώρα  καί  έγώ  Εργάζομαι»,8  άττοδεικνύων 
ίται  τήν  Ισότητα  τοϋ  Χριστού  ττρός  τόν  γεννήτορα, 
τήν  όποίαν  καί  προηγουμένως  συυεττέρανεν  ό  εύαγγελιστής 
λίγων:  Ο  «Διό  τούτο  τόν  κατεδίωκσν  περισσότερον,  όχι 

μόνον  διότι  κατέλυσε  τό  Σάδβατον,  άλλά  καί  διότι  ϊλεγεν 

[δικόν  του  πατέρα  τόν  θεόν,  ποιων  έαυτόν  ίσον  πρός  αύ- 
τόν?ί  καί  έτσι  έτελείωαα  τόν  λόγον  μου.  Σήμερον  είναι  ά- 
ναγκαΐον  νά  έλέγξω  δσα  Αντιτείνουν  οΐ  αιρετικοί  είς  αύτά. 

"Αν  καί  άγωνιζώμεθα  είς  φιλικόν  περιβάλλον,  ώστόσον 
χρειάζεται  νά  χρησιμσποιώμεν  254  Α  τόσην  άκριβσλογίαν, 
ώστε  ό  λόγος  νά  είναι  άπό  πόσης  άπόψεως  καθαρός  καί 

στερεός,  άκόμη  καί  άν  έκφωνηθή  ανάμεσα  είς  έχθρούς.  Ι¬ 
σχύει  αύτό  πού  προηγουμένως  εΤττον,  δτι  δέν  θέλω  μόνον 
νά  μέ  άκούετε,  άλλά  καί  νά  έκπαιδεύετε  άλλους.  Διά  τοΰτο 

έ φρόντισα  νά  σάς  έφοδιάσω  μέ  πνευματικά  όπλα,  ώστε  νά 
μή  φανή  πουθενά  ένα  γυμνόν  μέλος  σας,  μήτε  νά  δεχθήτε 
ίνα  καίριου  τραύμα.  Ό  λόγος  μου  έχει  τήν  σημασίαν  ό¬ 

πλου,  πού  προστατεύει  όλους  μαζί  τούς  [δικούς  μας  καί 
πλήττει  Τούς  άντιπάλους.  Καί  δέν  πλήττει  άπλώς  τόν  άν- 

τίπαλον  διά  νά  τάν  έξοντώση,  άλλά  διά  ν’  άνοτστήση  νε¬ 
κρούς.  Αύτό  είναι  τό  είδος  τοΰτο  τής  μάχης  καί  στήνει  τρό¬ 
παιου  διά  τήν  σωτηρίαν  τοΟ  Αντιπάλου.  Β  Καί  διά  νά  γίνη 
αύτό,  βοηθήσατε  την  σκέψιν  μου,  άπσβάλλοντες  κάθε  βιω- 
τίκήν  φροντίδα  καί  κεντρίσατε  τάν  λογισμόν  μου,  χαρί- 
ζοντές  μου  άγρυπνου  τό  δμμα  σας.  Μήτε  ό  πλούσιος  νά 
χαυνώνεται  άπό  ραθυμίαν,  μήτε  ό  πτωχός  νά  πιέζεται  άπό 
τώ  βάσανα  τής  φτώχειας.  Άποβάλατε  όλην  αότήν  τήν  Α¬ 
νωμαλίαν  τής  ζωής  καί  ό  καθένας  σας  άς  γίνη  ένσς  προσε¬ 
κτικός  άκροατής,  διότι  δσα  θά  μάς  άττασχολήσουν  έδώ  δέν 
είναι  τά  τυχόντα.  Διά  τούτο,  λοιπόν,  σας  παροίγγέλλω  συ¬ 
νεχώς  αύτά,  έπειδή  γνωρίζω  τό  βάθος  είς  τό  όποιον  θά  βα- 

δίσωμεν,  Άλλά  μή  θορυβηθής  άκούων  βάθος.  "Οταν  μάς 
χειραγωγή  τό  Πνεΰαα,  δέν  είναι  ζοφερά  τά  ϋδατα  καί  η 
ευκολία  θά  είναι  πολλή,  μόνον  όταν  βαδίσετε  τήν  όδόν  τήν 
όποίαν  έγώ  ύποδεικνύω.  Καί  μή  θορυβηθήτε,  ούτε  νά  τα- 
ραχθήτε.  0  Τά  όσα  θά  μάς  Απασχολήσουν  σήμερον  είναι 

δυνατόν  νά  ταράξουν  κατ’  ώρχάς  Ενα  άπρόσεκτον  Ακροα¬ 
τήριου  καί  νά  τό  έμβάλουν  εις  άπορίας,  άλλά  όταν  Ιδη  τό 
τέλος  καί  δεχβή  τήν  προστ><συσαυ  λύσιν,  θά  άπολαύση 
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λευκήν  γαλήνην  κ<*  0ά  ήμπορέση  νά  όδηγήσπ  πρός  έλλι- 

μενισμόν  τήν  ψυχήν  του  είς  γαλήνιου  λιμένα. 
Διά  νά  γίνουν,  λοιπόν,  ολα  αύτά,  μή  θσρυβηθήτε^  ού¬ 

τε  νά  ταραχθητε,  άλλά  όκολουθήτε  τήν  όδόν  μέ  πάσαν 

μσκροθυμίαν  καί  καρτερίαν,  τήν  όποίαν  ύποδεικνύει  ή  δρ- 
δσακαλία  τού  λόγου.  Ποιοι  λοιπόν  είναι  αί  άιπιρρήσεις  πού 

μάς  προβάλλουν  οί  αίρετίκοί;  Ό  Υίός  δέν  ήμπορει  τίποτε 

άφ’  εαυτού,  λέγει  ή  Γραφή,  έάν  δέν  ΐδη  πρώτον  τόν  Πατέ¬ 
ρα  νά  τό  κάμη  Παρ’  βλον  πού  αύτό  τά  λέγει  ή  Γραφή  ϋ 
διά  ττοίον  λόγον  σύτοί  τά  άντκρούονν;  Δέν  τά  λέγει  έτσι 

ή  Γραφή,  λέγουν  Τί  θέλουν  νά  είπούν  καί  νά  κάμουν  
μέ 

αύτό;  Βλέπεις  πως  άνέτρεψε,  λέγουν,  ό  Υίός  τού  θεού  τήν 

ύποψίαν  αύτήν  τής  (σότητος;  Επειδή,  λέγουν,  ότι  οΐ  Ιου¬ 
δαίοι  τό  ύπωπτεύοντο  αύτό,  ότι  δηλαδή  έξισώνπαι  μέ  τόν 

θεόν,  διά  τούτο  καί  άντέτεινε  λέγων:  Δέν  ήμπορεί  νά  κό¬ 

μη  τίποτε  άφ’  έαοτού  ό  Υίός. 
Μήπως  δμως  δέν  είπα  άδ(κως  δτι  σας  ταράττουν  οΐ 

λόγοι  καί  ΰταν  κάτι  τέτοιον  λέγεται  έκ  προοιμίου  διά  νά 

διαταράξη  τό  Ακροατήριου,  Περιμένετε  βμως  διά  νά  τούς 

ίδήτε  νά  έξοντώνωνται  μέ  τά  Ιδικά  των  όπλα.  Δέν  είναι 

μάλιστα  ύποψία  τών  Ιουδαίων  τό  λεγόμενον,  Ε  τό  όποίον 

καί  είς  τήν  προηγουμένην  μας  όμιλίαν  τό  άπεδείξαμεν  μέ 

πάσαν  σαφήνειαν.  Διά  νά  μή  έπανερχώμεθα  καί  πάλιν  θά 
τταραπέμψωμεν  έκεϊ  τόν  άκροατήν  καί  θά  έπιχειρήοωμ^ 

νά  άνασκευάσωμεν  αύτά  πού  άμτιτείνουν  τώρα,  άποοεικνύ- 

οντες  ότι  χωρίς  νά  άνατρέπη  τήν  ύποψί,αν  έκείνην  ,τά  λέ¬ 

γει  όλα  αύτά  καί  μέ  παλλήν  άκρϊβειαν  γνωρίζει  καί  βεβαι¬ 

ώνει  τόσον  τήν  κοινότητα  πρός  τόν  γεννήτορα,  2*7  Α  παρέ- 
χων  ταυτοχρόνως  εΤς  ήμάς  άπόδειξιν  πολλής  γνησιότητος, 

συνάφειας  καί  όμσνοίας.  "Ετσι  έρμηνεύω  Ιγώ  τό  ρηθέν  καί 
έπΙ  πλέον  θεωρώ  τήν  ρήοιν  αύτήν  άπόδειξιν  τής  συγγένει¬ 

ας  του  Υίοΰ  πρός  τόν  Πατέρα  καί  τού  όμοουσίου  πρός  αυ¬ 
τόν.  Μή  ταράττεσθε  λοιπόν  άπό  τάς  γνώμας  τών  εφετι¬ 
κών.  Οΰτε  τό  ξίφη  τά  ζωγραφισμένα  είς  τούς  τοίχους,  ούτε 

τά  δόρατσ,  ούτε  σΐ  λόγχαι  είναι  δυνοπόν  νά  φοβίσουν  £να 

όξυδερκή  έχθρόν,  'Ό,τι  καί  δν  είναι,  σκιά  είναι  ή  είκών  καί 

όχι  πραγματική  Αλήθεια.  Β  Τέτοιοι  είναι  οί  λογισμοί  τών 

αίρετιχών,  ιούς  όποίους,  προκειμένου  νά  τούς  ξετινάξω- 

μεν,  δς  κοιτάξωμεν  άπό  κοντά  τήν  ρήσιν  αυτήν,  έπσνσ- 
λαμβάνονπες  αύτήγ  συνεχώς  καί  άφοο  τούς  έρωτήσωμεν 

πρώτον  πώς  θέλουν  νά  τήν  έρμηνεύσουν.  Δέν  φθάνει  βε¬ 

βαίως  ή  άνώγνωσις.  Έάν  έφθανε  μόνον  αυτή,  διά  ποιον  λό¬ 

γον  τότε  ό  Φίλιππος  έλεγε  πρός  τόν  εύυοΟχ^'  «Καταλο- 
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βαίνεις  τάχα  *Ηά  πού  διαβάζεις; ».<  Επομένως,  άναγιγνώ- ν  α^ός,  ουδέν  Αυτελαμβάνετο  των  γεγραμμένων  κοί  δι' 

Χ«καΙ^Ε;  ;ΖέΑ^ΐ“·  ™ρι  βΕ«  ό  ί£ Α  ΏΐΤ*  τ**  ******  ™  ή  *Φΐ  άλλου;».4  >ν  &ρ θανεν 
5  ττως  σΐ  Ιουδαίοι  άνογ,γνώοχοντίΓ  Τ(ϊ! 

4.  «Μ 

5?ίζδΗ?ϊ  ^ 
έ^μέ^ς  ή  ΑνΑγνωσ,ς  *ν χνωοις,  Οπως  βασν  κανείς  τρέφεται  καί  δέν  χωνεύη  δέν 

^Γ£*°Τννά  ^?Π>  *γσι  *««  δν  ένας  διαβάζη  *3  6*ν 

ϊϊ %ΐίΤ£  *πό  τά  **  «■  «™«* 

^^ΚΤάλίίί  ̂ ΰ.ώναΦέρετΕ  μόνον  τήν  ρρσιν  τήν 

ά™££ Τ'»  *~·  »  Αύτώ  τό 

άληή^  ί?Χε^στό  των>  ̂   καταθέσω  τό  θεμέλιον  τής 
Α!ΤσΜΪν^  ·**  βΙ  οικοδόμοι,  σί  όπ^ο.  δέν  2 εύθε1°*  τά  θεμέλιον  των  οικοδόμημά™^  άλ. 

ίεωΚ,  νΑΚ< α^3Ρέϊ°°ν  τά  πεπαλαιωμένα  θεμέλια,  προ- κειμένου  νά  οικοδομήσουν  μέ  Ασφάλειαν  "Αι·  το,ν  π„  „ 
βωμεν  καί  ήμεΐς.  Είττέ  μας,  λο,πόν.  δέν  ήμπορεί  ό^ός  X 

«Ιλπ^,λϊ  ίν  Ε  ρ*^  "*>  *"*«»»■ ™ιΙ  ,  ,  ,  Μ*  'βίαν,  οΰτε  λόγω  Ανάγκης  Έάν  ηϋδί-υ 

ί£?ΤΙη  Α  έθ^'  μ0"0ν  ό™  ^  πρύττη  6 Πατήρ,  Γδου  καί  διδασκαλία  έκ  τών  ύστέρων,  δτι  τά  πάντα 

σί^'  ί£?  ΤΓρΛς.  τ^ν  *«ίζωον  καί  μή  κατταοτρεφομένρν  ού- 

νΖ  κ^'χΡ:  *Τ**>™.  «ΡΡητον  ΡκαΦ|  όκ,Τά^- ^!  ΓϋτΓλ/^νω  ̂ ίρ1  ,ΧΡ1™*  Ούτε  δι’  έμέ  τόν  μικρόν 
λίνΛΛ  Ϊλ  ’  Ϊ1  πΕλ^σμ^0ν  άπ°  Χ*ν°  δίναι  δυνατόν  Λ* ^'^λοΛή  δέν  ήμπορώ  νά  κάμω  κάτι  Αφ' 
έαίττου,  σίτε  περί  σου.  ούτε  περί  4λλου  ^ώιτϊ. 

Λ-  Πρ4ί.  $.  30 ί.  ΠΡ±ί.  5.  34 
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"Αν  αύτό  είναι  Αληθές,  ή  /έεννα,  ή  κάλακπς  καί  ή  τιμωρία 

ή  οί  στέφανοι,  τά  έπαθλα  κα|  τά  Αγαθά  είναι  συμπτωμα- 
τικά.  23β  Α  Οΰτε  τά  κακά  θά  ύπσστώμεν  άμαρτάνοντες,  οΰ- 

τε  τά  Αγαθά  θ’  Απολαύσωμεν  άγωνιζόμενοι,  8ν  δέν  είμεθα 

είς  θέσιν  νά  κάμωμεν  κάτι  Αφ’  έαυτών.  Τά  έπαθλα  δέν  Αν¬ 
τιστοιχούν  μέ  τάς  πράξεις,  άλλά  μέ  τάς  πεποιθήσεις.  Κάτι 

τέτοιον  λέγω.  "Οταν  κάποιος  πράττει  αύτοβούλως  τό  κα¬ 
λόν,  τότε  στεφσνούται  *α\  άνακηρύσσεται  καί  βχι  άπλώς 
όταν  τό  κάμη,  άλλά  μέ  πεποίθησιν  καί  Εκλογήν.  Καί  διά 
νά  πεισθήτε  οτι  αύτά  είναι  Αληθινά  «ύπάρχουν  εύνοΟχοι. 

λέγει  ή  Γραφή,  οί  όποιοι  εύνουχίοθησαν  παρά  των  άνθρώ- 
πων  καί  ύπάρχουν  εύνοΟχοι  πού  αύτοείΛκοίΛ'ίσθησαν  6ιά  νά 
κερδίσουν  τήν  βαοιλεΐσν  τών  ούρανών»/  Β  Εύνούχους  Εν¬ 
νοεί  έδώ  όχι  αύτούς  πού  έκοψαν  τά  γεννητικά  των  μόρια, 

άλλ’  αύτούς  πού  Απέκοψαν  τόν  πονηρόν  λογισμόν,  τόν 
γεμστον  άσέλγειαν,  όχι  μέ  σιδηράν  μάχαιραν,  Αλλά  μέ  σκέ- 
ψιν  καί  θεοσέβειαν,  μεταχΕίρισθέντες  πρός  τοϋτο  τήν  βοή¬ 
θειαν  τοΟ  θεοΟ.  ’ίοού  δύο  περιπτώσεις  εύνούχων,  αύτοί 
πού  τούς  ίκοψαν  οΙ  άνθρωποι  τά  γεννητκά  μόρια  καί  αύ- 
τοί  πού  μέ  τήν  εύλάβειαν  άπέκοψαν  τόν  πονηρόν  λογι¬ 

σμόν.  "Αν  καί  διαφορετικό  εύνουχίσΦησαν  καί  οΐ  δύο  άτίί- 
χουν  Από  τό  νά  συνευρίσκωνται  μέ  γυναίκες.  Συνέδεσε  τάς 

δύο  περιπτώσεις  όχι  διότι  πιστεύω,  ότι  ίτσι  είναι,  Αλλά,  Ε¬ 

πειδή  όμοιάζει  ή  φιύσις  τού  προβλήματος  καί  τών  δύο.  Οβ- 
τε  ό  εύνούχος  ήμπορ^Γ  νά  ?λθη  εις  έπαφήν  μέ  γυναίκα,  οΰ¬ 
τε  ό  μοναχός  πού  αύτοεανουχΐσθη.  £  Ή  πράξις  όμοιάζει, 
άλλά  δέν  καταλήγει  είς  τά  Ιδιον  άποτέλεσμα.  ΔιΑ  τοΰτο 

περί  τών  πρώτων  μέν  λίγων  ότι  εύνουχίσθησαν  Από  Αν¬ 
θρώπους  δέν  τούς  Απονέμω  έποθλον  διότι  έκ  φύσεως  εΓναι 
τό  έλάττωμα  καί  όχι  Από  άσκησιν.  Φέρων  είς  τό  μέσον  αύ¬ 
τούς,  τούς  έστεφάνωσεν  μέ  τήν  βασιλείαν,  λέγων.  Διά  τήν 
■βασιλείαν  τών  ουρανών,  άν  καί  οΰτε  ό  πρώτος,  οΰτε  ό  δεύ¬ 

τερος  συνευρίσκεται  μετά  γυναικός.  Ό  πρώτος  έμ ποδίζε¬ 
ται  Από  τήν  κατάστασίν  του,  όνφ  ό  δεύτερος  τό  κατόρθω¬ 
σε  μέ  τήν  θέλησίν  του  καί  μόνος  του  τό  προητοίμοσε  καί 
τό  έ  πραγμάτωσε  ν,  Ο  Λοιπόν,  Αφού  οί  άνθρωποι  μόνοι  των 
ήμπ ορούν  νά  τά  πράξουν  αύτά  καί  νά  τά  πραγματώσουν 

καί  νά  τά  φιλοσοφήσουν  καί  νά  τά  είποΰν  και  άπειρα  άλ¬ 
λα  νά  κάμουν  καί  ό  Δεσπότης  τών  ΑγγΕλων  δέν  θά  ήμπο- 

ρέοη,  οΰτε  μέγσ,  οΰτε  μικρόν  νά  κάμη  Αφ'  εαυτού;  Ποιος 
θά  άνεχθή  τέτοιες  Απόψεις,  Δέν  Ακούεις  τόν  Παύλον  πού 

ΐι.  Ηϊ:«.  ΙΗ. 
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λίγει:  «ΕΙς  Ενα  μεγάλο  σπίτι  δέν  ύττάρχουν  μόνον  χρυσά 
καί  άργνρά  ί*εύη,  άλλά  καί  ξύλινα  καί  όστράκινα,  άλλα 
πολύτιμα  καί  άλλα  εύτελή,  Έάν  τις  καθαρίση  τόν  έαυτόν 
του  άπό  τά  εύτελή,  θά  είναι  πολύτιμον  σκεύος  ήγιασμένον από  τόν  Δοαττότην». 

^  Βλ^ττεις  καί  τούτους  νά  διορθώνωνται  ώφ’  έουτών; Αυτό  είναι:  Ε  «Έάν  τις  καθαρίση  τόν  έαυτόν  του».  Τί  εί¬ 
ναι  τούτο  τύ  ρητόν;  Άν  ό  λόγος  μου  άπηυθάνετο  ττρός 
τούς  ίβικοϋς  μας,  θά  σας  έδιδα  ήδη  καί  τήν  λύσιν.  Επειδή 
όμως  απευθύνεται  καί  πρός  έχθρούς  καί  Αντιπάλους,  είναι 
άναγκαιον  νά  καταρρίψω  άκόμη  τό  έπιχειρήματά  των.  "Ας 
φέρωμεν  μπροστά  μας  καί  πάλιν  τό  ρητόν,  ώστε  νά  τό  κά- 

μωμεν  πλέον  σοκρές.  "Οτι  είναι  δυνατόν  είς  ήμσς  νά  δρω- 
μεν  καί  νά  όμιλώμεν  άφ’  έαυτών,  ό  λόγος  τό  άπέδΐιξεν  I- 
κανώς.  “Αν  αύτό  δέν  ήτο  γεγονός,  δέν  θά  έλαμβάναμεν στέφανον  όταν  έπραγματώναμεν  κατορθώματα,  Έρωτύμεν κα|  πάλιν  τόν  αίρετικόν  τί  σημαίνει,  25ί  Α  «Έάν  δέν  Γδη 
τόν  Πσττέρα  νά  ττράττη,  δέν  δύναται  νά  κάμη  τίποτε  άφ' 
εαυτού; ».  Μέ  τό  ρητόν,  λέγω,  καί  δχ,  τήν  έρμηνείαν  του 
ή  καλύτερα  οΟτε  μέ  τό  ρητόν,  άλλά  μέ  τήν  διεστρσμμένην 
ερμηνείαν  του  άπό  τούς  αιρετικούς  άναγκαίως  είσάγεται 
κάπ^α  διπλή  ύπόστασις.  Πώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον;  «Έάν 
δέν  Τδη  τόν  Πατέρα  νά  πρώτη-),  λέγει,  δέν  ήμποσεΐ  νά  δρά- 
σϊ1“·  Ανάγκη  λοιπόν  πάσα,  νά  εΤναι  άλλα  τά  έργα  τού  Πα- 
τρος  καί  άλλα  του  ΥΙοϋ,  τά  όποια  ό  δεύτερος  ϊπραξε  βλέ- 
πων  τά  τού  Πατρός  έργα.  Έάν  δέν  τόν  βλέπη  νά  ττράττη, 
δέν  δρςι,  λέγουν.  Αλλά  διά  νά  τά  ίδη,  πρέπει  νά  προϋπάρ¬ 
ξουν  τά  έργα  του  Πατρός.  Λοιπόν,  είπέ  μου:  *  Ένα  ήλιον 
βλέπομε ν  δέν  ήμπορεϊς  νά  ,μοΟ  δείξης  δύο  ώστε  νά  θεω¬ 
ρήσω  τόν  ένα  του  Πατρός  καί  τάν  άλλον  τού  Υΐοϋ.  Καί  μή- 
πως  δχομεν  σελήνας  δύο  καί  γήν  καί  θάλασσαν;  Τό  ίδιον 
δέν  σμμ βαίνει  καί  μέ  όλα  τά  άλλα;  Δέν  έχεις  δμως  χίτπττε 
ν'  αντιτείνης.  Ένας  είναι  ό  ήλιος.  Πώς  λοιπόν  άν  δέν  βλέ- πη  τόν  Πατέρα  νά  πράττη,  αύτός  δέν  δύναται  νά  πράξη; 
Ποιου  ϊργσυ  θέλεις  τόν  ήλ,ον;  Του  Πατρός;  Πού  είναι  λοι¬ 
πόν  ό  ήλοος  του  Υίου;  Μήπως  τόν  θέλεις  τού  Υιού;  Πού 
είναι  λοιπόν  ό  ήλιος  τού  Πεττρός,  τόν  όποιον  ϊδών  ό  ΥΙός, 
έπλασεν  άλλον  παρόμοιον;  Πώς  τότε  θά  σταθή  έκεϊνο  τό 
«Τά  πάντα  έγένοντο  βΓ  αυτού  καί  χωρίς  αύτόν  ούδέν;».* 
Αν  λοιπόν  τά  πάντα  έγένοντο  ΒΓ  αύτού,  ποιος  ό  λόγος 

αύτής  τής  διαιρέσεως;  Βλέπεις  τούς  συλλογισμούς;  €  Πώς 

♦»  ’ίνάΊ.  1,  3. 

αύτοδιαψεύδονται  οΐ  αίρετκοΐ  καί  πώς  αύτοαναιρεϊται  τό 

ψεύδος;  Ιδού,  φέρων  τήν  έρμηνείαν  των  είς  τό  πρσσκή- 
νιον,  Απέδειξα  άτι  αύτοκαταλύεται. 

Έγώ  θά  έρωποϋσα  εύχαρίστως  καί  τούτο:  Ποιος  άνέ- 
λαβε  τήν  άνβρωπίνη  ν  σάρκα  καί  έβλάστησεν  είς  παρθενι- 

κήν  μήτραν;  Ό  Πατήρ  ή  ό  ΥΙός,  είπέ  μου.  Δέν  είναι  πα»ί- 
γνωστον  βτι  ό  μονογενής  ΥΙός  τού  θεού;  Έτσι  λέγει  καί  ό 
Παύλος;  «Τούτο  νά  κατανοήσετε  μέσα  σας,  όπως  καί  ό 

3  Ιησούς  Χριστός,  ό  όποιος  ύπάρχων  έν  μορφή  θεού,  δέν 
έθεώρησεν  άπαραίτητον  νά  είναι  ίσος  μέ  τόν  θεόν,  άλλά 

άνενέωσε  τόν  έαυτόν  του  λαβών  μορφήν  δούλου  τού  θε¬ 
ού».7  Καί  «Έξαπέστειλεν  ό  θεός  τόν  ΥΙόν  αυτού  τόν  μο¬ 
νογενή,  τόν  γεννηθέντα  ύπό  γυναικός,  τόν  γεννηθέντα  κο>- 
τά  τόν  νόμον».Η  Καί  κάβε  Γραφή,  είτε  Παλαιά,  είτε  Καινή, 
Ο  εΤναι  γεμάτη  άπό  αύτάς  τάς  μαρτυρίας.  Καί  τά  πράγμα¬ 
τα  βοοϋν  ότι  ό  μονογενής  έσαρκώθη,  όχι  6  Πατήρ.  Λοι¬ 
πόν,  ποίον  έκ  τών  δύο,  ό  Υίός  έσαρκώθη  άφού  είδε  τόν 

Πατέρα  σαρκωθέντα,  ή  έσαρκώθη  μή  ίδών  αύτόν;  Δέν  ήμ¬ 

πορεΐ  βεβαίως  νά  κάμη  τίποτε  άφ*  έαυτοΰ,  έάν  δέν  ίβη  τόν 
Πατέρα  νά  τό  κάμη.  Πότε  θά  Ιδω  νά  τό  κάμη  τούτο  ό  Πα- 
τήρ;  Δέν  ήμπορεϊς  νά  μού  άπαυιήσης.  Καί  μή  νομίσης  δτι 
αύτό  πού  έγινεν  είναι  μ*ρόν.  Τό  κεφάλαιον  τής  σωτηρίας 

μας  είναι  ή  σάρκωσις  τού  μονογενούς,  Ε  ή  συγκατάβασίς 

του.  Πριν  νά  γίνη  άνθρωπος,  ή  Κακία  έτυράννει  καί  τά  πάν¬ 
τα  έσκέπαζε  βαθυτάτη  νύκτα  καί  ποεντοΰ  υπήρχαν  βωμοί 
καί  ναοί  διά  τά  είδωλα  κεϊί  κνϊσαι  καί  καπνός  θυσιών  καί 

χείμαρροι  αιμάτων,  όχι  μόνον  άπό  πρόβατα  καί  βόδιαι,  άλ¬ 
λά  καί  άπό  άνθρωπσθυσίας.  «Έθυσίαζαν  είς  τά  δαιμόνια 

καί  τούς  υΙούς  καί  τάς  θυγατέρας  των»3  καί  αύτά  τά  έκαμε 

καί  ό  λαός  που  είχε  προφήτας,  ό  'μετέχων  τού  νόμου  τού 
Μωϋσέως,  2β0  Α  ό  άπολαύσας  τήν  έποπτείαν  τού  θεού,  αύ¬ 
τός  πού  έτράφη  μέ  τόσο  θαύματα.  Άν  οΐ  Ιουδαίοι  λοιπόν 
ήααν  τέτοιοι,  σκέψου  τά  ύττόλοιπα  μέλη  τής  οικουμένης 

πώς  διεδίουν,  βακχευόμενα  ύπό  τών  δαιμόνων,  τυρσννου- 
μενα  ύπό  της  κακίας,  ύποκύπτοντα  είς  δλα  τά  πάθη,  λα- 

τρεύοντα  ξύλα,  προσκυνούσα  λίθους,  όρη,  βουνά,  καί  χα¬ 
ράδρας  καί  δένδρα  καί  λ  [μνας  καί  ττηγάς  καί  ποταμούς. 

Τί  χρειάζεται  νά  είπώ  τά  άλλα;  Άπό  τά  κακά  τής  ’ Ιού¬ 
δα  (ας  άντιλσμβάνομαι  τήν  υπερβολήν  τού  κακού  είς  τούς 

7.  Φιλί*.  2.  Γ*  -  ϊ, 
X.  Γ«λ.  4,  4. 

Τ».  Τχλμ.  Μ¥».  ·νΤ. 
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άλλους  τόπους.  «01  Ττπτοι  έγιναν  θηλυμανείς  καί  ό  καθέ¬ 
νας  έχρεμέτιζε  διά  τήν  γυναίκα  τού  Β  πλησίον.  Ό  βαϋς 
έ  γνώρισε  τόν  ιδιοκτήτην  του  καί  6  δνος  τήν  φάτνην  τού 

κυρίου  του.  Ό  λαός  τού  ’ Ισραήλ  δέν  μέ  κατάλαβε»  ■ 141  «Σκυ¬ 
λιά  βουβά,  πού  δέν  ήμπορσϋν  νά  ύλακτοΰν.  Έλαβες  τήν 

ΰψιν  πόρνης  καί  έγινες  άναίσχυντος  ττρός  πόντος».1 '  «ώέν 
ύττάρχει  6  προσερχόμενος,  δέν  ύπάρχει  6  άναζητών  τόυ 

Θεόν,  πάντες  παρεξέκλιναν  καί  έξηχρειώθησαν»,1*  Καί  άλ¬ 
λος  λέγει:  «Μάτην  ό  άργυροκόπος  κόπτει  τόν  άργυρον,  αί 

πονηρίαι  των  δέν  έτάκησαν».13  Άλλος  πάλιν  λέγει:  «Κα- 
τάρα  καί  ψεύδος  καί  κλοπή  καί  φόνος  χα)  μοιχεία  εΓναι 
σκορπισμένα  έπί  τής  γής  καί  τά  αΐμοτα  άναμιγνύονται  μέ 
τά  αίματα».1*  “Αλλος  πάλιν:  «Άν  άλλάξη  ό  Αίθίοψ  τό 
δέρμα  του  καί  ή  λεοπάρδαλις  τά  στολίδια  της  €  τότε  καί 

ό  λαός  αύτός  Θά  ήμπορέση  ν’  άποκτήση  εύίλκρισίαν,  άφοϋ 
έμαθε  τό  κακόν». '  "Αλλος  πάλιν:  «’Αλοίμονσν,  ψυχή,  πού 
τήν  ίχσσεν  εύλσβής  έπΐ  τής  γής  καί  έκεΐνος  πού  τό  κα¬ 

τορθώνει  μεταξύ  τών  άνθρώπων  δέν  ύπάρχει,  "Ολοι  δικά¬ 
ζουν  αίματηρώς».1*  Καί  ό  θεός:  «Μισώ  καί  άπεχθάνομαι 
τάς  έορτάς  σας  καί  δέν  θέλω  νά  όσφρανθώ  θυσίας  εις  τάς 

■πανηγύρεις  σας».17  Ό  Ήλίας:  «Κατέσκαψαν  τά  θυσιαστή- 
ριά  σου,  καί  έφόνευσαν  τούς  προφήτας  σου,ΎπελεΙφθην  μό¬ 

νος  έγώ  <σΙ  ζητούν  τήν  ζωήν  μου».1"  Πάλιν  6  θεός:  «Έγκα- 
τέλειψα  τόν  οίκον  μου,  άφήκσ  τήν  κληρονομιάν  μου,  έδω- 

σα  τήν  άγαττημένηυ  ψυχήν  μου  εις  χεϊρας  τών  έχθρών  της».7* 
Β  Ό  Δαυίδ  έπίσης  λέγει:  «Έθυσίασαν  τούς  υίούς  των  καί 
τάς  θυγατέρας  των  εις  τούς  δαίμονας  και  έχυναν  αίμα  άθω- 

ον,  αΤμα  τών  υιών  και  τών  θυγατέρων  των».*" 
ΕΤδες  τήν  τυραννίαν  τής  κακίας;  01  Τπποι  έγιναν  κύ- 

νες,  πλέον  άλογοι  κα)  άπό  τούς  δνους  καί  πλέον  άναίσθη- 
τοι  άπό  τά  βόδια  καί  τά  έβαλαν  καί  μέ  τήν  (δίαν  τήν  φό- 

σιν,  ’Αλλά  μετά  τήν  σάρκωοιν  τού  Χριστού  τί  λέγει  ή  Γρα- 

10  Ί*ρ.  ό,  *. 
11  ΤΙ  π.  1,  Γ>. 
Η.  ΰΰ.  ίο. 
1Μ.  Ιίρ.  5,  3 

Ν.  «Γιώμ.  η,.2-  ;4 
!ί».  ΊεΡ.  1.1,  9Λ. 
Ιέ.  Μι*.  Τ.  2. 
1Ϊ-  Άμ»ι>  ίΙ . 
18.  Η«ί<λ.  III,  III. 
1».  Ίερ.  19,  7 

20.  β:χλ<!  0»»,  :ίϊ  ΑΊ. 

φή;  «Πάτερ  ήμών  ό  έν  τοΐς  ούροΜΟΪς».^  Καί  ττρό  τούτου 
ίλεγεν  ή  Γραφή:  «Πορεύου,  άκνηρέ,  πρός  τόν  μύρμηκα».” 
’ Αργότερα  ήξιώθημεν  καί  υίοθεσίας  καί  άπεγράψημεν  είς τόν  ούρο^όν  Ε  καί  χορεύσμεν  μαζ!  μί  τούς  άγγέλους  καί 
ίπικοινωνουμεν  μαζί  των  μέ  τήν  μελωδίαν  καί  κςβθιερώσα- 
μεν  άμιλλαν  πρός  τάς  άσωμάτους  δυνόφιεις.  Καί  μετεκινή- 
θησαν  τά  βουνά  καί  κατεσκ άφησαν  οΐ  ναοί  καί  ό  λίθος  έφά- 
νη  λίθος  καί  τό  ξύλον  ξύλον,  τά  δένδρο  δένδρα  κα)  αΐ  πη- γαΐ  Επειδή  όμως  έλαμψεν  ό  ήλιος  τής  δικαιοσύ¬ 
νης,  έδειξε  τήν  φύσιν  τών  πραγμάτων,  τήν  όπσίαν  πρίν έπεκάλυτΓταν  ή  νύξ  τής  πλάνης  καί  τό  βαθύ  σκότος  τής 
άγνοιας,  τό  όποιον  συνέχεε  τήν  δρααιν  δσων  έξηπατώντο. 
Αλλα  Λτσν  ή  άκτίς  τού  ήλίου  τής  δικαιοσύνης  διεσκόρπι- σε  τήν  πυκνήν  νεφέλην  τής  πλάνης,  έλαμψε  παντού  τό  φώς 
καί  ή  ημέρα  καί  ή  σταθερά  μεσημβρία.  2ί1  Α  Καί  οί  Πέρ- ένυμ,<Ρεύο*τσ  τάς  Μητέρας  των,  τώρα  άσκούν  τήν 
παρθενίαν.  Καί  αυτοί  πού  άγνοοΰσαν  τούς  υίούς  των  καί 
τους  έσφαζαν,  έγιναν  άπό  τόν  καθένα  πιό  ήμεροι  καί  πιό ττράοι.  ΟΙ  λύκοι  πρσσεχώρησαν  είς  τήν  ήμερότητα  τών 
προβάτων  καί,  άν  θέλης,  καί  ο!  χειρότεροι  όπό  τούς  λύ¬ 
κους.  0  λύκος  δέν  άγνοεϊ  τήν  φύσιν,  άλλά  άναγνωρίζει  τό 
νεογνών  του,  ένψ  οΐ  άνθρωποι  έγιναν  άγριώτεροι  τών  λύ¬ κων.  Αλλά  μετά  τήν  σάρκωσιν  τού  μονογενούς  καί  τήν 
ΘΙ  ία  ν  οικονομίαν,  άφησαν  τήν  θηριωδίαν  χσΐ  έπανήλθον  είς 
τήν  έμφυτον  εύγένε,άν  των,  ή  καλύτερα  έπλησίασαν  ώς 
ΤΓρός  τήν  άρετήν  τούς  άγγέλους.  Β  Κα)  πρό  τούτου  αί  πό- 
ί!,ςίοα ^Υεμαται  άσόβειαν,  ένφ  σήμερον  ΚΜ  ή  έρημος  εί- να  θεοσεβής  καί  υπάρχουν  καλύβαι  μοναχών  είς  τά  βρη 
Κβί  τάς  χαράδρας,  πού  μιμούνται  τήν  πολιτείαν  άγγέλων καί  Ιχουν  άιτ  στάξει  τόν  παρόντα  κοσμικόν  βίον.  Τί  νρειά- 

2ΪΧ9ίχ  χ  !ίχείΠ]<0μεν  λόγι°  δταν  τά  αράγματα  βοούν 
καί  τά  αγαθά  λάμπουν  ήλίσυ  φαεινότερα,  τά  άγαθά  έκεΓνα 
Τά  όποια  μετά  τάς  ώδϊνας  τής  Παρθένου  τάς  θαυμαστάς 
νκΐίνας  κ<π  πνευματικός,  τήν  θείαν  οικονομίαν  καί  τήν  σάρ- 
ϋώσιν,  διεδόθησαν  είς  βλην  τήν  οικουμένην;  "Ομως  Ενα  τό- 

κατόρθωμα  τό  ίκαμεν  άφ'  έ αυτού.  Καί  ό  Πάϋλος ΜΟντ οφω να ζε ι  «Αυτός  πού  υπάρχει  έν  μορφή  Θεού  δέν 
ΙίωριΓ  ως^  λείαν  τό  νά  είναι  ϊσος  μέ  τόν  θεόν,  άλλά  άνα- 
¥*4>σιν  του  έαυτρΟ  του,  άφου  έλαβε  μορφήν  δούλου».5*  Ζ 

»|,  ΜατΒ.  15.  ·». Λ.  ίτ«ροΐ|'  ι;, 

ΐΙΙΙ  ΜιΛ.  1.  ’» 
ΐΜ.  Ί.  (ί-  7. 
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Ακούεις,  σίρετικέ,  άνενέωϋε  τόν  έαυτόν  του.  Καί  πάλιν  λέ- 

γει  άλλοϋ:  «Κοώώς  καί  ό  Χριστός  μας  ήγάπησε  καί  παρέ- 
δωκε  τόν  έ αυτόν  του  ύπέρ  ήμών  προσφοράν  καί  θυσίαν 
είς  τάν  Θεόν,  ώς  λιβανωτόν  εύωδίας».2*  ΈσταυρώΘη  έπϊσης 

καί  έσφάγη  μέ  τήν  θέληοίν  του,καΙ  δι*  αύτό  ίλεγεν!  «Ε¬ 
ξουσίαν  έχω  νά  Θυσιάσω  τήν  ζωήν  μου  καί  ίξουσίαν  έχω 

νά  τήν  άναλάδω  καί  πάλιν.  Ούδείς  ήμπορεί  νά  μου  τήν  πά- 

ΡΠ·  Έγώ  τήν  διαθέτω  κατά  τήν  θέλησίν  μου».Μ  Τ[  λέγεις 
ίδώ,  αιρετικέ,  ποιος  διετόπωσε  τήν  ρήσιν  τήν  ευαγγελικήν 

τήν  λέγουσον  «τίποτε  δέν  δύναται  άφ’  έαυτοΰ  ό  ΥΙός;». 
Νά  ποιος  τό  λέγει:  «Έγώ  είμαι  έκεινος  πού  τήν  διαθέτω 
μέ  τήν  θέλησίν  μου  καί  τήν  Αναλαμβάνω  κοι  πάλιν  μέ  τήν 
θέλησίν  μου».  Δέν  είναι  άοήμαντη  ή  φράσις,  άλλά  πάρα 
πολύ  βαρυσήμαντη.  Ο  Διά  τόν  Πατέρα  έλέχθη  δτι  έχει  έ- 
ξουσίαν  ζωής  καί  θανάτου.  Βλέπεις  λοιπόν  πώς  πιάστηκες 
ε(ς  τό  δίκτυ;  Τ(  έχεις  νά  άντιτείνης  είς  αύτήν  τήν  ρήσιν; 
«Έγώ  διαθέτω  τήν  ζωήν  μου  οίκειοθελώς  καί  οίκειοθελώς 
τήν  λαμβάνω  όπίσω».  Πώς,  λοιπόν,  είπες  δτι  ούδέν  ποιεί 

οίκειοθελώς;  Άλλ’  δττως  είπα,  δν  ό  λόγος  μας  άπεαθύνε- 
ται  πρός  αΙρετικούς,  τούς  άφήνω  είς  τήν  άπορίσν  των  καί 
άφοΰ  τούς  έδέσμευσα,  έξέφυγα,  λαμβάνων  άρκετήν  νίκην 
καί  λαμπρόν  τρόπσιον,  παρέχων  μεγίστην  άπόδειξιν  τής 
άνοησίας  των,  Ε  Αλλά  έπειδή  δέν  θέλω  ν>  Αποστομώσω 
μόνον  τούς  Αντιπάλους,  άλλά  καί  νά  έκπαιδεύσω  όσους 
είναι  μαζί^μας  καί  νά  σωφρονήσω  τά  μέλη  μας,  δέν  θά 
κλείσω  έδώ  τόν  λόγον  μου,  άλλά  θά  προσπαθήσω  νά  προ¬ 
χωρήσω  παρακάτω  καί  νά  Αποδείξω  και  πάλιν  έν  τή  πρά- 
ξει,  έλέγχων  τήν  Αναίσχυντου  Αντιλογίαν  των,  Τί  λέγουν, 
δηλαδή;  «Ό  Πατήρ  δέν  κρίνει  ούδένα,  Αλλά  πάντας  ό 

ΥΙός» ,” Ερωτώ  τώρα  τάν  αιρετικόν:  &ν  ό  Πατήρ  δέν  κρίνη 
κανένα,  άλλά  κρίνει  ό  ΥΙός,  πώς  κρίνει;  2«  4  Άν  δέν  ήμ- 

πσρρ  νά  κόμη  τίποτε  άφ’  έαυτοΟ,  έάν  δέν  βλάπτη  καθό¬ 
λου  τόν  Πατέρα  δταν  ό  τελευταίος  πράττη  καί  αύτός  6 
τελευταίος  δέν  κρίνει  καί  κρίνει  τούς  πάντας  ό  ΥΙός,  πώς 
είναι  δυνατόν  νά  είναι  είς  θέσιν  ν*ά  πράξη  αύτό  πού  Αγνοεί; 
Καί  δέν  ήμπορείς  νά  τό  Αγνοήσης  αύτό,  διότι  δέν  είναι 
Ασήμαντου,  άλλά  έχει  μεγίστην  σημασίαν.  Προσπάθει  νά 
καταλάβης  πόσον  μέγα  είναι  νά  φέρης  είς  τό  μέσον  <ατό 

?5.  ’Κφίί.  5,  '2. 
2Γ>.  ' ίπ.άν  1Π.  I*. 
“27  ’ΐΜίν.  ίί.  22. 

τήν  ήμέραν  τής  κρίσεως  τούς  Αττό  τήν  έποχήν  τού  Άδάμ 
γεννηθέντας  πού  δέν  ήκολούθησαυ  τήν  άρθόδσξον  πίστιν 
είδωλολάτρας,  Ιουδαίους,  αιρετικούς  καί  νά  φέρης  είς  τό 

φώς  όλα  τά  άπόκρυφά  των,  τάς  πράξεις  των,  τά  λεγόμενό 
των,  τούς  βόλους,  τάς  έπι δούλάς  των,  τά  Απόκρυφα  τής 

διανοίας  των,  ένφ  δέν  ύπάρχουν  ούτε  μαρτυρίαι,  Β  ούτε 
έλεγχοι,  ούπε  τεκμήρια,  οϋτε  Αποδείξεις,  ούτε  κάτι  Από 
όλα  αύτά,  άλλά  μόνον  ή  δύναμις  τοϋ  Χριστού  δυνατοί  νά 

τούς  έλέγξη.  Αύτός  μόνον  κάμνει  ένα  τόσον  μέγα  κατόρ¬ 

θωμα,  χωρίς  νά  Ιδη  πράτερον  τόν  Πατέρα  νά  τό  πράττη 
κοΙ  έτσι  νά  τάν  μιμηθή.  Ό  Πατήρ  δέν  κρίνει  κανένα.  Ίδέ 
τον  καί  είς  άλλας  περιπτώσεις  νά  έργάζεται  διά  τά  πάντα 
ύπευθύνως  καί  είς  τά  θαύματα  καί  είς  τάς  νομοθεσίας  καί 
είς  δλα  τά  άλλα.  Επειδή  άνήλΑεν  είς  τό  δρος,  λέγουν,  έ¬ 

μελλε  νά  δώση  τήυ  καινήν  διαθήκην,  «’ί-ίχ θύσατε  δτι  οί  Αρ¬ 
χαίοι  είπον,  ού  φονέσης.  "Οποιος  φονεύση  θά  είναι  ένοχος 
€  κατά  τήν  Λμέραν  τής  κρίσεως.  Καί  όποιος  εϊπη  «μωρέ»  θά 
είναι  ένοχος  άξιος  τής  γεέννης  τού  πυρός.Έγώ  σας  λέγω  ότι 
όποιος  όργίζεται  κατά  τού  Αδελφού  του  είναι  ένοχος  κατά 

τήν  ήμέραν  τής  κρίσεως.  Ήκαύσατε  δτι  έλέχθη  όφβαλ- 
μόν  άντί  όφθαλμού  καί  όδόντα  Αντί  άδόντος.  Έγώ  σάς 

λέγω  νά  μή  άντισταθήτε  είς  τό  πονηρόν  καί  άν  κανείς  σέ 
ραττίση  είς  τήν  δεξιάν  σιαγόνα,  στρέψε  είς  αύτόν  καί  τήν 

άλλην».*"  Τί  σημαίνει  τούτο;  Αύτός  πού  δέν  κάμνει  τίποτε 

άφ’  έαστου,  διορθώνει  έδω  καί  τόν  Παττέρα  καί  βελτιώνει 
τήν  νομοθεσίαν;  'Όταν  λέγω  διορθώνει,  μή  ύποπτευθής  τί¬ 
ποτε  τό  βλάσφημου,  δτι  δηλαδή  ό  Ποπήρ  είναι  πιό  Αδύνα¬ 

τος.  Καί  ή  νσμςύεσία  είναι  Ανεπαρκής,  Ο  άλλά  δι’  αύτό 
δέν  εύθύνεται  6  θεός,  άλλ'  αύτοί  πού  άπεδέχθησαν  τόν 
νόμον.  Άλλά  καί  ή  Παλαιό  Διαθήκη  είναι  τού  μοκΌγενους 
καί  ή  Καινή  τοΰ  Πατρός,  Πώς  λοιπόν,  είπέ  μου,  δέν  κάμνει 
τίποτε  άφ  έαυτοϋ  δταν  προσθέτη  είς  τήν  Παλαιόν  Διαθή¬ 

κην  αύτός  ό  όποιος  τοοαότην  έπι&εικνύει  έξουσίαν;  Τί  Α¬ 
σθενέστερου,  λοιπόν,  ύπάρχει  των  αίρετικών; 

01  Ιουδαίοι  έξεπλήσσοντο  διότι  τούς  έδίδασκεν  αύτά 

«ως  έχων  έξουσίαν  καί  δχι  ώς  οΙ  γραμματείς  καί  οΐ  Φαρι¬ 
σαίοι».  ΟΙ  Ιουδαίοι  τού  άνογνωρίζουν  έξουσίαν  καίτσυτο- 

χρόνως  λέγουν  βτι  ούδέν  δύναται  άφ’  έαυτοϋ.  Καί  δέν  εΐ- 
πον  δτι  δέν  είχεν  έξουσίαν,  άλλ’  δτι  είχεν  έξουσίαν.  Ή  έ- 
ξ ουσία  δέν  τοϋ  έδόθη  κατόπιν,  άλλά  έγεννήθη  μετ’  έξου- 

28.  Καϊθ,  5,  21  ·  ϋ3  «λι  β,  83, 
29.  ΜλτΘ.  7,  28. 
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σίας,  χωρίς  νά  χρειάζεται  ούδεμίσν  Ενίσχυσιν.  Ε  ΔΓ  &  καί 

όταν  ηρωτή&η  περί  βασιλείας  ελεγεν  *’πγώ  έγεννήθην  είς 
αύτήν».3"  Τοϋ  έφεραν  τότε  £να  παραλυτικόν  καί,  λέγει  ή 
Γραφή,  Επειδή  ίθεράπευσεν  τά  άμαρτήματά  ταυ:  «Διά  νά 

Ιδητε  δτι  καί  6  ΥΙός  έχει  Εξουσίαν  νά  συγχωρη  τάς  άμαρ- 

τίας  έπΐ  τής  γης,  λΕγει  είς  αύτόν:  τΑρον  τήν  κλίνην  σου 
καί  ύπαγε  είς  τόν  οίκον  σου».  Ό  δχλος  ίλεγεν  δτι  Επειδή 
έχει  Εξουσίαν  κάμνει  τά  πάντα,  ένφ  αύτός  δτι  6  ΥΙός  τοϋ 

Ανθρώπου  έχει  Εξουσίαν  νά  συγχωρη  τάς  Αμαρτίας  Επί  τής 

γης,  263  Α  «Εξουσίαν  έχω  νά  θυσιάσω  τήν  ζωήν  μου  καί 

Εξουσίαν  έχω  νά  τήν  Αποσύρω».31  Νομοθετεί  μέ  Εξουσίαν, 
συγχωρεΤ  τά  Αμαρτήματα  μέ  Εξουσίαν,  Εχει  Εξουσίαν  ζωής 

καί  θανάτου.  Πώς  λέγεις  δτι  ούδέν  ποιεί  άφ’  έαυτοΰ;  Ποιον 
γεγονός  είναι  σαφέστερου  άπό  αύτήν  τήν  νίκην; 

"Αν  θέλει*  λοιπόν,  τώρα  πού  άπηλλάγημεν  άπό  Τούς 
αιρετικούς,  άς  δώσωμεν  τέλος  είς  τόυ  λόγον  μας,  άφοΰ 
πρώτα  σας  διδάξω  δτι  τό  «δέν  ήμπορεί»,  λεγόμενον  είς 

περίπτωσιν  θεοΰ,  είναι  άπόδειξις  δχι  άσθενείας,  άλλά  δυ- 

νάμεως.  ΗΑυ  καί  τό  λεγόμενον  είναι  νειοπεριοπικόν,  έν  τού- 
τοις  θά  παράσχωμεν  σαφή  τήν  άπόδειξιν.  Β  Έάν  εϊπω  δτι 
ό  θεός  δέν  ήμπορ-εί  νά  άμαρτήση.  δέν  τόν  χστηγορώ  6Γ 
Αδυναμίαν,  άλλά  άντιθέτως  διακηρύττω  τήν  μενάλην  του 
δύν^μιν.  Έάν  είπω  δτι  δέν  ήμπορεί  νά  ψευσθή  ό  θεός,  Υπο¬ 

δεικνύω  καί  πάλιν  τό  ίδιαν.  "Οπως  έλεγε  καί  ό  Παύλος: 
«”Αν  ύπομένωμεν,  θά  σνμδασιλευσωμεν.  "Αν  άπιστήσω- 
μεν,  Εκείνος  μένει  πιστός.  Δέν  ήμπορεί  νά  άρνηθή  τόν  Εαυ¬ 

τόν  του».”  Βλέπεις  δτι  τό  «δέν  ήμπορεί»*  είναι  σημεΐον  δυ- 
νάμεως;  Καί  τί  λέγω,  μόνον  τοϋ  θοοϋ;  Εξασκώ  τήν  ρη¬ 
τορικήν  μου  κοί  Επί  τών  ύλών  τούτων  τών  αισθητών.  Έάν 
εϊπω  δτι  ό  άδάμας  δέν  ήμπορεί  νά  διασπασθή,  μέ  τό  «δέν 
ήμπορεί»  τί  υποδηλώνω,  Αδυναμίαν  του  ή  τεραστίαν  δύνα>- 

μίν  του;  0  "Οτο»ν  λοιπόν  άκούσης  δτι  δέν  ήμπορεί  νά  ά- 
μαρτήση  ό  Θεός  καί  δτι  δέν  ήμπορεί  νά  ψευσθή,  ούτε  δό¬ 
να  τα  ι  νά  άρνηθρ  τόν  Εαυτόν  του,  μή  νομίσης  δτι  μαρτυ¬ 
ρείς  Αδυναμίαν  μέ  τά  «δέν  ήμπορεί»,  άλλά  πολύ  μεγάλην 
δόναμιν.  Διότι  ή  ουσία  του  είναι  Ανεπίδεκτος  πάσης  πο- 
νηρίας,  Απροσπέλαστος,  καθαρή,  άνωτέρα.  Άφοϋ  τούτο 
διηυκρινίσθη,  δς  όδηγήσωμεν  τήν  έξάσκησιν  τής  ρητορικής 
μας  είς  τό  προκείμενον.  Δέν  ήμπορεί  ό  ΥΙός  νά  κόμη  τίπο¬ 

τε  άφ*  Εαυτού.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  τό  «άφ’  Εαυτού;».  "Αν 
τό  μάθετε  αύτό  μέ  Ακρίβειαν,  τότε  θά  καταλάβετε  τήν  με- 
γάλην  συγγένειάν  του  Ο  πράς  τάν  γεννήτορα,  τό  Απαράλ¬ 
λακτου  τής  ούσίας,  τό  δτι  είναι  άπό  τήν  Ιδίαν  ουσίαν  άπό 

τήν  όποιαν  είναι  καί  6  Πατήρ.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  τό  «δέν 

ήμπορεί  άφ’  Εαυτου,».  Τό  δτι  κάμνει  κάτι  παρόμοιον  πρός 
τόν  Πατέρα  καί  δέν  ήμπορεί  νά  κάμη  κάτι  ξένον  καί  ξεχω¬ 
ριστόν  άπό  τόν  Πατέρα,  κάτι  τό  Αλλοτριωμένου,  οΰδέ  άλ¬ 
λο  τι  άπό  δ,τι  κάμνει  ό  Πατήρ.  Αύτά  ποΰ  κάμνει  έκείνος 

τά  ίδια  κάμνει  καί  ό  ΥΙός,  Λοπτόν,  τό  «άφ’  έαυτοΰ  ούδέν 
ήμπορεί  νά  χάμη»  δέν  είναι  άναίρεσις  τής  έλευθερίας  του, 

οΰτε  Αφανισμός  τής  Εξουσίας  του,  άλλά  άπόδειξις  όμονοί- 
ας  χοή  μαρτυρία  συμφωνίας  καί  Ακριβούς  προσεγγίσεως 

και  σημεΐον  δτι  όμοιάζουν  άπαραλλάκτως.  Ε  Επειδή  κατέ¬ 
λυσε  τό  Σάββατον,  ένεκάλουν  τόν  Μ  ήσουν  έπΐ  παροτνομίρ 

λέγονττς:  "Αλλα  διέταξεν  ό  θεός  καί  άλλα  κάμνεις  Εσύ. 
Καί  αύτός,  άποστομώνων  τήν  Αναισχυντίαν  των,  λέγει: 
«Δέν  έκαμα  τίποτε  άλλο  άπό  αύτό  πού  έκαμε  καί  ό  Πατήρ 

καί  δέν  είμαι  ούτε  Αντίθετός  του,  οδτε  πολέμιος».  Καί  Αν 

δέν  εί,πεν  Ετσι  άκριβώς,  διετΰπωσε  δΕ  τόν  λόγον  του  Αν¬ 

θρωπινότερου  καί  πιό  χονδροειδή, !χε  όπ’ δψινσου  δτι  ώμί- 
λει  πρός  Ιουδαίους,  πού  τόν  έθεώρουν  Αντίθετον.  Διά  τού¬ 
το  καί  τό  διετύπωσε  ταχέως,  διά  νά  μή  ύποπτευθη  ούδείς 

ούδέν  τοιοΰτον  πράγμα,  «Τά  έργα  πού  έκείνος  κάμνει,  τά 

ίδια  Ακριβώς  κάμνει  καί  6  ΥΙός».  164  Α  "Αν  δέ  ούδέν  κά- 
μνη  Αφ’  έαυτοΰ,  πώς  κάμνει  τό'ίδιον;  Δέν  είναι  μέγο  τό 
νά  θαυματουργήσω  Τό  ίδιον  Εκαμαν  καί  Ρΐ  Απόστολοι,  νε¬ 
κρούς  ήγειρον,  λεπρούς  έκαθάρ^ζαν,  άλλά  δχι  δ  μ  ο  ί  ω  ς 
ώς  ό  ΥΙός.  Πώς  τότε  τά  Εκαμναν  έκεϊνοι;  «Τί  θαυμάζετε  καί 
διατί  Ατενίζετε  είς  ήμας  ώσάν  μέ  Ιδικήν  μας  δόναμιν  ή  λό- 

γφ  τής  εύσεβείας  μας  νά  ίχωμεν  κατορθώσει  τό  νά  περι- 
πατή  ούτος».11  Μέ  ποΐ-ςν  τρόπον  ό  Ιησούς  θαυματουρ¬ 

γέ";  Καί  διά  νά  πεισθήτε  δτι  «6  ΥΙός  τού  άνθρώπου  έχει 
Εξουσίαν  νά  συγχωρή  τάς  άμαρτίας  Επί  τής  γής  κοί  νά  άνι- 
στρ  Επίσης  τούς  νεκρούς»,  «όπως  6  Πατήρ  Εγείρει  τούς 
ν«ρούς  καί  τούς  δίδει  ζωήν,  Ιτσι  καί  6  ΥΙός  δίδει  ζωήν  είς 

δσους  θέλει».""  ”Αν  καί  θά  ήτο  άρκετόν  τό  «Ετσι»,  άλλά 

έπιθυμών  έξ  ύπαρχής  νά  άνοστε  ίλη  τήν  άναισχυντίαν  αύ- 
τών  που  έπιθυμοϋν  νά  φιλονεικοϋν,  πρόσβεσε  καί  τό  «θέ- 

36.  η-βάν.  Γ»,  19. 

34.  Πράϊ.  Λ,  12. 
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λει»,  Β  πού  φανερώνει  δλην  τήν  Εξουσίαν  του.  Διά  τούτο 
λένει  τό  χωρίον  «Τά  έργα  τά  όποία  έκεΐνος  πράττει,  δλαο 

έγίνοντο  δι’  αύτού  καί  χωρίς  αύτόν  ούδέν».*τ  Βλέπεις  ττώς 
συγκεντρώνει  τόν  λόγον  είς  μίαν  άκριάή  Ενότητα,  συνά¬ 
φειαν  καί  Εγγύτητα,  βχι  μέ  πλατυαομούς,  άλλά  «αύτά»  καί 
«όμοίως»  λίγων  ώς  Πατήρ;  Διά  τούτο  λοιπόν,  έν  τή  Εξε¬ 
λίξει  τοΰ  λόγου  δίδει  τό  σχήμα  καί  μέ  πολλήν  άσφά  λείαν 
χρησιμοποιεί  τό  ρητόν.  Δέν  εΤπεν  έάν  κάτι  δέν  διδάσκεται 

άπό  τόν  Πατέρα  νά  μή  τό  προσέγγιση  ώς  μαθητεύων,  οΰ- 
τε  εΓπεν  δν  δ«ν  προστάζη  κάτι,  διά  νά  μή  τόν  θεωρήσης 

ώς  δούλο ν,  άλλά  ΕΤπεν  «αν  δέν  βλέπη  κάτι  πού  νά  τό  κά- 
μνη  ό  Πεπήρ».  Καί  τούτο  είναι  πολύ  κοντινόν  πράς  τόν 
Ποπέρα,  έτσι  όπως  έχει  είπωθή.  Έάν  ήμπορή  νά  βλιέπρι 
έργοοζόμενον  τόν  Πατέρα  καί  γνωρίση  πώς  Εργάζεται,  τότε 

είναι  Από  τήν  16 [αν  μέ  αύτόν  ούσίαν.  Πολλάκις  καί  άνωτέ- 
ρω  άπεδείξαμεν  ότι  ούδείς  δύναται  νά  γνωρίση  μέ  όκρί- 
δειαν  τήν  ούσίαν,  ούτε  νά  τήν  γνωρίση  σαφώς,  έάν  δέν 

άυήκη  ε(ς  τήν  αΟτήν  φύσιν,  Άγγελον,  6  όποιος  παρίςττα- 
ται  μέ  γυμνήν  τήγ  ούσίαν  του,  δέν  ήδυνήθη  νά  τόν  Ιδή  άν¬ 
θρωπος  άκόμη  καί  ό  λίαν  ένάρετος  Δανιήλ.  Διά  τούτο  έθε- 
σεν  ώς  έξαΕρετσν  γνώρισμα  τής  φόσεώς  του  τοΟτο:  «Τόν 

Θεόν  ούδείς  ποτέ  είδε.  Ο  Ό  μονογενής  Υίός  πού  εώρίσκε- 

ται  είς  τούς  κόλπους  τού  Ποττράς,  αύτός  μόνον  τόν  εΐοεν».3* 
Καί  άλλού:  «Ούδέποτε  είδε  τις  τόν  Πατέρα,  έκτός  άν  άνδ- 
κεν  είς  τόν  Ιδιον  τόν  Θεόν.  Αύτός  μόνον  είδε  τόν  Πατέρα»». 

"Αν  κσΐ  πολλοί  άλλοι  τόν  εΓδον,  όπως  οΐ  πρσφήτσι,  οΐ  πα- 
τριάρχαι,  οΐ  δίκαιοι  καί  οΙ  άγγελοι,  άλλά  όδώ  πρόκειται 

περί  τής  λεπτομερούς  γνώσεως  τού  θεού.  Άς  μή  τό  λέ- 
γωμεν  λοιπόν  αύτό,  ότι  βλέπων.τόν  Πατέραι  πράττει  ό 

Υίός.  Τότε  τό  «τά  πάντα  έγένοντο  δι*  αύτού,  καί  χωρίς 
αύτόν  αύδέν»4ι>  πώς  θά  εύστα&ήση;  "Οπ^υς  έπίσης  καί  τό 
«τά  έργα  τά  όποια  αύτός  πράττει  πώς  τά  πράττει  άφού 

πρώτα  Γδη  τόν  Πατέρα  νά  τά  πράττη;»/1  Ε  ΕΤναι  άνάγκη 
σύμφωνα  μέ  τό  λεχθέν  &πό  σού,  όταν  δλέπη  καί  τόν  Πα¬ 

τέρα  νά  κώμη  κάτι  άλλο,  νά  τό  κόμη  καί  αύτός  καθ’  όμοι¬ 
ο  ν  τρόπον,  πράγμα  πού  είναι  δείγμα  μεγάλης  παραφρο¬ 
σύνης  καί  ήλιδιότητος. 

Άλλά  διά  νά  μή  μοκρύνωμεν  τόν  λόγον  έλέγχοντες 

37.  Ίι»±ν.  1,  δ. 
38.  ΊωΛν.  1.  18. 
39.  ΊμΑί.  6,  4β. 
40.  ’ΓμΑ».  1,  3. 
41.  Ίβ4«.  5.  19. 
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τά  άδύνατα  καί  άτοπα  αυτά  σημεία,  θά  έρωτήσωμεν  μό¬ 
νον  τούτο:  Επειδή  ό  λόγος  άπηυθύνετο  πρός  Ιουδαίους, 

οΐ  όποιοι  έλεγσν  τόν  Ίησούν  άντίθεον  καί  Εχθρόν  τού  Μω¬ 

σαϊκού  νόμου  καί  έβγαζαν  τό  συμπέρασμά  των  έκ  των  γε¬ 
γονότων  265  Α  δι*  αύτό  καί  Εκείνος  Εδωσε  άνθρωπινώτερον 
σχήμα  είς  τόν  λόγον  του  και  πλέον  χονδροειδές,  άκρήνων 
είς  τόν  συνετόν  άκροατήν  νά  καταλάδη  τήν  θεοπρεπή  του 

έννοιαν  καί  διορθώνων  αύτούς  πού  δυσκόλως  ήννόουν.  Δι* 
αύτό  καί  εΤπε:  «Τά  έργα  τά  όποια  κάμνει  έκεΐνος,  τά  ίδια 

κάμνει  καί  ό  Υίός»/1  Δέν  περιμένει  νά  ϊδη  Εργαζόμενου  τόν 
Πατέρα  διά  νά  πράξη  έν  συνεχείφ,  ούτε  χρειάζεται  μαθη¬ 
τείαν,  άλλά  βλέπει  τήν  ούσίαν  τού  Πατρός,  ̂ ν  όποιαν 

γνωρίζει  καλώς.  «"Οπως  μέ  γνωρίζει  ό  Πατήρ,  λέγει,  καί 

Εγώ  γνωρίζω  τόν  Ποττέρα».  Τά  πάντα  πράττει  καί  πρα¬ 
γματώνει  κατ’  έξσυσιοδΑτηοιν,  τήν  όποιαν  διαθέτει,  μέ  σύ- 
νεσιυ  καί  σοφίαν  Β  πού  τού  έχει  παραχωρηθή,  καί  δέν  χρει¬ 

άζεται  οΰτε  νά  μαν&άνη  ούτε  νά  βλέπη.  Πώς  εΤνση  έξηκρι- 

βωμένον  δτι  ή  μορφή  ΤΟυ  είναι  άμοία  πρός  τήν  τού  γεννή- 
τορός  του  και\  ότι  κάμνει  τά  πάντα  παρομοίως  μέ  Εκείνον 

και  μέ  τήν  αυτήν  δύναμιν;  Ό  μ  ίλών  περί  δυνάμεως  συνε- 

πέρανε  τά  έξης:  «Έγώ  καί  ό  Πατήρ  είμεθα  Εν».44  Λοιπόν, 
γνωρίζοντες  πάντα  ταύτα,  άφού  συγχεντρώσωμεν  όσα  έ- 
λέχθησαν,  άς  περιφρονήσωμεν  τάς  όμάδας  των  αιρετικών 
καί  δς  βαδίζωμεν  συνεχώς  έπΙ  τής  όρθής  πίστεως  καί  άς 

έπιδείξωμεν  δίον  άκριδή  καί  πολιτείαν  σύμφωνον  μέ  τά  δό¬ 
γματα,  διά  νά  έπιτύχωμεν  τά-Ο  μέλλοντα  άγσθά,  μέ  τήν 

χάριν  καί  τούς  οίκτιρμούς  τού  Κυρίου·  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  είς  τόν  όποιον,  μετά  τού  Πατρός  καί  τού  Αγίου 
Πνεύματος,  άνήκουυ  ή  δυναμις  καί  ή  δόξα,  νΰν  καί  άεΐ  καί 
είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

42.  Ίω*ί.  10,  15. 
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ΚΓΕ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΗΟΝ  1ΉΤΟΚ ;  »Α1ΎΟ  ΔΕ  ΑΣ  ΓΝ8Ρ12ΕΤΕ,  ΟΤΙ  ΕΙΣ  | 

ΤΑ2  ΤΚΛΕΙΓΤΑΙΑΣ  1ΙΜΕΓΛΣ  βΑ  ΓΠΑΡΙΟΓΝ  ΔΤΣΚΟΛΟΙ  ΠΕΡΙΣΤΑΣΕΙΣ».1,  ! 

Α  Ασθενής  Είμαι  καί  πτωχός  καί  άπειρος  &ττό  διδα¬ 
κτικούς  λόγους,  Άλλό  όταν  Ιδώ  τήν  σύναξίν  σας  ξεχνώ 
τήν  Ασθένειαν,  Αγνοώ  τήν  φτώχειαν,  δέν  γνωρίζω  τήν  άπει- 

ρίαν.  Τέτοια  εϊναι  ή  τυραννία  τής  άγάττης  σας.  Δι’  αύτό, 
προθυμότερσν  καί  άττό  τούς  πλουσίους,  σάς  παραθέτω  τό 
τραηέζι  τής  φτώχειας  μου.  Διά  τούτο  αίτιοι  εϊσθε  σείς 
καί  ή  μεγαλοψυχία  σας,  πού  μέ  τήν  προθυμίαν  σας  νό  ά- 
κραασθε,  δίδετε  θάρρος  σέ  δετούς  έχουν  χαμένον  τό  ήθι- 
κόν  των,  Β  όφοσιώνεσθε  είς  τό  Ακρόαμα  καί  κρέμεσθε  άττό 

τό  χείλη  τσΟ  όμιλητοϋ.  Έτσι  καί  τό  νεογνά  τών  χελιδό¬ 
νων,  δταν  ίδοϋν  νά  πετςι  κοντά  των  ή  μητέρα,  σκύβουν  έξω 
άττό  τήν  φωλεών  των  καί  κρεμουν  τόν  λαιμόν  των,  διό  νό 
δεχθούν  ώττό  έκείνην  τήν  τροφήν.  Καί  σείς,  κοιτάζοντας  μέ 

ττολλήν  προίλιμίαν  τόν  όμιλητήν,  279  Α  δέχεσθε  τήν  δμι- 
λίαν  ττού  σάς  μεταφέρει  διά  τής  γλώσσης  του,  καί  πριν  οί 

λέξεις  έξέλθουν  άπό  τό  στόμα  μου,  τό  μυαλό  σας  τάς  άρ- 
πάζει.  Ποιος  λοιπόν  δέν  θά  μάς  θεωρήσπ  εύτυχείς,  καί  σάς  ; 
καί  έμέ,  άφοϋ  δέν  όμιλώμεν  «σέ  ώτα  μή  ̂ουόντων;».8  Κοι¬ 
νός  ό  κόπος,  κοινός  καί  ό  στέφανος,  κοινόν  τό  κέρδος,  κοι¬ 
νός  καί  δ  μισθός.  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  έμακάρισε  τούς 
μαθητάς  λίγων:  «Μοβίάριοι  οί  όφθαλμοί  σας  διότι  βλέπουν 

καί  τά  ώται  σας  διότι  άκούουν».3  Άφήσατέ  με  τό  λόγιο 
αύτό  νά  τά  είπώ  καί  πρός  σάς,  Αφού  έτπδεικνύετε  τήν  Ιδίαν 
προθυμίαν.  Μακάριοι  οΙ  όφθαλμοί  σας  διότι  βλέπουν  Β  καί 
τά  ωτα  σας  διότι  όκοόουν,  Τά  δτι  βμως  όκούουν  τά  ώτα 

σας  είναι  φανερόν,  θά  προσπαθήσω  δμως  ν’  άποδείξω  ότι 
καί  οί  όφθσΑμοί  σας  βλέπουν,  δπως  έβλεπον  τότε  ο*  μσ- 
θηταί,  διά  νά  μή  άνήκη  ήμισείας  ό  μακαρισμός,  Αλλά 
όλόκληρος  είς  σας.  ΤΙ  έβλεττον  τότε  οί  μαθηταί;  Νεκρούς 
νό  όνίστανται,  τυφλούς  νό  άνβδλέττουν,  λεπρούς  νό  καθσ- 

1,  Β*  Τιιι.  »,  1. 
λ.  Σσ^.  Σιιρ.  9Γί,  12, 
5.  Ν*ϊΒ.  18,  16. 

#»  οΕΝ  ΕΪΧΑΤΑΙΣ  ΗΜΕΡ-ΑίΣ  ΕΣΟΝΤΑΙ  ΙίΑΙΡΟΙ  ΧΑΛΚΙ10Ι* 

ρίζωνται,  δοβίμονας  νά  έκβιώκωνται,  χωλούς  νά  βαδίζουν, 
καί  κάθε  διαμαρτίβτν  τής  φύσεως  νό  έπονορβούται.  Αύτά 

βλέπετε  καί  σεις  τώρα,  άν  καί  δχι  μέ  τά  μάτια  τού  σώμα¬ 
τος,  άλλό  τής  πίστβως.  €  Αύτά  είναι  τά  όρώμενα  ύπό  τής 
πίστεως:  βλέπει  βσα  δέν  φαίνονται  καί  κατανοεί  καί  δοα 
ουδέποτε  συνέβησαν.  Άπό  ποΰ  γίνεται  φανερόν  δτι  πίστις 

σημαίνει  τό  νά  βλέπη  καί  νά  έλέγχη  κανείς  τό  Αόρατον, 

Ακούσε  τι  λέγει  ό  Παύλος:  «Πίστις  είναι  τό  νά  πραγμα¬ 

τώνονται  δσα  έλπίζσμεν  καί  νά  έλέγχωμεν  τό  όόρατα».4 Καί  τό  θαυμαστόν  είναι  δτι  τά  μάτια  τής  σαρκός  βλέπουν 
τά  όρατό  καί  δέν  βλέπουν  τό  Αόρατα,  ένφ  τά  μάτια  τής 

πίστεως  άντιθέτως,  όλα  τό  όρατό  δέν  τό  βλέπουν,  ένψ 
βλέπΐκιν  τά  άόρατα.  Καί  δτι  δέν  βλέπουν  τά  βλεπόμενα  καί 
βλέπουν  τά  Αόρατα,  τό  έφανέρωοεν  6  Παύλος  λίγων  τά 

έξης:  Ο  «Ή  στιγμιαία  έλσφρότης  τής  θλίψεως  Από  ύπερ¬ 

θολής  είς  ύπερβολήν  μάς  έπιφυλάσσει  αιώνιον  βάρος  6ό- 
ξης,  έπειδή  δέν  παρατηρούμεν  τά  όρστά,  άλλό  τά  Αόρα¬ 
τα».*  Άλλό  πώς  θά  ϊδη  κανείς  τά  Αόρατα;  Πώς  άλλιώς 

παρά  αέ  τά  μάτια  τής  πίστεως;  “Έτσι  καί  άλλου  λέγει: 
«Μέ  τήν  πίστίν  νοοΰμεν  πώς  οί  αίώνες  κατηρτίσθησαν».6 
Πώς;  Δέν  τό  γνωρίζομε ν.  Λέγουν  δτι  έχ  τού  γεγονότος  δτι 

τά  βλεπόμενα  δέν  έχουν  Αντιστοιχίαν  μέ  τά  φαινόμενα,  θέ¬ 

λετε  νά  φέρω  καί  άλλην  μαρτυρίαν  δτι  τά  μάτια  τής  πί¬ 
στεως  βλέπουν  τά  Αόρατα;  Γράφων  κάποτε  ό  Παύλος  πρός 

Γαλάτας  έλεγε:  «Πού  άφθαλμοψανύς  Ε  έφανερώθη  ό  Ιη¬ 

σούς  Χριστός  έσταυρωμένος  είς  σας».1  . . 
Τ(  λέγεις,  μοκάριε  Παύλε;  Τόν  εϊδον  οί  Γαλάτσι  νά 

σταυρώνεται  είς  τήν  Γαλατίαν;  Δέν  παραδεχόμενα  δλοι 

δτι  είς  τήν  Παλαιστίνην,  έν  μέση  ’ Ιούδα ίφ  Ιλαβον  χώραν 
τά  πάθη;  Πώς  λοιπόν  τόν  εϊδον  Υό  σταυρώνεται  οί  Γαλά¬ 
τσι;  Μέ  τό  μάττα  τής  πίστεως  κα)  δχι  τής  σαρκός.  Είδες 
πώς  τά  μάτια  τής  πίστεως  βλέπουν  τά  Αόρατα;  Άπό  τό¬ 
σην  άπόστασιν  καί  μετά  τόσον  χρόνον  είδον  τόν  Χριστόν 

νό  σταυρώνεται.  Έτσι  καί  σείς  βλέπετε  τούς  νεκρούς  ν* 
όνίστανται.  Έτσι  σήμερον  είδατε  τόν  λεπρόν  νά  καθαρί¬ 
ζεται,  έτσι  είδατε  τόν  παραλυτικόν  νά  σηκώνεται,  περισ¬ 
σότερον  καλά  καί  Απτό  τούς  παρόντος  Ιουδαίους.  2Θ0  Α 
Διότι  έκεΐνοι,  δν  καί  παρόντες,  δέν  παρεδέχθησαν  τό  θαΰ- 

4.  'Ββρ.  11,  1. 

5.  Β'  Κσριι*.  4,  17. 6  'Εβρ.  1],  8. 

7.  Γ»λ.  ίΙ,  1. 
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μα,  ένψ  σείς  άπόντες  παρΐδέχθητε  τήν  πίστιν.  "Ωστε  δι¬ 
καίως  σας  ειπο  &τι  «μακάριοι  οΐ  όφθαλμοί  σας  άφοΰ  βλέ¬ 
πουν». 

Άν  καί  άπό  άλλης  πλευράς  θέλεις  νά  μάθης  άτι  οΙ 

όφθαλμο!  τής  πίστεως  βλέπουν  τά  άόροπα  καί  περιφρο- 
νοϋν  τά  βλεπόμενα,  άλλωστε  δέν  ύπάρχει  άλλος  τρόπος 
νά  ίδή  κανείς  τά  μη  βλεπόμενα  ΰν  δέν  καταψρσνήση  τά 
άλλα,  Ακούσε  τόν  Παύλον  όμιλοΰντα  ττερί  τοϋ  Αβραάμ,  6 
όποιος  είδε  μέ  τά  μάτια  της  πίστεως  νά  γεννάται  ό  υιός 
του  6  Ισαάκ  καί  έτσι  άπεδέχθη  την  έπαγγελί<τν.  Τί  λέγει 

η  Γραφή;  «Μή  άσθενήσας  κατά  τήν  πίστιν  Β  δέν  ήσθάνθη 

τό  σώμα  του  νεκρωμένου»/  Μεγάλη  ή  δύναμις  τής  πίστε¬ 
ως.  "Οσον  είναι  οΐ  λογισμοί  τών  άνθρώπων  δειλό!  καί  Αδύ¬ 
νατοι,  τόσον  ή  πίστίς  είναι  Ισχυρά  καί  δυνατή.  Δέν  ήσθάν- 
6η  νεκρωμένου  τό  σώκια  του.  Είδες  πώς  έγκατ£λειψε  τά  ό- 

ρατά,  πώς  δέν  άπέβλεψεν  είς  τό  γήρας,  παρ’  δλον  πού 
εύρ/σκετο  πρό  των  όφθαλμών  του;  Αλλά  έβλεπε  μέ  τά 
μάτια  τής  πίστεως  καί  δχι  τοϋ  σώμοττος.  ·ΔΓ  αύτό  δέν  είδε 
τό  γήρας,  ούτε  τήν  νέκρωοιν  τής  Σάρρας,  δέν  κατενόησε 

«τήγ  νέχρωοιν  τής  μήτρας  τής  Σάρρας»/  ’Εδώ  ύτταινίσσε- 
ται  είς  ημάς  τήν  στείρωσιν,  διότι  ή  Αδυναμία  ήτο  διπλή 
καί  λόγψ  ήλικίας  καί  λόγφ  τής  άδυναμίας  τής  φύσεως.  € 
Δέν  ήτο  μόνον  τό  σώμα  άχρηστον  λόγφ  ήλικίας  προκειμέ- 
νον  νά  τεκνοττοιήσπ.  Αλλά  καί  αύτή  ή  μήτρα  εΤχε  νεκρωθή 
καί  τό  έργαστήριον  τής  φύσεως  ττρίν  άκόμη  Ιπέλθη  τό 

γήρας  ήτο  άχρηστον  λόγφ  στειρώσεως.  Είδες  πόσα  έμπό- 
δισ;  Τό  γήραό  τοϋ  άνδρός,  τό  γήρας  τής  γυναικός,  ή  σπεί- 
ρωσις  χε,ιροτέρα  τού  γήρατος,  αύτό  δά  καί  δν  ήτο  κώ¬ 

λυμα  παιδογονίας.  Άλλ’  δμως  άλα  αύτά  τά  παρείδε  καί 
σήκωσε  τά  μάτια  τής  πίστεως  είς  τόν  σύρανόν,  ίχων  ώς 
μεγίστην  άπόδειξιν  τών  ύττεσχημένων  τήν  δύναμιν  τού  ό- 
ποσχεβέντος.  Διά  τούτο  «ΕΙς  τήν  ύπόσχεσιν  τού  θεού  δέν 
έδίστασεν  άπό  τήν  άπιστίαν,  ϋ  άλλά  ένεδυναμώθη  μέ  τήν 

ττίστιν  του».  Ή  πίστις  είναι  ένα  δυνατό  ραβδί  καί  έναάσφα- 
λές  λιμάνι,  πού  μας  Απαλλάσσει  άπό  τόν  πλάνην  τών  λο¬ 
γισμών  καί  άναπαύει  τήν  ψυχήν  μας  έν  ήσυχίφ  πολλή.  Μα¬ 
κάρια  είναι  τά  μάτια  σας,  ώφοϋ  βλέπουν. 

Είναι  άνάγκη  πάντως  νά  έπσνΐλθωμεν  είς  τήν  Ιδίαν 
φράσιν.  01  Ιουδαίοι  έβλεπαν  τά  τότε  γινόμενα,  άλλά  μή 
μαίαρίζης  αυτήν  τήν  όξωτερικήν  δρασιν.  Δέν  είναι  αύτή 

8.  Ρ»μ.  4,  16. 
9.  Ρωμ.  4,  19. 

ίΓϊ  ,];Λ  Ε,ΙΧΛ'ΓΛΙΙ  ΙΙΜΕΙΆΙΪ  ΕϊΟΝί'ΑΙ  ΚΑΙΡ
ΟΙ  ΧΑΛΚΙΐυΙ» 

πού  βλέπει  τά  θαύματα,  άλλά  ή  έοωτερι
κή.  01  Ιουδαίοι 

εΓδον  τυφλόν  <α!  έλεγον:  «Αύτός  είναι,  δέ
ν  είναι  αύτός; 

Άς  ψωνάξωμεν  τούς  γονείς  του».  Ακο
ύεις  ό*κρνδολίας. 

Βλέπεις  ότι  δέν  φθάνει  ή  δρασις  τού  σώματος  διά  ̂   Ιδω¬ 

μεν  τό  δαΰμα;  01  παρόντες  θεατοί  έλεγον: 
 Ε  «Α^τός  «I- 

νοι,  δέν  είναι  αυτός» ,  ένφ  ήμεΐς  ο!  μ  ή  παρόντε
ς  δέν  λέγο¬ 

υν:  «Αύτός  νά  είναι  ή  δχ'”.  άλλά  λέγα
μεν:  «Αυτός  εί¬ 

ναι»!.  Έμαθες  λοιπόν  ότι  δέν  βλάπτει  καθόλου
  ή  άπουσία 

όταν  ύπάρχουν  οΐ  όφθαλμοί  τής  πίστεως  
καί  ότι  σέ  τίπο- 

τγ  δέν  ωφελεί  η  παρουσία  δταν  δέν  ύπάρχουν  τά  μ
άτια)  τής 

πίστεως;  Σέ  τί  ωφέλησε  τούς  Ιουδαίους  τό  νά
  Ιδουν;  Σέ 

τίποτε.  "Ημείς  είδομεν  κ,αθαρώτερα  άπό  αυτούς.  , 

Επειδή  τά  μάτια  μας  βλέπουν  τό  άντ
ικείμενον  και  τά 

αύτιά  μας  άκούουν  τούς  ήχους,  πραγμα
  τό  όποιον  ό  Χρι¬ 

στός  έμακάρισεν,  έλα  τώρα  νά  παρσθέσωμε
ν  τά  μαργαρι¬ 

τάρια  των  Γραφών.  Λ  "Οπως  ό  Χρίστος
  δέν  έπέλυσε 

τά  ζητήματα  τών  Ιουδαίων,  άλλά  κα! 
 έπέτεινε  τήΐν  άσά- 

φειαν,  έπειδή  δέν  έπρόσεχαν,  έτσι  καί  διά  σάς,
  έπειδή  προ¬ 

σέχετε,  εΤναι  άνάγκη  νά  φέρωμεν  είς  φως  τα  κε
κρυμμένα. 

Προσήλθον  οΐ  μαθιχτσί  καί  έθαυμαζαν  λέ
γοντες:  «Διατί 

όμιλείς  είς  αυτούς  μέ  παραβαλάς; Κ®1  έκεινος  είπε:  «Ε¬ 

πειδή  παρ’  δλον  που  έχουν  μάτια  δέν  βλέπου
ν».  Λοιπόν, 

ίπειβη  έσεϊς  είδατε  χωρίς  νά  ίδήτε,  είναι  άνάγκη  νά  μή
  σας 

-όμιλήσω  έν  παρσβολαίς.  ·ΚαΙ  έπειδή  έχουν  αυ
τιά  και  δέν 

άκούουν  καί  σείς  μή  άκούααντες  ήκούσατε  τώ
ρα  όχι  όλι- 

γώτερον  άπό  ό,τι  τότε  ήκούσσΡτε,  είναι  άναγκαισ
ν  νά  μη 

σάς  στερήσω  τό  τραπέζι  αύτό.  Β  Κατ  ό  Χρι
στός  έμακά- 

ριοεν  αυτούς  όχι  όλίγώτερον  άπό  όσον  έκείν
ους.  «ΕΙδίς, 

λέγει,  καί  έπίστευοες.  Μακάριοι  οΐ  μή  ίδόντες 
 καί  πιστευ- 

σαντες».11  Μή  γίνεσθε,  λοιπόν,  όκνηροί  έναντι  τής  άρετής, 

διότι  δέν  έγεννήθητε  κατ’  έκείνους  τούς  χρόνους,  άλλά  ζή- 

τε  είς  τήν  έποχήν  ·μας.  ""Αν  τό  έπιθυμης,  δέν  βά  ζημιωθής
. 

Πολλοί  άπό  όκείνους  πού  έζησαυ  τότε,  δέν  ώφελήθησα
ν  ε¬ 

πειδή  δέν  τό  ήθέλησαν. 

Τί  είνοΊ,  λοιπόν,  τό  άναγνωσθέν  σήμερον  εδαφιον;  «Να 

ξέρετε  δτι  κοπά  τάς  τελευταίας  ημέρας  θά  ένσκήψουν  
δύ¬ 

σκολοι  περιστάσεις,  Ό  Παύλος  γράφει  πρός  τόν  Τιμό¬ 
θεον  Ι'  καί  η  άπειλη  είναι  φσβερά.  Άλλά  άς  ξυπνήσωμεν. 

1(1,  Ί-ι»4ν.  I),  ί*  ζ··αΙ  ·1-  18. 
Π.  >1-/^1.  1Η,  ΐι.ι  λ*{  ΙΑ, |ν.  Ί',,ιν.  ίΙΟ, 

ι;$.  κ'  τ  μ .  ϋ.  ι. 



ΙΒΑΚΝ'ΟΓ  ΧΡί^ΟΣΤΟΜΟΓ 

•ΕΝ'  ΕΣΧΑΤΑ  ΠΜΚΡ412  ΕΪΌΝΤΑΙ  ΚΑ1ΙΌΙ  ΧΑΛΕΠΟΙ- 

Τ0°?  ίδΛσύς  μσς  ̂ 'Ρ^ύζ  «*1  τούς  κατοπι- 
νους  καί  τούς  περί  τήν  συντέλειαν  τοΟ  κόσμου.  κΝά  ξέοε- 

Ι*?2  Κ°λι  60  ένσ^°^  χαλεποί κα  ρο{„.  Λίγα  τά  λόγιο  ρεγάλη  ή  δύναμίς  των.  "Οπως  τά 
αλια'χ,Ϊ  Τ α 6πΐβ* ?*ν  &ιαΜνοντα[  διά  τήν  ποσότητά  των. 
ύ,  δ|Λ  /ύωδίβν  των,  #τσι  κα|  αί  άγ,®  ΓοαφοΙ  δια- 
κρ^οντα,  5χ<  διά  τό  πλήθος  τών  φράσεων,  άλλάάπό  τήν δυναμών  του  περιεχομένου,  τό  όποιον  μας  παρέχει  δλην 

όίε  ^ΐΏ.Κσ]  **  τοΰ  λ^νιοΟ  εέαι  εύώ- 
ζ2ς  Τθ  άλ™  δταν  τώ  Ρ[ψρς  είς  τήν  φωτιάν  I» τότε  Αποδίδει  όλην  τήν  ήδύτητά  του.  "Αν  πάρη  κανείς  τΛν 
ψυχήν  σας  κα I  τήν  ρίψη  είς  τό  θυμιατήρισν,  θά  γεμίση  δλο 
^  <ίΝά  ξέρί1Ί1.Τίώς  κατά  τά^  τελευταίος ^  9ά  ίνσκήψουν  καιροί  δύσκολοι».  Τί  σέ  ένδιαφέοει 

Θγο?^Γ^’  μΜίάΡ1ε  Γ>0λ£’  τί  **»?*>*  τόν  τ,μό- 
θ  ’  I  το°ς  τοτε  άκροατάς;  Σέ  πολύ  όλίγον χρονικόν  διάστημα  έμελλον  νά  άττοθάνουν  καί  νά  όπά- 
γουν  μακριά  άπο  Ίάίπερχόμίνα  δεινά  κοΙ  τούς  πονηρούς 

^  ΡΠη^  %?1·  6έν  6λέ™  μόνον  τά  παρόν¬ τα.  Προβλέπω  κα[  τά  μέλλοντα.  Δέν  φείδομαι  τοΟ  παοόν- 
τος  ποιμνίου,  άλλά  άγωνιώ  καί  φοβούμαι  καί  διά  τό  μελ- 
^°νΤ? -  ̂Ε(ζ  Ρόλ|ζ  προνοοΰμεν  ύπέρ  τών  ίδικών μσς  άνθρωπον  ένφ  έκεΐνος  φροντίζει  έπιμελώς  καί  ύπέρ ί""ύ  όχόμη  δέν  έγεννήθησαν.  Έτσι  καί  ό  <5ρ ιστός πομόν  δέν  φροντίζει  μόνον  όταν  ΐδρ  τούς  λύκους  νά  έπι- 

Τ47ΓΪ4  πθΛ^ϊυ  κο1  ίτον  ί*1™»  ί-^ε,ς 

ΖωκπΙ,  -ίί!?65  Τ  ;  τν*»*™  *α'  δτον  οί  λύκοι  είναι μακράν.  Ετσι  κα^  ό  Γιαλός,  ό  άριστος  αύτός  πσιμήν,  κα- 
ΰ!ϋλ0ν  ΤϊΓΤ0ν  Τθ0Λ  ̂^φητικέο  άξεστος 

ιΙΐηλ^Γ  Α^έ  Λά  προφητικά  του  μάτια  έπισημαίνων  άφ’  £ 

™™εο^£!^  λ*  ̂   νά  όρμοΰυ  νά 
 «**»  * 

ΑΑ^Α  τ0  ΤΓοί,μν,ον-  φλέγει  καί  προδιβμαρτύ- 
ΡΓ* 1  ϊί  ττρ οπαρασκε υά σρ  ώστε  νά  είναι  προσεκΤκοΙ 

6λΌν^,ποΙ^·  5 Ακόμη,  δταν  ένας  φ!λό- 
νίρ<?  ̂ 0υ  οίκοδομεί  οικίαν  διό  τά  παιδιά  του 
Ύί]ν  ̂οδομει  μεγάλην  καί  λαμπρόν,  όχι  διά  νά 

ίαΐ  τά  &^Αν°ν  £ίς.=σύτώ·  όλλά  κα1  ̂   τά  έγγόνια  του 
ί?1  Αν ̂ 2°"  -  Τ  Λϋ·  Ετ°ι  «*'  6  *»*ώς  μίαν  «ίόλιν  πού 

κά^νε, Τήΐ'7Ερ,?ά^  Εξωτερικόν  τείχος.  τό 
τ&η  α  φ^/ζ,'  Γ^ρ6ν  κα1  δ'«ΡκΕς.  δχι  μόνον  διό  νά  κρα- 

δΤ&Ιο  ΤΓΪζ  Υ^"ς  Τ°υ'  άλλά  ώ  ̂  Λ«  ΧΡ^- μον  κα,  δι  δλους  τοος  μεταγενεστέρους,  «*,  μόνον  Ικ^όν 

437 

ν*  άμυνδη  είς  τάς  συγχρόνους  μηνανάς,  άλλά  και^  είς  τάς 

προσδολίάς  είς  τό  μέλλον.  Έτσι  έκαμε  καί  ό  ΠσΟλος.  Ε¬ 

πειδή  αί  Γραφσι  είναι  τά  άποστολκά  τείχη  τών  Έκκλη- 
οιών,  £  όχι  μόνον  τούς  συγκαιρινούς  τοσ,  άλλά  καί  τούς 

ίπιγιγνμμένους  τούς  άοφαλίζει  μέ  αύτάς.  Καί  δτσι^  κατε- 
σκεύσοε  τόσον  Ισχυρόν  καί  άδιάρρηκτον  τόν  περίβολον 

τοΰτον  καί  τόν  περιέφερεν  είς  δλην  τήν  οικουμένην  μέ  ά- 

σφάλεισν,  ώοτε  καί  τούς  σσγκαιρινούς  καί  τούς  έπιγιγνο- 
μένους  κοΙ  τούς  τωρινούς  καί  τούς  κατοπινούς  μέχρι  τής 

έλεύσεως  τοϋ  Χριστού,  τούς  άπήλλαξε  άπό  κάθε  έπιβου- 
λήν  τών  έχθρών.  Τοιαοται  είναι  αΙ  ψυχαΐ  τών  άγιων,  φιλό¬ 

στοργοι,  κηδεμονικά!,  έπισκιάζουααι  μέ  τό  φίλτρου  τήν 
πατρικήν  εύνοιαν  καί  νικώσαι  τήν  φυσικήν  φιλοστοργίαν, 

ύπερβαίνουσοι  τάς  ωδίνας  έκείνας.  ΕΤνσι  γεμάτοι  πνεύμα 
καί  θεΙο*ν  χάριν. 

Θέλετε  πάλιν  νά  ο&ς  Αποδείξω  καί  δι’  άλλου  τρόπου 
ότι  οί  άγιοι  δέν  φροντίζουν  διά  τά  ιδικώ  των  προβλήματα 

καί  δέν  μεριμνούν  Ο  διά  τό  παρόντα  μόνον,  άλλά  και  διά 

τά  μέλλοντα;  Λέγει  ή  Γραφή  ότι  προσήλθσν  είς  τόν  Νη¬ 

σοΟν  οί  μα&ηταί,  όταν  έχάβητο  είς  τό  όρος,  άνδρωποι  προ¬ 

χωρημένης  ήλκΙσς  καί  μετ’  όλίγον  χρόνον  μέλλοντες  νά έκδημήσοαν  άπά  τήν  παρούσαν  ζωήν.  Τί  τόν  ήρώτηοαν; 

Διά  ποιον  πράγμα  εΤχον  άγωνίαν,  Τί  έφοβούντο;  Υπέρ  τί- 
νων  έδημ ιο άργησαν  τήν  συνάντησιν  μέ  τόν  διδάσκαλον; 

Μήπως  ύπέρ  τών  όσων  έζησαν  πρίν  ή  υπέρ  τών  συγ*ααρι- 

νών  των;  Ούδαμώς.  Τί  εΤπον,'όφοϋ  παρεμέρ,οαν  όλα  σύ- 
τά;  «Ποιον  θά  είναι  τό  σύνθημα  τής  παρουσίας  σου  κατά 

τήν  συντέλειαν  τού  αΐώνσς,»."  Είδες  δτι  καί  σύτοί  έρω- 
τούν  διά  τήν  συντέλειαν  τοϋ  αίώνος  καί  ότι  φροντίζουν 

ύπέρ  τών  έπιγιγνομένων;  Ε  01  άπάστολαι  δέν  ένδιαψέρον- 
ται  διά  τά  (δικά  των,  άλλά  διά  τώ  τών  άλλων  καί  έν^οδι- 

κώς  καί  ά  καθένας  ξεχωριστά. 

Ό  ίΝέτρος,  ό  κορυφαίος  τού  χορού  καί  τό  στόμσ  όλων 
τών  Αποστόλων,  ή  κεφσλή  τής  όμόδος,  ό  προστάτης  δλης 

τής  οίκουμένης,  το  θεμέλιον  τής  Εκκλησίας,  ό  θερμός  έρα- 
στής  τού  Χριστού:  «Πέτρε,  λέγει  ό  Χριστός,  μέ  άγαπςίς 

περισσότερον  άπό  σύτούς;».1·*  Διό  τούτο  άναφέρω  τά  έγ- 
κώμίσ,  διό  νά  μάθετε  ότι  όντως  άγαπά  τόν  Χριστόν.  Τό 
φίλτρον  τού  Δεσπότου  φαίνεται  κατακάθαρα  μόνον  είς 

τήν  φροντίδα  ύπέρ  τών  δούλων  του.  Αύτο  δέν  το  λέγω 

II  Μχ-.ί>.  ί\.  :! ΐ:·  Ί  -Ί  )·► 
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ίγω,  άλλά  6  ίδιος  δ  άγαπώμενος  Δεσπότης.  «”Αν  μέ  ώγα- 
ττςις,  λέγει,  ποίμοινε  τά  πρόβατά  μου».  "Ας  ίδωμεν  άν  βν- τως  έχει  προστασίαν  πσιμένος,  Οντως  κηδεμονίαν  “3  Α 
δντως  δν  άγαπρ  τά  πρόβατα,  δν  όντως  είναι  φιλόστοργος 
?ίΛώ  7Ι°^ι0ν:  διύ_  νά  ξε^αβαρίοωμεν  ότ,  άγαττρ  καί  τόν ποιμένα,  διότι,  ως  εΤττεν,  αύτό  είναι  κα|  άπόδειξις  τής  άγά- πης  του.  0  Πέτρος,  λοιπόν,  έγκατέλειψε  τά  πάντα  τά  δί' κτυά  του,  δλο>  τά  πράγματά  του  είς  τό  πλοίο  ν,  τήν  θώλαο- 
οαν,  τήν  τέχνην  του,  τά  σπίτι  του.  "Ας  μή  φαντασθωμεν δτι  αυτά  ήσαν  όλίγα,  διότι  ήσαν  τά  πάντα  πού  διέθετε  κ») 
άς  έπαινέσωμεν  τήν  προθυμίαν  του.  Εκείνη  ή  γυναίκα  πού κατέθεσε  τα  δυο  δηνάρια,  δέν  κατέθεσε  βεβαίως  πολλά χρήματα,  άλλώ  έπέδειξε  πλούσια  τήν  καλήν  της  διάθεσιν 

*  "***  6,  ύποίος ,  μέσοι  είς  τήν  φτώχειαν  του 
έδειξ^μεγάλην  εύποριαν  προθυμίας,  Β  "Οπως  δι'  ίνα  4λ- *  δούλοι,  τά  Οίκήματα  κα\  τό  γρυ- 

1°  ίδι°.ν  ίτο  διά  τόν  Πέτρον  έκεΓνο  τά  δίκτυον  καί  ή 

χΪΪΓ&'α  1  1  ΤΜ^α1  τό  πλοΤθν'  ”Ας  μή  κοιτάξει  εν 
ΑάτΛ  Γΐ  Ξ  ̂   *λ(γα  <*λλά  Τό  δτ,  άφήκε  τά  πάίϊα 

λά  Αλλά  τΑ0^ητ?Τνθν>  β¥.τό  ̂   ά^£ν  όλίΥ«  ή  πολ' ,έ  5  1  ε[.σέΦεΡε  πολύ  περισσότερα  άπό  δοο  ήμ- 
^Γ°"Αε,ίψε'  λθί7Γ0ν'  τώ  π4ντο  ^1  πατρίδα  κ£ί 

Κα1  σ^ΥΥενε'ς  κο'  αύτήυ  τήν  ά σφάλε ιάν 

τ^ττ^  ̂ πολέμησε  τόν  Ιουδαϊκόν  όχλον  κατά  X  έξης τρόπον.  «Είχον,  λέγεται,  άποφασίσε,  οΐ  Ιουδαίο,  δτ,  2ν κάνεις  πιοτευση  είς  τόν  Χριστόν  νά  όποβάλλεται  τής  συ- 
^£37,  «  £*?&**<>  είναι  φσνερόν  δτι  ά  Πέτρος  δέν  άμ- φόβαλλε  ττερί  της  βασιλείας  τών  ούρανών,  δέν  έφοβήθη  Γ όλλά  εΤχει τε,σθη  σταθερώς  καί  άπό  τήν  στιγμήν  πού 'τ6 πραγμσ  άπεδείχθη  άλλά  καί  πριν  τό  πρδγμα  άτΧε^χθΛ όπο  τό  στόμα  του  Ζωτήρος  -  δτι  όπΧδήποτε  θά  ίόϊ κληρονομήσω).  Οταν  είττεν:  «Ημείς  άσ>ήκαΐί<·υ  ΤΑ  -π-α., καί  σέ  ήκολουθήσαμεν  τ(  θά  γίν^  ήμ^ 
^.οτός:  «θά  καθήοετε  έπί  δώδεκα  θρόΧ  ̂   θΠ 354 

ϊβ  ΑΗ 

·,|·>  ΚΪ.ΪΑΤΑυ:  ΗΜΕΙΆΙΪ  ΚΪΙΙΝΓΑΙ  ΚΑΙΙ'ΟΙ  ΧΑΛΕΠΟΙ 

Πέτρος,  πού  έγκατέλειψε  τά  πάντα,  ό  πιστεύων  είς  τήν 
βασιλείαν  των  ουρανών,  όταν  προσήλθε  κάποτε  κάποιος 
πλούσιος  καί  είπεν  είς  τόν  Χριστόν:  «Τ(  νά  πράξω  διά  νά 
κληρονομήσω  τήν  αιώνιον  ζωήν;».1κ  Ό  Χριστός  του  άπε- 
κρίθη:  « ’Άν  θέλης  νά  είσαι  τέλειος,  πήγαινε  πώλησε  τά υπάρχοντά  σου,  μοίρασέ  τα  είς  τούς  πτωχούς  καί  άκολού- 
θηαέ  με».1!>  Καί  δταν  Ικεϊνος  έλυπήθη  δι’  αύτό,  ό  Χριστός 
είπεν  είς  τούς  μαθητάς  του:  «Βλέπετε  πόσον  δύσκολα  είσ- 
έρχονται  οί  πλούσιοι  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών;  Α¬ 
μήν,  άμήν  λέγω  ύμϊν,  είναι  πλέον  όκοπον  Ε  νά  πέραση  ένα 
χονδρό  σχοινί  άπό  τήν  τρύπαν  τής  βελόνης  παρά  ό  ττλού- 
σι°ζ  Είζ  τήν  βασιλείαν  τού  θεού».  Ό  Πέτρας  ό  άκτήμων, 
ό  έλπίζων  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ουρανών,  πού  δέν  έ-φρόν- 
τιζεν  ύπέρ  τής  ίδικής  του  σωτηρίας,  «αυτός  που  ήτο  σα¬ 
φώς  πεπεισμένος  δτ«  αΐ  τιμαΐ  τόν  άνέμενον  είς  τόν  ούρα- 
νόν,  όταν  ήκουσεν  αυτά,  ίλεγε:  «Ποιος  ήμπορεί  νά  σω- 
Θγ;«-'!  Τί  φοβείσαι,  μακάριε  Πέτρε.  Τ(  άγωνιρς;  Τ|  τρέ¬ μεις;  _Τό  πάντα  έγκατέλειψες,  τά  πάντα  άφήκες.  Ό  λόγος αφορά  τούς  πλουσίους,  έκείνους  άφορά  ή  ψρασις.  Σύ  ζπς 
έν  πενίρ  καί  ακτημοσύνη.  Δέν  φροντίζω  διά  τόν  έαυτόν 
μου,  ώπαντρ,  άλλά  άγωνίζομαι  δ«ά  τό  συμφέρον  τών  άλ¬ 
λων.  Διά  τούτο,  έχων  πεποίθησ  ν  διά  τό  ίδικόν  του  μέλ¬ 
λον,  ύπέο  τών  άλλων  άνεκίνηοε  τό  ζήτημα  λέγων:  «Ποιος 
ήμπορεί  νά  ττ^θή,». 

Εΐδες  ιήν  φροντίδα  τών  άπο^τόλων,  είδες  πώς  άπο- 
^ουν^να  αωμα,  Είδες  δτι  κα|  ΰτέρ  τών  .συγχρόνων  του καί  υπέρ  τών  μελλόντων  έφρόντισι.ν  ό  Πέτρος,  "Ετσι  καί 
ό  Παύλος  καί  δι’  αυτό  έλεγε:  «Νά  ξεύρετε  δτι  κατά  τάς 
■τίλιυταίοζ  ήμέρας  θά  ένσκήψουν  δύσκολοι  περιστάσεις» Καί  άλλου  λέγε,  έπίσης  τό  ίδιον.  Έπρόκειτο  πλέον  υά  έγ- 
κατα?^4η  τήν^  Ασίαν  καί  νά  μεταβή  είς  Ρώμην  καί  άπό 
■έκει  νά  μεταστή  είς  τόν  ουρανόν.  Ό  θάνατος  τών  άγ ίων  δέν είναι  θάνατος,  Β  άλλά  μετάοτασις  άπό  τήν  γήν  <*·ίς  τόν 
ουρανόν,  άπό  το  χειρότερον  είς  τά  καλύτερον,  άπό  τήν  χο- ρείειν  των  συνδούλων  μετάβασις  είς  τόν  Δεσπότην,  άπό 
τους  άνθρωπους  Ε|ς  τούς  άγγέλους.  Επειδή  λοστόν  έπρό- 
κειτο  νά  μεταιβή  κοντά  είς  τόν  Δΐ>οπότην  ταϋ  ούκιπαντος Θεάν,  δι  αυτό  έρρύθμισε  καλώς  δλας  τάς  άτομικσς  του 

ΙΗ.  τίι·,»ι  ι»ι,  τη. 
ί?<.  Μ  λΐΗ  11|.  ,ί  . 
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υποθέσεις.  Κατά  τόν  χρόνον  πού  εύρίσκετο  ώμου  μετά  τών 
μαθητών  έτέλει  τήν  διδασκαλία  του  μέ  κάθε  άκρίβειαν  κοί 
λέγει:  «Έγώ  είμαι  καθαρός  άττό  τώ  αίμα  πάντων»”  καί  δέν 
παρέλειψα  τίποτε  άπό  όσα  έπρεπε  νά  τηρηθούν  διά  τήν 
σωτηρίαν.  Λοιπόν,  Επειδή  έρρύβμισε  τά  ότομικά  του,  έ- 

ττειδή  δέν  έμελλε  νά  κατηγαρηθή  άπό  τόν  Δεσπότην  6ι’ 
δσα  συνέβησαν  κατά  τήν  έποχήν  του,  έπομένως  παρημέ- 
λησε  καί  τάς  μετά  ταυτα  ψυχάς;  0  “Οχι,  βεβαίως,  άλλά όφου  έπρόκειτο  νά  άναλάδη  τάς  εύθύνσς  καί  αώτων,  διά 
τούτο  καί  τά  άψορώντα  αύτούς  τούς  τά  λέγει  μέ  πάσαν 
άκρίδειαν  καί  άς  τά  διαβάσωμεν  τώρα:  «Προσέχετε,  λέγει, 
τόν  έαυτόν  σας  καί  δλον  τό  ποίμνιον».™  Είδες  πώς  είναι 
συνδεδεμένος  μαζί  των  διά  τΥ|ς  φροντίδος;  Άπό  ήμάς  ό 
καθένας  μεριμνά  τά  άτομικά  του,  ό  δέ  Επικεφαλής  μεριμνά 
5ι’  δλα.  Διό  καί  λέγει  περί  τών  διδασκάλων:  «"Οποιοι  ά¬ 
γρυπνοι»  ύπέρ  τών  ψυχών  μας  αύτοί  θά  δώσουν  καί  λό¬ 
γον»  Είναι  πράγματι  φοβερόν  τά  βάρος  νά  ?χης  τάς  εύ- 
θυνας  τόσων  πολλών  μαζών,  νΕλεγα  λοιπόν  δτι  τούς  έκά- λεσε  και  τούς  είπε:  «Προσέχετε  τόν  έαυτόν  σας  καί  δλον 
τό  ποίμνιον  έπ|  τοΰ  όποίου  Ο  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον  σάς 
έταξε  ποιμένας  καί  Επισκόπους». “ 

Τί  ουνέ-βη;  Ύπέρ  τίνος  πράγματος  συμβουλεύεις;  Μή¬ 
πως  προολέπης  τί  τό  δεινόν;  Τίποτε  τό  δύσκολον;  Μήπως 
έπικρέμαται  κάποιος  κίνδυνος,  κάποια  συμφορά,  κάποιος 
πόλεμος;  Είπέ  μας,  διότι  ΐστασαι  ύψηλάτερον  άπό  ήμάς 
Δέν  βλέπεις  μόνον  τά  παρόντα,  άλλά  προβλέπεις  καί  τά 
μέλλοντα.  Ειπέ  μας  τότε  διά  ποιον  λόγον  παρσγγέλλεις 
ολα  αύτά  καΐ  μδς  συμβουλεύεις;  «Γνωρίζω,  λέγει,  δτι 
μετά  τήν  δφιξίν  μου  θά  ε,ίσδάλουν  λύκοι  σκληροί  είς  τό 
ποίμνιον».™  Βλέπεις  αύτό  πού  Ελεγα,  δτι  δηλαδή  δέν  άγω- νιςι  κα|  φροντίζει  ύπέρ  τών  συγχρόνων  του  μόνον,  άλλά 
καί  ύπέρ  τών  έπιγιγνομένων;  θά  εισβάλουν  λύκοι,  Κ  λέ- 

οχι  άπλώς  λύκοι,  άλλά  λύκοι  σκληροί,  μή  φειδόμενοι του  ποιμνίου.  Διπλός  ό  πόλεμος:  άπουσία  Παύλου  καί  έ¬ 
φοδος  λύκων.  Οΰτε  ώ  διδάσκαλος  θά  παρευρίσκεται,  καί  οί 
καταστροφές  θά  έπιδράμουν.  Καί  κοίταξε  τήν  κακουργίαν 
των  θηρίων  καί  τήν  έφευρετιχότητα  τών  πονηρών  άνθρώ- 

ϊ-1.  ΐΐράξ.  20.  3ΐν 
23.  ΙΙνί'.  ΰΐρ,  5?*. 
;>Ί.  ΥΛ7.  1:1.  17 
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πων.  Πορετήρησαν  τήν  άπουσίσν  τού  διδασκάλου  καί  τότε 
έπετέθησαν  κατά  του  ποιμνίου. 

Λοιπόν;  Μάς  άφήνεις  άπροστατεύτους,  προλέγεις  τά δεινά  κσΐ  δέν  Επινοείς  καμμίαν  παρηγορίαν,  Α  Άλλά 
δν  κόμης  τούτο,  μάλλον  θά  αύξήσης  τήν  δειλίαν  καί  θά 
λυγίσης  τό  ήθικόν  κα)  θά  σπάσης  τά  νεΟρα,  παραλύων  τά 
χέρια  τού  άκροατηρίου.  Διά  τούτο,  λοιπόν,  πρώτον  τούς 
υπέμνησε  τό  Πνεύμα,  «τό  άττοίον  σάς  άνέδειξε  ποιμένας 
καί  Επισκόπους»/  Καί  Αν  φύγη,  λέγει,  ό  Παύλος,  ό  Ιησούς 
θά  είναι  παρών.  ΕΤδες  πώς  άνεπτέρωσε  τήν  ψυχήν  των υπενθυμίσας  τόν  θειον  διδάσκαλον,  χάρις  είς  τόν  όποιον 
είχε  καί  αύτός  τήν  Ιαχύν;  Διά  ποιον  λόγον  τότε,  τούς  Ενέ- 
βαλΛ;  τόν  φόβον;  Διά  νά  Εκτοπίση  τήν  ραθυμίαν  των.  Καί τά  δυο  πρέπει  νά  κάμη  όποιος  συμβουλεύει,  μήτε  νά  ώφή- 
νη  νά  παίρνη  θάρρος  ό  άκροατής,  Β  δώ  νά  μή  γίνεται  ρσ- 
θυμότερος,  μήτε  νά  τόν  φοβίζη  πάλιν  μόνον  διά  νά  μή  έμ- 
πέση  ε(ς  δειλίαν.  Μνημονεΰσας  λοιπόν  τό  Πνεύμα  άπε- δίωξε  τήν  δειλίαν  καί  είπών  περί  λύκων  Εξεδίωξε  τήν  ρα¬ 
θυμίαν  Λύκοι  οχληροί,  πού  δέν  φείδονται  τό  ποίμνιον. 
Προσέχετε  τον  έαυτόν  σας.  Τίποτε  δέν  Εμΐίωσα  καί  Ενθυ- 
μηθητε  με.  Είναι  πρσγματίκώς  μεγίστη  ένθάρρυνσις  νά 
μνημονευωμεν  τόν  Παύλον.  Καί  δέν  πρόκειται  περί  τής 
μνήμης  του,  άλλά  περί  τών  κατορθωμάτων  του.  Διότι  δέν 
λέγει  άπλως  τήν  μνήμην  του,  άλλά  έυθιμούμενοι  νά  ζη- 
Λωσουν  νά  άκουσουν  όσο  αύτός.  έθεσμοθέτησεν.  €  «ένΚιη. μονευετέ  με,  διότι  Επί  τριετίαν,  νύκτα  κα]  ήμέραν,  δέν  Ε- 
οτσμάτησσ  μέ  δάκρυα  καί  πολλούς  όδυρμούς  νά  νουθετώ 

1^»*  ̂   &έλω  νά  μέ  Ενθυμήσθε  άπλώς, άλλά  νά  ενθυμήσθε  καί  τά  χρόνια  καί  τάς  νουθεσίας,  καί 
Τάς  προσπάθειας  κα)  τά  δάκρυα  κσΛ  όλους  Εκείνους  τούς  ό- 
ουρμους.  Οπως  Επί  μερικών  άρρωστων,  οί  συγγενείς  δέν κατορθώνουν,  άπστείνοντες  εις  αύτούς  πολλούς  κειΐ  μά¬ 
κρους  λόγους,  νά  τούς  πείσουν  νά  λάβουν  τάς  καταλλήλους 
τροφός  καί  φάρμακα  καί  δακρύζουν  διά  νά  τούς  κάμψου ν έτσι  έκαμε  καί  ό  Παύλος  διά  τούς  μαθητάς.  "Οταν  Εβλε- πεν  δτ»  ήσθενΕ.  ό  λόγος  τής  διδασκαλίας,  Εγκαινίαζε  τήν 

διά  δακρύων  θεραπείαν.  ' ,  Π°'θςδέν  θά  έλυπείτο  τόν  Παύλον,  βλέπω  ν  αύτόν  δα- 
κρυοντα  καί  όδυρόμενον,  άκόμη  καί  άν  ήτο  πλέον  άνοίσθη- τος  και  αυτών  των  λίθων;  Είδες  ότι  <α|  έκεί  προεϊπΓτά 

-7.  ΤΙράς.  ̂ ι>,  2Μ 
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μέλλοντα;  Καί  έδώ  κάμνει  το  ίδιον  όταν  λίγη  «Νά  ξεύ- 
ρετε  δ-τι  κατά  τάς  τελευταίας  ήμέρας  θά  ένσκήψουν  βύσχο- Λοι  περιστάσεις».  Διά  ποιον  λόγον  τό  λέγε,  είς  τόν  Τιμό¬ 
θεον  καί  δέν  λέγει  καθαρά:  άς  ίδσυν  οΐ  έτπγιγνόμ«·νοι  δτι θό  ένακήψουν  δύσκολοι  περ ιστάσεις;  Αλλά  γνώριζε  έσν 
διά  νό ι  ξεορης  δτι .6  μαθητής,  όπως  κσΐ  ό  διδάσκαλος,  φρον- 
Τ’ γ'  δι<*  7ά  μέλλοντα,  Ε  Δ ιό7ΐ  άν  δέν  έφρόντιζε  δέν  θά άνέθετΕ  την  φροντίδα  παρομοίως  καί  εις  τόν  μαθητήν. 

,σ'  1 κα^  ̂   Χριστός.  "Οταν  τόν  έπλησίασαν  οΙ μαοηται,  θέλοντες  μάθουν  τα  περί  οοντελίίας,  λέγει 
προς  αυτούς:  «θά  άκοόσετε  περί  πολέμων»,1"  Αύτοί  δμως 
οεν  «ττρόκειτο  ν'  άκ  θύσουν.  Τό  σώμα  τών  πιστών  εΤνοι  ένι- οιον  Καί  όπως  οι  τότε  άνθρωποι  άκσύουν  διά  τά  μέλλον¬ 
τα,  έτσι  και  ήμεϊς  μαθαίνομε ν  περί  δσων  έγιναν  τότε.  'Ό- 
πως  είπα,  ήμείς  καί  έκείνοι  εϊμεθα  ένιαϊον  σώμα,  σννδεδε- 
μένοι  μέ  άκρίβειαν  μεταξύ  μας,  άν  καί  άνήκωμεν  είς  τήν τώ^ι'/  τ^ν  μ£λών.  Τό  σώμα  τούτο  δέν  τό  χωρίζει 
ούτε  ό  λΡόνος  ούτε  ό  τόπος.  Συνδεόμεβα  μεταξύ  μας  όχι 

μέ  νεύρα,  ̂   Α  άλλά  £}με9α  περ(6ε,6λημίνο|  άπό  πα’,αΧ- μέ  δεσμούς  άγάπης.  Διά  τούτο  καί  ένφ  όμ.λεΐ  μέ  έκείνους 
περί  ήμων  άκουομεν  καί  ήμείς  δ,τι  άφορά  έκείνους 
,  .  Α|ΙΥΙ  νά  ?ν°ζητήσωμεν  καί  τούτο,  ποιος  δηλαδή  ό Λόγος  διά  τον  όποιον  όλα·  τά  δυσάρεστα,  λέγει  ή  Γραφά 
ατΛ  -  Ρ^σσ^Ρε^3°ϋν  είς  τά  τέλη  τής  παρούσης  ζωής.  Καί άλλου  λέγει:  «Κατά  τάς  τελευταίας  ήμέρας  μερικοί  θά  ά 
ποστατηοοσυ  τής  πίστεως»."  Καί  έδώ  λέγει  πάλιν:  «Κατα 
Ια<ί  ΛλΕϋτα^  ,^έΡ^  36  ένσκήψουν  χαλεποί  καιροί».:,ϊ 
α  λ  Χ^,στ<!>ζ  σύμφωνα  μέ  ταΰτα  έλεγε  ττροφητικώς;  «Κα¬ 

τά  τήν  συντέλειαν  μέλλετε  ν'  ώκούσετε  πολέμους  καί  φή- μας  Β  πολέμων  καί  πείναν  καί  άσθενείας»/1·1  Διά  ποιον  λό¬ 
γον  συσσωρεύεται  κατά  τήν  συντέλειαν  τό  μέγεθος  τών ΜδΡιΚο1  λέγουν  ότι  ή  φύσις,  κουρασμένη  καί 
ασθενής,  όπως  ένα  γηρασμένον  σώμα  καταλαμβάνει  άπό 
νοσήματα,  έτσι  καί  αυτή,  γηράζουσ»,  καταλαμβάνεται  άπό 
ποΛΛάς  συμφοράς.  Αλλά  τό  σώμα  κατά  φυσικήν  άσθένι- 

οΓ·^Λ56φυθ,Κ0}'  6αδ[ζει  Είς  τώ  νήΡας·  Οί  λοιμοί  καί σι  πόλεμοι  χα)  ο  σωσμοί  δέν  συμβαίνουν  διότι  έγήρασεν 
ή^φυσις,  οϋτε  διά  το  γεγονός  δτι  γηράζουν  τά  χτίσματα 

2η.  «'  τ<:ι.  ι . ΠΙ».  ΗζτΛ.  21,  ίί. 
31·  Α·  Τψ.  ΐ,  ί. 
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συμβαίνουν  καί  τά  νοσήματα,  Ή  πείνα,  αί  άσθένειαι,  οί  <τει- 

σμοί  είναι  τοπικά  φαινόμενα,  άλλ’  έπειδή  ή  κρίσις  τών  άν- 
θρώπων  πρόκειται  νά  διοοφθαρή,  €  δλα  αύτά  είναι  τιμω- 

ρίαι  διά  τάς  άμαρτίας  μας  καί  φάρμακα  άνθρωπίνων  νο¬ 
σημάτων.  Τότε  βχριβώς  έπιτείνονται  τά  άνθρώπινα  νοσή¬ 
ματα.  Καί  διά  ποιον  λόγον;  Έγω  πιστεύω,  διότι  άργεί  τό 

δικαστήριον  καί  αί  εύθύναι  είναι  μελλοντικοί  καί  ό  δικα¬ 
στής  δέν  ήλθεν  άκάμη  καί  οι  μέλλοντες  υά  δώσουν  λόγον 
γίνονται  ροθυμότεροι. 

Τό  ίδιον  λέγει  ό  Χριστός  καί  διά  τόν  πονηρόν  δούλον, 

δτι  δηλαβή  διά  τούτο  έγινε  ραθυμότερος.  Αργεί  ό  Κύριός 
μου,  λέγει  ό  δούλος,  διά  τούτο  δέ  ίδερε  τούς  συμβούλους 
καί  διετάρασσε  τήν  τάξιν  του  Κυρίου.  Διά  τούτο  καί  ό  Χρι¬ 
στός  Ο  δταν  τόν  έπλησίασαν  οί  μαθηταί  διά  νά  ράβουν  τήν 

ήμέραν  της  ουυτελείαχ;  δέν  τους  άπήντησε,  θέλων  νά  μας 
κρατά  £ίς  αγωνίαν  συνεχώς  μέ  τό  άδηλον  τού  μέλλοντος, 
προκειμένου  ό  καθένας,  προσδσκών  πάντοτε  τό  μέλλον, 
καί  έλπίζων  είς  τήν  παρουσίαν  τού  Χριστού,  νά  γίυη  έττι- 
μίλέστερας.  Διά  τούτο  ό  Εκκλησιαστής  παραινεί:  «Μή  ά- 

ναβάλλης  νά  έπιστρέψης  πρός  τόν  θεόν,  μήτε  νά  περιμέ- 

νης  ήμέραν  τήν  ήμέραν,  ώσάν  κάποτε  νά  πρόκειται  νά  ά- 
πομ ακρυν θρς» .  4  ν Αδηλος  είναι  ό  θάνατος  καί  τούτο  διά  νά 
είσαι  πάντοτε  προετοιμασμένος.  Ή  ήμέρα  τού  Κυρίου  έρ¬ 
χεται  δπως  ό  κλέπτης  τήν  νύκτα,  δχι  διά  νά  κλέψη,  άλλά 

διά  νά  μάς  δισαφαλίστι  πληρέστερου,  "Οποιος  προβλέπει τόν  κλέπτην  περνρ  βγρυπνσν  νύκτα  καί,  άφού  Ε  Ανάψη 

τόν  λύχνον,  ξαγρυπνρ  συνεχώς.  "Ετσι  καί  σείς,  άφού  άνά- 
ψετε  τό  φως  τής  πίστεως  καί  τής  όρθής  συμπεριφοράς,  θά 
εχετε  άναμμένας  τάς  λαμπάδας  σας  έν  διαρκεΐ  άγρυπνίςι 
Επειδή  δέν  γνωρίζομε  ν  πότε  έρχεται  ό  νυμφίος,  πρέπει  νά 
εϊμεθα  συνεχώς  έτοιμοι  καί  όταν  ίλθρ  νά  μάς  εδρη  έγρηγο- 

ρα  Οντας. θά  ήβελα  νά  έπεκ τείνω  τόν  λόγον,  άλλά  καί  δσα  είπα, 
μόλις  καί  μετά  βίας  τό  κατώρθωσα,  λόγς)  τής  σωματικής 
μου  άσθενείας,  έξ  αίτιας  τής  όποίας  άπεμσκρύνθην  έττί 
πολυν  χρόνον  άπό  σάς.  Ό  χρόνος  ύττήρξε  μακρύς  δι'  έμέ, 
όχι  λόγφ  του  άριθμοϋ  τών  ήμ^ρώ^,  όλλά  λόγψ  μέτρου  καί 
διαθέοεως  τής  ψυχής.  Είς  τούς  άγαπώντας  καί  6  μικρός 
χρόνος  χωρισμού  φαίνεται  πολύς  καιΐ  άνείπωτος.  287  Α  Διά τούτο  6  Παύλος  Ελεγεν,  όταν  έχωρίσθή  6Γ  όλίγων  άπό 
τους  θεσοαλονικείς:  «Έγώ,  άδελφοί  μου,  άπωρφ κνισμένος 

Ν.  Έχχλ .  6,  β  -  9. 
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°άς  "ΡΟσκαίρως,  σωματικώς  καί  όχι  ψίΛικώς,  Ιχω  Ιτπ- 
9υμήσει  νά  &δω  τά  πρόσωπά  σας».*  Κ«|  άφού  ό  Παύλος,  ό 
Χ^£Ζ^€ρ,°σίΤερ<>ν  1*αντό«  δλλθυ  νά  φιλοσοφώ,  θέν 

Λ  ριΚρά?  πώς  £γώ  νά  ύποψέρω  τόσος 
Αλλ'  έκϊΓνος  μέν..  *  μή  άντέχων  άλλοί 

φέρυν  όκόμη  τά  ώπομεινάρια  τής  άρρώσταος,  ίτρεξα  χον- 

νΐΐΑΛ  τΑ7ΐσΤεϊ*3ν  δτ’  Τ~δ  Τ^0ν  Φ^Ρμακον  ίτο  νά 
^Λ?ϊνί7ηθΙν  ττΚ_Μ™ϊς  σας.  Ό  θεός  νά  δώσΠ 

αλλΤ^  Μ*  τάς  εύχάς  καί  τήν  μΕσο’ 
^^δλ^νίΤ1^07  ω^  £ίς  6ό*αν  το°  ώών  *|η- (  οο  Χριστοσ  είς  τόν όποιον,  6μού  μετά  τού  Πατρός  καί  τού 

4'7*βϊ?  *  δ65°·  ή  ̂   καί  ή  δόνομ,ς, 
ον  κ«  αεί  χαΐ  είς  τοος  αίωνος  των  αιώνων.  Αμήν. 

^  Α’  Ημ»»*.  «,  Τ7, 
^Η».  ·<«>  χ=ιρογί4φο^. 
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